
บทที่ 3
บทบาทสตรีในสังคมอินเดียและไทย : กรณีนางสิดา

การดีกษาบทบาทในรามเกียรติ้ : ดีกษาเปรียบเทียบนางสีดาของอินเดียและไทย 
โม ีว ัตถุประสงค์เพ ื่อดีกษาบทบาทสตรีของนางสีดาในฐานะบุตร ภรรยาและมารดาจาก 
วรรณกรรมเรื่องรามเกียรตึ๋และมหากาพย์รามายณะ สำหรับขอบเขตในงานวิจัยผู้วิจัยต้องการ 
วิเคราะห์เปรยบเทียบบทบาทสตรีของนางสีดาโดยใช้วรรณกรรม 2 เล่มประกอบการวิเคราะห์ ค ือ

1. รามายณะของถุาษีวาลมิกี เรียบเรียงเป็นโคลงด้ันโดย ลุภร ผลชีวิน
2. รามเกียรติ้ฉปับพระบาทลมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช รัชกาลท่ี 1

เล่ม 1 - 4
ดังนั้นในการวิเคราะห์ผลการดีกษาเปรียบเทียบบทบาทสตรีในงานวิจัยฉปับนี้ 

จึงมุ่งเน้นไปที่การดีกษาเปรียบเทียบตัวละครนางสีดาในเรื่องรามเกียรตึ๋และมหากาพย์รามายณะ 
เกี่ยวกับประเด็น '‘บทบาทความเป็นลตรี,, ของตัวละครนางสีดาดังกล่าว คือ บทบาทความเป็น 
บุตร ภรรยาและมารดาจากวรรณกรรมเรื่องรามเกียรติ๋ฃองไทยและรามายณะของประเทศอินเดีย 
ภายใต้บรีบทของการแพร่กระจายทางวัฒนธรรม วรรณกรรมกับสังคมและลตรีนิยม ระบบ 
ปิตาธิปใตย บทบาทเพศ ดังน้ี

บทบาทสตรีของนางสิดา 
ในรามายณะ(ประเทศอินเดีย)

บทบาทสตรีของนางสิดา 
ในรามเกียรด (ประเทศไทย)

1. บทบาทความเป็นบุตร
2. บทบาทความเป็นภรรยา
3. บทบาทความเป็นมารดา

1. บทบาทความเป็นบุตร
2. บทบาทความเป็นภรรยา
3. บทบาทความเป็นมารดา

1 นางสิดา

1.1 ประวัติความเป็นมา

นางสีดา คือ พระสักษมีชายาของพระนารายณ์รับเทวโองการของพระดีวะให้มา 
จุติเป็นนางสีดา มีวรกายสีขาว รูปโฉมงดงามยิ่ง เป็นธิดาของทศกัณฐ์และนางมณโฑ เม่ือคลอด
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จากครรภ์มารดาร้องว่า “ผลาญราพณ์" 3 คร้ัง เป็นที่ประหลาดใจกับคนที่ได้ยิน พิเภกอนุชาของ 
ทศกัณฐ์ ผู้เชี่ยวชาญทางด้านโหราศาสตร์และเหล่าโหราจารย์ทั้งหลายต่างทำนายตรงกันว่า 
พระธิดาเป็นกาลกิณีจะทำร้ายบิดามารดาตลอดจนวงศาคณาญาติยักษ์และกรุงลงกาจนพินาศลิ้น 
ทศกัณฐ์จึงตัดสินใจนำพระธิดาใล่ผอบลอยนํ้าไป

ท้าวชนกพระมหากษัตริย์ของกรุงมิถิลาออกผนวชเป็นดาบส พบผอบนางสีดา 
ลอยตามน้ํามาจึงเก็บมาเล้ียงเป็นบุตรบุญธรรมจนอายุได้ 16 ปี จึงลาผนวชพานางสิดากลับล่เมือง 
มิถิลา จัดพิธียกศร “รัตนธนู,' พระราชาองคํไดสามารถยกศรรัตนธนูได้จะยกนางสีดาให้เป็นมเหสี 
มีพระรามองค์เดียวเท่าทั้นท่ียกศรนี้ได้ ทั้งนี้เป็นไปโดยเทวโองการของพระติวะท้าวชนกจึงตรัสว่า 
สีดาจงเป็นมเหสีของพระรามจากนั้นจึงจัดพิธีอภิเษกให้ ต่อมาพระรามรักษาสัตย์ที่ท้าวทศรถพระ 
บิดาให้กับนางไกยเกษีว่าจะออกผนวช 14 ปี นางสีดาในฐานะจึงขอติดตามไปด้วยโดยไม่เกรง 
กลัวต่อความลำบาก และเกิดเหตุการณ์วุ่นวายขึ้นเมื่อนางถูกทศกัณฐ์ลักไปกรุงลงกาเพื่อให้เป็น 
มเหสีเนื่องจากความงามเป็นเลิศของนาง ทศกัณฐ์หลงรักนางสีดาในทันทีที่ได้ฟังนางสูรปนขาซม 
โฉมนางสีดา จึงวางแผนลักพาตัวนางจากอาศรมพระรามไปยังกรุงลงกา โดยไม่ว่าทศกัณฐ์จะ 
ปลอบประโลม ฃ่มฃู่ด้วยวิธีการอย่างไรก็ตาม นางสีดาก็ไม่ยอมเป็นมเหสีของทศกัณฑ์ จึงเกิดการ 
รบกันระหว่างฝ่ายพระรามและทศกัณฐ์ซึ่งเป็นสาเหตุที่ทำให้เกิดเรื่องรามเกียรติ้ขึ้นและเป็นเหตุให้ 
นางสิดาต้องทำพิธีลุยไฟเพ่ือทำการพิสูจน์ความปริสุทธิ*ของนาง

นางสีดาเป็นสตรีที่มีความงามยิ่งกว่านางฟ้าในสวรรค์ ผู้ไดพบเห็นก็ต่างพากัน 
ตะลึงในความงดงามของนาง เซ่น เมื่อพระรามเดินทางมาเมืองมิถิลาเพื่อร่วมพิธียกศร ซ่ึงท้าวชนก 
โปรดให้จัดขึ้นเพื่อหาคู่ให้นางสีดา ครั้นพระรามไห้เห็นนางสีดาก็เกิดความรักขึ้นทันที จนลืมองค์ 
ชั่วขณะหรือแม้แต้ท้าวมาลีวราช เมื่อได้เห็นนางสีดาก็ยังช่ืนซมในความงามของนาง

1.2 ลักษณะนิสัย

1. นางสีดาเป็นผู้ที่มีความชื่อสัตย์และจงรักภ์กดีต่อลามือย่างเป็นเลิศ เซ่นในตอนที่ 
พระรามต้องออกดินปา นางก็ฃอตามเสด็จไปด้วยโดยไปเกรงกลัวต่อความยากลำบากที่จะต้องพบ 
นางสีดานั้นรักนวลสงวนตัว รักในเกียรติยศของตนเองเป็นอย่างมาก เซ่น ในตอนที่หนุมานอาสา 
จะพานางกลับไปหาพระรามโดยให้นั่งบนมือของหนุมานนั้น นางก็ปฏิเสธทั้งที่มืโอกาสอหนี 
ออกจากกรุงลงกาแต่ด้วยเหตุที่ไม่อยากให้ใครมาถูกเนื้อต้องตัวอีกเป็นครั้งที่ 3 นางจึงยอมทนทุกข์ 
อยู่ในกรุงลงกาต่อเพ่ือรอให้พระรามติดตามมาช่วย

2. มืความกล้าหาญเด็ดเด่ียว เซ่น ตอนที่นางสีดายอมลุยไฟเพื่อแสดงความบริลุทธิ้ 
ของตน เป็นต้น
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3. นางสีดามีความกตัญญูรู้คุณต่อพระชนกและนางรัตนมณีเป็นอย่างมากแสดงให้ 
เห็นในตอนนางสีดาครวญลาไปกรุงอโยธยากับพระรามภายหลังพิธีอภิเษก เป็นต้น

4. เมื่อรู้ว่าตนทำผิดก็รู้จักขอโทษ เช่น ในตอนที่รู้ว่าตนทำผิดที่ไม่เชื่อคำของพระราม 
ว่าเป็นกลลวงของยักษาที่แปลงกายเป็นกวางเพื่อหลอกล่อนาง แต่นางก็ไม่ฟังจนเกิดเหตุการณ์ 
วุ่นวายขึ้น ภายหลังจากที่นางได้ประกอบพิธีลุยไฟจึงได้กล่าวขอพระราชทานอภัยโทษจาก 
พระรามท่ีได้กระทำผิดไป

5. นางเป็นคนใจแข็ง ไม่ยอมเชื่อใครโดยง่าย ทั้งยังปกป้องศักดิ้ศรีของตน เช่น ใน 
ตอนท่ีพระรามตามง้อขอคืนดี นางก็ปฏิเสธ'ไปเพราะยังมีทิฐิ เป็นต้น

1.3 บทบาทสตรีข,องนางส ิดา

1.3.1 ฐานะลูกและลูกสะใภ้ นางสีดาไม่ทราบว่าพ่อแม่ที่แท้จริงของ 
นางคือใคร แต่ก็รักและกตัญญูต่อพระชนกและมเหสีดุจตังบิดามารดาของตน ในขณะที่อภิเษก 
สมรสอยู่กับพระรามก็มีความเคารพนับถือ ต่อบิดามารดาตลอดจนมารดาเลี้ยงจนได้รับความ 
เอ็นดูจากทุกคน

1.3.2 ฐานะภรรยา มีความชื่อสัตย์และจงรักภักดีต่อสามีเมื่อพระราม 
ถูกเนรเทศเดินป้าเป็นเวลา 14 ปี ก็ขอตามเสด็จด้วย เนื่องจากมีความห่วงใยในความปลอดภัย 
ของสามียกย่องเทิดทูนสามีไม่ยอมให้ใครว่าร้าย โดยมี ยอมตายดีกว่าหากต้องตกเป็นชายาของ 
ทศภัณฐ์ในตอนนางสีดาผูกศอ มีความรักนวลสงวนตัวและรักษาเกียรติยศของสามี ตลอดจนมี 
ความหยิ่งในเกียรติของตน

1.3.3 ฐานะมารดา มีความรักและห่วงใยลูกมาก ขณะที่ลูกอยู่ในครรภ์ 
นางต้องโทษถูกฆ่าแต่ไม่ตาย ก็ต้อง เดินป่าคนเดียวเกิดความท้อใจและอยากตาย แต่นึกถึงลูกก็ 
หักใจและทำการเล้ียงดูลูกอย่างใกล้ชิด

1.3.4 ฐานะพ ี่สะใภ้ ถึงแม้นางสีดาอ่อนกว่าพระลักษณ์ผู้เป็นน้อง 
สามี แต่ก็วางตนเป็นพ่ืสะใภ้ ได้อย่างเหมาะสม จนพระลักษณ์มีความเคารพรักอย่างยิ่ง

กล่าวคือ จากพฤติกรรมของนางสีดา แสดงให้เห็นว่าเป็นหญิงที่มีคุณความดี 
เพียบพร้อม เป็นลูกที่ดีเป็นภรรยาที่ดี แม่ที่ดีและลูกสะใภ้ที่ดี จะทำสิ่งใดก็ทำไปด้วยความสัตย์ซื่อ 
ถือธรรมะเป็นที่ตั้ง ตังน้ัน พลังความสัตย์ สุจริตของนางสีดา จึงช่วยนางได้เสมอวามจงรักภักดีต่อ 
สามีอย่างเป็นเลิศ เช่น ในตอนที่พระรามต้องออกดินปา นางก็ฃอตามเสด็จไปด้วยโดยไปเกรงกลัว 
ต่อความยากลำบากท่ีจะต้องพบ
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2. บทบาทสตรึในบริบทรามายณะของอินเดีย

ในราว 2000ปีก่อนพุทธกาลอิทธิพลจากเมโสโปเมียได้แพร่เข้ามายังแถบลุ่ม 
แม่นํ้าลินธุก่อให้เกิดมีอารยธรรมแถบลุ่มแม่นํ้าสินธุขึ้น อารยธรรมรูปแบบนี้ได้คงอยู่จนกระทั่งราว
1,000 ปีก่อนพุทธกาล เป็นระยะเวลาที่ชาวอารยันได้บุกรุกเข้ามายังดินแดนในประเทศอินเดีย 
ม.จ.ลุภัทรดิศ ดิศกุลทรงกล่าวว่าพวกอารยันได้ทำลายอารยธรรมของพวกสินธุลงและขับไล่ชาว 
ดราวิเดียนซึ่งอาจเป็นเจ้าของอารยธรรมแถบลุ่มแม่นํ้าลินธุเดิมให้ลงไปอยู่ทางทิศใต้ของอินเดีย 
จากนั้นพวกอารยันได้เข้าผสมผสานภับชาวพื้นเมืองเดิมและขยายอิทธิพลไปยังทิศตะวันออก1 จึง 
ทำให้นักวิชาการหลายท่าน เช่น พระยาอนุมานราชธนและเปลื้อง ณ นครเชื่อว่าการรบพุ่งของชาว 
อารยันและดราวิเดียนต่อมาได้กลายเป็นต้นกำเนิดของมหากาพย์รามายณะ เพราะภายหลังจากที่ 
พวกอารยันสามารถตั้งถิ่นฐานเป็นหลักแหล่งได้สถาปนาอาณาจักรของตนขึ้น ต่อมาเมื่อมีความ 
มั่นคงเข้มแข็งจึงขยายตัวไปทางตะวันออกเข้าไปตั้งถิ่นฐานบริเวณที่ราบลุ่มแม่นํ้าคงคาและ 
สถาปนาอาณาจักรต่างๆที่มีฃนาดใหญ่และขับช้อนมากขึ้นกว่าเดิม เรื่องราวของซาวอารยัน 
ในช่วงน้ีปรากฏหลักฐานมากขึ้น เช่น หลักฐานเกี่ยวภับพุทธศาสนาและศาลนาเชน แต่หลักฐาน 
สำคัญที่นักโบราณคดีใข้คืกษาเรื่องราวของชาวอารยันมาก ได้แก่ มหากาพย์ภารตะและ 
มหากาพย์รามายณะจึงเรียกยุคนี้ว่า “ยุคมหากาพย์”2 ซึ่งมหากาพย์รามายณะมีแก่นของเรื่อง 
คือ ธรรมะรบกับฝ่ายอธรรม3

ต่อมาในพุทธศตวรรษที่ 3-16 ในขณะที่ประเทศอินเดียได้รับอิทธิพลของศาลนา 
อิสลามแต่ก็มีพระเจ้าอโศกมหาราชเป็นผู้นำในการเผยแพร่พุทธศาสนาในช่วงระยะเวลาเดียวภันนี้ 
ด้วย ซึ่งในยุคนี้สตรีของอินเดียมีบทบาทในมิติของศาลนาตังจะเห็นได้จากการอนุญาตให้สตรีบวช 
เป็นภิกษุณีและเป็นผู้ให้การอุปถัมภ์ศาลนาได้ ต่อมาในพุทธศตวรรษที่ 16 พวกมุสลิมที่นับถือ 
ศาลนาอิสลามได้เริ่มรุกรานเข้ามาทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ อย่างไรก็ตามแม้ว่าจะนับถือ 
ศาสนาอิสลามแต่ก็มีกวีและนักปราชญ์มากมายในราชวงคัโมกุลได้ทำการลร้างสรรค์เรื่อง

1 ลุภัทรดิศ ดิศกุล. ประวัติศาสตร์ดิลปะประเทศ'ใกล้เคียง : อินเดีย ลังกา ชวา 
ขอม พม่า ลาว ไทย. (กรุงเทพมหานคร : มติชน,2538), หน้า 3-5.

2 ธีรยุทธ บุญมี, ความหลากหลายของชีวิตและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
.หน้า 201 -  203.

3 บุญเตือน ศรี1วรพงษ์, คันฉู่องล่องวรรณคดี. (กรุงเทพมหานคร : ทิปมี 
พับลิเคชั่น,2544), หน้า 30.
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รามายณะเพ่ิมเติมข้ึนหลายฉบับ ที่สำคัญได้แก่รามายณะฉบับกาลิทาส4 ซึ่งเนื้อเรื่องก็ไม่มีความ 
แตกต่างจากรามายณะของวาลมิกิเท่าไรนัก

คืลปวิทยาการต่างๆของอินเดียได้มีความเจริญถึงขีดสุดในสมัยของราชวงคั 
คุปตะราวพุทธศตวรรษที่9-11 และสมัยหลังราวพุทธศตวรรษ11-13ซึ่งในสมัยนื้สถานภาพและ 
บทบาทของสตรีนั้นสูงขึ้น เนื่องจากในราชวงคัคุปตะสตรีสามารถมีส่วนร่วมไนการตัดสินใจทาง 
การเมืองและเข้าร่วมกับกิจกรรมต่างๆ ในลังคมได้อย่างเสรี5 อีกทั้งในระหว่างราชวงคัคุปตะนื้เอง 
คืลปะและวัฒนธรรมอินเดียได้แพร่กระจายออกไปภายนอกอาณาจักร โดยมีผลก่อให้เกิด 
อาณาจักรต่างๆขึ้นในแหลมอินโดจีนและหมู่เกาะอินโดนีเซีย ซึ่งอาณาจักรเหล่านี้ได้เจริญรุ่งเรือง 
ข้ึนในราวพุทธศตวรรษที่ 12 เป็นต้นมา6

ถ ึงแม ้ประเทศอ ินเด ียจะเปล ี่ยนการปกครองหลายย ุคหลายสม ัย มีการ 
เปลี่ยนแปลงท้ังรูปแบบการปกครอง ลังคม คืลปวิทยาการต่างๆ แต่สิ่งที่ไม่เปลี่ยนแปลงและยังคง 
อยู่ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน คือ ระบบปิตาธิปไตย (Patriarchy) ซึ่งปรากฏในค่านิยมในเรื่องความ 
ประพฤติที่ดีงามของสตรีซึ่งลังคมได้วางมาตรฐานไว้ควบคุมสตรี โดยกำหนดถึงคุณลักษณะของ 
ผู้หญิงซึ่งถือว่าเป็นเบญจกัลยาณี ตัวอย่างเซ่น เคารพเชื่อฟังและกตัญญูต่อบิดามารดาและผู้มี 
พระคุณ จงรักภักดีต่อสามี เป็นต้น ซึ่งลักษณะดังกล่าวได้สะท้อนออกมาในพฤติกรรมของตัว 
ละครสตรี เซ่น นางสีดา และนางเบญจกาย เป็นต้น

จากยุคพระเวทที่อาจถือได้ว่าเป็นยุคแห่งความเทื่เองฟูของสตรีอินเดียในแง่ของ 

สิทธิและความเสมอภาคที่สตรีเท่าเทียมกับบุรุษ แต่หลังจากนั้น สมัยธรรมศาสตร์และล่วงเลย 
มาถึงปัจจุบันสตรีอินเดียมีสถานภาพที่ตกตํ่าลงเรื่อยๆ ซึ่งมีลาเหตุจากบทบัญญัติทางศาสนาที่มี 
ข้อห้ามเกี่ยวกับการสวดมนต์และบวงสรวงของสตรี รวมทั้งค่านิยมของลังคมที่ต้องการให้สตรี 
อินเดียแต่งงานตั้งแต่เยาว์วัย เพียงเพื่อให้เกิดความแน่ใจว่าเจ้าสาวยังคงเป็นลาวบริสุทธี้ แม้ใน 
ปัจจุบันประเทศอินเดียก็ยังมีความเชื่อเกี่ยวกับความตํ่าต้อยของสตรีนื้อยู่ ซึ่งกระแสวัฒนธรรม

4 ประณต นันทิยะกุล, การเมืองการปกครองอินเดีย. (กรุงเทพมหานคร : 
โครงการล่งเสริมการเขียนตำราพื้นฐาน คณะรัฐศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2531), หน้า 39-
43.

5 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 54.
6 สุภัทรดิศ ดิศกุล.ประวัติศาสตร์คัลปะประเทศใกล้เคียง: อินเดียลังกาชวา

ขอม พม่า ลาว ไทย. หน้า 6.
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ความเชื่อเหล่านี้ก็คงไหลเวียนมาล่ประเทศไทยด้วย เนื่องจากประเทศไทยเป็นประเทศอยู่ใกล้ 
แหลมอินโดจีนท่ามกลางกระแสวัฒนธรรมหลักของโลกท้ัง 2 กระแส ได้แก่ อินเดียและจีน ดังน้ัน 

วัฒนธรรมของประเทศทั้งสองจึงมีอิทธิพลต่อไทยเป็นอย่างมาก ซึ่งจะเห็นได้จากในล่วนของ 
ศาสนาและกฎหมาย สำหรับทางด้านวรรณกรรมก็ลามารถหาดูจากคำสอนในวรรณกรรมอินเดีย 
ซึ่งจะเห็นได้ว่ากวีได้สร้างสรรค์บทบาทของนางเอกในวรรณกรรมมีทั้งที่เป็นนางเอกประเภทเทวี 
นางอัปสร ชายาของเทวะและนางมนุษย์ อีกทั้งย์งทั้งซึ่อยกย่องสต'รีตามธรรมชาติต่างๆ เช่น พระ 
แม่คงคา พระแม่ธรณี โดยการกล่าวถึงบทบาทสตรีในฐานะต่างๆ เช่น ฐานะลูกต้องมีความกดัญญ 
ต่อบิดามารดา และพูดถึงสตรีในฐานะภรรยาว่า

“ภรรยาเป็นทรัพย์มีค่ายิ่งของสามี ภรรยาเป็นยารักษาโรคที่ดีที่สุดที่สามีจะต้องมี 
ในยามเจ็บไข้และยามทุกข์ไม่มีมิตรคนใดดุจภรรยา ไม่มีที่พึ่งใดดีกว่าภรรยา ภรรยาเป็นรากฐาน 
แห่งศาสนา และเป็นรากฐานของการช่วยเหลือวิญญาณให้พ้นจากอบายมุข ภรรยาที่พูดด้วยเลียง 
อ่อนหวานเป็นมิตรที่ก่อให้เกิดความสุข ภรรยาดุจบิดาในทางศาลนา และเป็นมารดาเมื่อยาม 
เจ็บป่วยและยามทุกข์”7

ศานติบรรพ บทท่ี 1144 ได้บรรยายไว้อย่างชัดเจนว่าภรรยามีความสำคัญยิ่งต่อ  

ครอบครัว คือ “ถึงแม้ว่าในบ้านของพ่อบ้านจะมีบุตร มีหลานมากมาย รวมทั้งลูกสะใภ้ และคนใช้ 
ทั้งหลาย แต่ถ้าขาดแม่บ้าใ: (ภรรยา) เลียแล้ว ถือว่าบ้านมีแต่ความว่างเปล่า บ้านก็จะไม่เป็นบ้าน 

บ้านที่ขาดภรรยาจะอ้างว้างเหงาหงอยเหมือนป่าพง" หรือแม้แต่บทโคลงที่ เจรู มูร์ (J.Muir) ได้ 
คัดเลือกจากวรรณคดีลันสกฤตแปลไว้ในหนังสือชือ Metrical Translation from Sanskrit writers 
โคลงบทหน่ึงแปลโดยสรุปว่า

"หญิงใดก็ตาม ที่มีสามีแล้วต้องถือว่าสามีเป็นคนสำคัญที่สุดในชีวิต เธอจะต้อง 
ขยันชันแข็งในการบ้านการเรือน เป็นแม่เรือนท่ีดีพร้อม ทำให้สามีวางใจได้ นอกจากนี้หญิงนั้น ต้อง 
เป็นแม่ท่ีดีของลูกๆ สามส่ิงนี้ หญิงใดทำได้ก็จะได้ชื่อว่าเป็นภรรยา’’8

7 ภิญโญ บุญทอง, “บทบาทและฐานะสตรีในมหาภารตะ” วิทยานิพนธ์อักษร 
ศาลตรีมหาบัณฑิต สาขาปรัชญา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2522 หน้า 88.

8 พรพิไล ถมังรักษ์สัตย์, ปรัชญาหญิง. หน้า 42 -  43
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จะเห็นได้ว่าสตรีได้รับการยกย่องว่าสำคัญต่อบุรุษ แต่สำคัญในลักษณะเป็น 

ทรัพย์สมบัติ ผู้ปรนนิบัติรับใช้ และชีวิตจิตใจของเธอต้องขึ้นอยู่กับผู้ชายตลอด ทั้งชีวิตในโลกนี้และ 
โลกหน้า ซึ่งทำให้เห็นได้ว่าสตรีไม่สามารถบรรลุความเป็นตัวของตัวเองได้เลย โดยไม่ผ่านบุรุษ 

งานและโลกภายนอกดูจะถูกตัดขาดจากสตรีทำให้ต้องจมปลักอยู่กับชีวิตครอบครัว และคำลอนท่ี 
หล่อหลอมให้ดูแลเอาใจใส่ผู้ชายเกือบจะอย่างเดียวเป็นเป้าหมายสำคัญของชีวิต การมีสามีและก 
ดูแลเลี้ยงดูบุตรนั้นดูจะทำให้เวลาทั้งชีวิตไม่ให้มีโอกาสได้พัฒนาในด้านอื่นเลย ตังนั้นภรรยาที่ 
ได้รับยกย่องว่าดีเลิศ ต้องใช้ชีวิตทุกอย่างเพื่อปรนนิบัติสามีและดูแลครอบครัวโดยไม่มีการพูดถึง 
เรื่องการช่วยทำงานนอกบ้าน การดีกษาหาความรู้ใส่ตัว หรือการที่บุรุษจะช่วยแบ่งเบาภาระงาน 
ครอบครัว เพราะไปถ ือ ว่าเป็นหน้าท่ีสตรีท้ังหมดคนเดียว

2.1 วิว้ฒนาการบทบาทและสถานภาพ'ของสตรึ,ไทย

พระมนูได้กล่าวไว้ว่า “ในเรื่องการควรแก่ความคารวะและในเรื่องจัดการดีกษานั้น 
มารดาหนึ่งคนมีสิทธิมากกว่าบิดาตั้งพันคน” นักกฎหมายของอินเดียโบราณอีกท่านหนึ่งได้ให้ 
เกียรติแต่สตรีเพศ โดยวางเป็นบทบัญญ้ติไว้ว่าทุกคนควรหลีกทางให้ในเมื่อเห็นสตรีเดินมา พระ 
มนูเองได้กำหนดฐานะของสตรีไว้ว่าเป็นเสมือนหนึ่งพระประธานในครอบครัว ในเรื่องนี้ถึงกับมี 
การกล่าวว่า ครอบครัวใดที่สตรีหาความลุฃมิได้ครอบครัวนั้นย่อมมีแต่ความพินาศหายนะ และ 

ตรงกันข้ามหากครอบครัวใดสตรีได้รับความสุขกายสบายใจ ครอบครัวนั้นย่อมถึงพร้อมด้วยความ 
รุ่งเรืองไพบูลย์ในอีกลักษณะหนึ่งพระมนุได้กล่าวไว้ว่า ณ ที่ใดที่สตรีได้รับการยกย่องนับถือ ณ ท่ี 
นั้นทวยเทพเทวัญย่อมมีแต่ความชื่นชมหรรษา และที่ใดที่สตรีได้รับการเหยียดหยามดูแคลน ท่ีน้ัน 
แม้การประกอบพิธีกรรมอันคักด้ิลิทธี๋ตาง  ๆ ก็จะไม่ยังผลดีให้เกิดขึ้นได้9

คัมภีร์ธรรมศาสตร์สดุดีสตรีไว้ว่า เป็นที่รวมคุณงามความดีทั้งหมดของสวรรค์บน 
พื้นพิภพ กล่าวกันว่า พระโสม หรือพระจันทร์10 ได้ประทานความบรีสุทธิ้ทั้งหมดให้ไว้แก่สตรี

9 กรุณา-เรืองอุไร ทศลาลัย.วัฒนธรรมลัมพันธ์ : ไทย-อินเดีย. หน้า 308.
10 ล.พลายน้อย, อมนุษย์นิยาย. หน้า 241.
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คนธรรพ์ กล่าวกันว่าเป็นชาวสวรรค์ มีเสียงไพเราะ มีความชำนาญในวิชาดนตรีและการขับร้อง11 ก็ 
ได้มอบเสียงอันเสนาะของตนให้แก่สตรีเหมือนกัน อัคนีเทพพระผู้เป็นเจ้าแห่งไฟ12 ก็ได้ประทาน 
ความรุ่งโรจน์โชติช่วงทั้งหมดให้แก่สตรีเพศเพื่อจะได้เป็นที่ดึงดูดและควรแก่แกียรติยศอย่างสูง13

แม้ในยุคมหากาพย์ต่อมาอุดมคตอัินสูงล่งเก่ียวกับสตรีเพศเช่นนี้ก็ยังคงมีอยู่ให้ 
เห็น กล่าวคือ ยังนิยมนับถือกันว่าสตรีเป็นเทพีของความสมบูรณ์พูนสุข ในรามายณะก็มีตัวอย่าง 
ของนางสีดาผู้เพียบพร้อมด้วยคุณสมปัติทุกประการของสตรีอย่างหาที่เบรียบมิได้ เป็นสัญลักษณ์ 
แห่งความปริสุทธ้ิเผุดผ่อง มีความสุภาพอ่อนโยนซื่อสัตย์และจงรักภักดีและมีความงดงามเป็นเลิศ 

จะเห็นได้ว่าในประเทศอินเดียระยะแรกนั้นสถานภาพของสตรีถือว่าสูงพอสมควร 
แต่กลับตกตํ่าลงในยุคต่อมาในคัมภีร์พระเวท มีฃ้อความตอนหนึ่งอ้างถึงคำพูดของพระอินทร์ผู้เป็น 
ใหญ่ในทวยเทพยดาว่า "จิตใจของสตรีนั้นย่อมหาระเบียบวินัยมิได้ สติปัญญาของเธอก็มีนํ้าหนัก 
น้อย,’14

เริ่มปรากฏมีการลักพาผู้หญิงกันในพระเวท แม้ว่าในยุคนั้นก็ได้มีการใช้ผู้หญิง 
เป็นรางวัลเครื่องล่อใจในการทำสงครามกันแล้ว ตลอดจนการแจกจ่ายผู้หญิงในฐานะเป็น 
ทรัพย์สินที่ได้มาจากการปล้นสดมภ์ในระยะต่อมา ในคัมภีร์ธรรมศาสตร์เราจะพบเห็นหลักฐานที่ 
แสดงอย่างขัดแจ้งถึงฐานะของสตรีที่ได้ตกตํ่าลงอย่างน่าอนาถ เพราะพระมนูเชื่อว่าสตรีเกิดมา 
โดยไม่มีวัตถุประสงค์อะไรอย่างอื่นนอกเหนือไปจากเพื่อนำความพินาศหายนะมาล่บุรุษเพศ พระ 
มนูเห็นว่าโดยธรรมชาติแล้วสตรีมีความสามารถที่จะทำให้ผู้ชายเสียคนจึงเป็นสิ่งที่ชายพึงระวังให้ 
มาก และผู้ชายไม่ควรเปิดโอกาสไห้ตนต้องอยู่ตามลำพังแม้กับมารดา น้องลาว หรือลูกลาว เพราะ 
กามกิเลสนั้นอาจทำลายได้แม้คนที่มีการดึกษาอบรมมาดี โดยธรรมชาติแล้ว สตรีนั้นไม่มีความรัก 
ชายใดอย่างแท้จริง และพร้อมที่จะนอกใจสามีเสมอแม้สามีจะคอยปกป้องดูแลเธอเป็นอย่างดี 
สตรีพอใจในเพชรนิลจินดา เต็มไปด้วยกามราคะ เต็มไปด้วยความโกรธ ข้ีฉ้อ และมีความเลวร้าย

1 เส.พลายน้อย, อมนุษย์นิยาย 1 หน้า 70.
12 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 74.
13 วาสนา, ไอยรารัตน์,"สิทธิและหน้าที่ของสตรีในวรรณกรรมลันสกถุตที่ว่าด้วย 

ธรรมศาสตร์” 1 หน้า 45.
14กรุณา-เรืองอุไร กุศลาลัย.วัฒนธรรมสัมพันธ์ : ไทย-อินเดีย.ห น ้า310-311.
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ดังน้ันสตรีจึงทำพิธีกรรมท่ีสำคัญ คือ สวดคัมภีร์พระเวทไม่ได้เพราะเธอมีธรรมชาติอันไม่บรีสุทธ15 

นอกเหนือจากที่สตรีต้องมีความภักดีต่อสามีเป็นที่ตั้งแล้ว สตรียังถูกสร้างขึ้นมาเป็นเครื่องมือผลิต 
ลูกเพื่อจะได้สืบตระกูลของฝ่ายชาย สตรีในที่นี้จึงถูกมองว่าเป็นเพียงอุปกรณ์ เพ่ือปัจจัยหน่ึงท่ีทำ 
ให้มนุษย์ชาตินี้ดำเนินไปได้ โดยที่ต ัวของเธอเองไม่มีสิทธิไม่มีเลียงในฐานะปัจเจกบุคคล 
สักเท่าใดนัก

ด้วยเหตุนี้จึงเป็นการง่ายพอที่จะเข้าใจได้ว่าทำไมพ่อแม่จึงมักจะไม่ค่อยดีใจเมื่อ 
มีลูกผู้หญิงเกิดข้ึนในครอบครัว ซึ่งตรงกันข้ามกับเม่ือได้ลูกผู้ชาย พ่อและแม่โดยเฉพาะผู้เป็นพ่อจะ 
ดีใจอย่างออกหน้าออกตา ตามคติทางศาสนาก็เชื่อกันว่าลูกผู้ชายเท่านั้นที่จะช่วยให้พ่อแม่บรรลุ 
ถึงมรรคผลได้ นอกจากนี้ยังเชื่อกันว่าลูกผู้ชายจะเป็นที่พื่งของบิดามารดาได้ในยามชรา ตรงกัน 
ข้ามลูกสาวนั้นจะเป็นภาระแก่พ่อแม่ไปจนกว่าพ่อแม่จะจัดหาสินสอดให้ลูกลาวออกเรือนไปได้

ในยุคพุทธศาลนา ฐานะของสตรีในอินเดียนับว่าดีขึ้นชั่วระยะเวลาหนึ่ง พระ 
พุทธองค์เองได้ทรงประทานเกียรติแก่สตรีเพศมากดังจะเห็นได้จากพุทธวจนะที่ตรัสไว้แก่กษัตริย์ 

องค์หน่ึงว่า “ดูกรบพิตร ลูกหญิงนั้นอาจจะประเสรีฐกว่าลูกชายก็เป็นได้" ทั้งนี้ เนื่องจากคติธรรม 
ทางพระพุทธศาลนาถือว่า แม้ไม่มีลูกชาย คนเราก็อาจบรรลุถึงนิพพานได้16 เพราะฉะนั้น ความคิด 
ที่ว่าลูกชายเป็นสิ่งจะขาดเลียมิได้นั้น ก็ค่อยๆ คลายความคักดิ้สิทธิ๋ลงไปเป็นลำดับ จนถึงในระยะ 

ต่อมา พระพุทธองค์เองถึงกับทรงประทานพุทธานุญาตให้สตรีอุปสมบทได้เช่นเดียวกับบุรุษ แต่ 
เมื่อพระพุทธศาลนาต้องคลายอิทธิพลไปจากอินเดีย ผู้หญิงก็ถูกจำกัดวงล้อมให้อยู่ภายในขอบเขต 
แห่งกิจการของแม่บ้านเท่าน้ัน สตรีอินเดียในยุคที่กล่าวถึงนี้หาได้มีฐานะทางกฎหมายแต่ประการ 
ใดไม่ เธอไม่มีสิทธิที่จะลีบสมบ้ติฃองบิดามารดา ไม่มีอิสรภาพทางเศรษฐกิจ หากโชคร้ายบังเอิญ 
ต้องเป็นม่าย เธอก็แต่งงานใหม่อีกไม่ได้เพราะสังคมสร้างประเพณี “สะตี" ที่ให้ภรรยากระโจนเข้า 
กองไพ่ตายตามสามีไปด้วย ซึ่งประเพณีดังกล่าวมีประพฤติปฏิบัติอยู่จนกระทั่งถึงสมัยที่อังกฤษ 
เข้าไปมีอำนาจปกครองจึงสังให้เลิกเลียโดยตราเป็นกฎหมายออกมาบังคับ อนึ่งยังปรากฏว่ามีการ

15 ปรีชา ข้างขวัญยืน. “ความตกตํ่าของสตรีอินเดียโบราณ." ในวารสารอินเดีย 
คืกษาปีท่ี 4(2542) 1 หน้า 27.

16 กรุณา-เรืองอุไร กุศลาสัย.วัฒนธรรมสัมพันธ์ : ไทย-อินเดีย. หน้า 310-311.
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ทำลายชีวิตทารกที่เป็นหญิงด้วย17 ในด้านการคืกษาสตรีก็ถูกกีดกันอย่างหนัก เช่นเดียวกับที่ 
ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ัวๆ ไปไม่เอื้ออารีต่อฐานะและคักดี๋ศรีของสตรี

จากตัวอย่างในศาสนา กฎหมายและวรรณคดีอินเดีย อันเป็นกระแสวัฒนธรรม 
หลักของอินเดียที่มีอิทธิพลต่อคติความเชื่อและค่านิยมของไทย ซึ่งทำให้เห็นถึงความเข้มข้นของ 
การถือระบบชายเป็นใหญ่ การแบ่งโลกออกเป็น 2 ส่วนคือ ภายในบ้านและโลกนอกบ้านอย่าง 
ชัดเจน และมาตรฐานที่ผูกชีวิตจิตใจหญิงไว้กับชายทั้งในโลกนี้และโลกหน้าอย่างเป็นภาระที่ 
หลีกเล่ียงไม่ได้ซึ่งยังคงส่งอิทธิพลและผลถึงโลกปัจจุบันและฐานะสตรีปัจจุบันอยู่

3. บทบาทสตรีในบริบทรามเกียรตของประเทศไทย

บทบาทและสิทธิของสตรีในประเทศไทยที่มีมากนั้น ได้สะท้อนให้เห็นอยู่ใน 
รามเกียรติไฉบับของพระบาทสมเด็จพระยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ในเรื่องของความหย่ิง'ในตักดิ๋ศรี 
ไม่ยอมคืนดีกับพระรามของนางลีดาจึงได้หนีไปเมืองนาคในบาดาล จากตัวอย่างเมื่อเปรียบเทียบ 
สิทธิสตรีของสตรีไทยกับประเทศอื่นในสมัยของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 
รัชกาลที่ 1 และพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ 2 จึงสันนิษฐานว่ามืความ 
เหนือกว่าสตรีในประเทศอื่นที่อยู่ร่วมสมัยกัน แต่หลังจากรัชสมัยของพระบาทลมเด็จพระนั่งเกล้า 
เจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 3 เป็นด้นไปสตรีจึงถูกรีดรอนสิทธิลง ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่าต้องคืกษาดีความต่อไป 
ว่าเพราะเหตุใด อย่างไรก็ดี ธาวิต สุขพานิช ได้กล่าวว่าหญิงไทยมีสิทธิเสรีภาพมากกว่าหญิงใด 
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยอาจดูได้จากสิทธิเสรีภาพของชนชั้นที่ถือว่าอยู่ล่างสุดของ 
ลังคมอย่าง “ทาส” ซึ่งทาสสตรีในประเทศไทยก่อนสมัยพระบาทลมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 
รัชกาลท่ี 3 มีทั้งประเพณีและกฎหมายคุ้มครองถึงขนาดที่สามีไม่สามารถบังคับให้ขายตัวได้เป็น 
อันขาด แต่สิทธิตังกล่าวได้ถูกรีดรอนไปเมื่อคติค่านิยมของจีนเข้ามาในไทย ในช่วงรัชสมัยของ 
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว อีกทั้งการเข้ามาของอิทธิพลตะวันตกตั้งแต่รัชสมัยของ 
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 4 ซึ่งถือได้ว่าเป็นจุดเปลี่ยนสิทธิเสรีภาพของสตรี 
ในประเทศไทย18

17 สิทธา (นามแฝง), สาวแขก, หน้า 163.
18 ธาวิต สุขพานิช, 108 เรื่องที่ผู้หญิงไทยควรรู้. (กรุงเทพมหานคร : พ็อพบุ๊คลั 

พับสิค,2544), หน้า 70-72.
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ในสมัยอยุธยานั่น สภาพชีวิตความเป็นอยู่ของสตรสามัญโดยทั่วๆ ไป ลาลูแบร์ 
กล่าวว่ามีภาระหน้าที่ต้องกระทำมากจนไม่มีเวลาหยุดพักผ่อน ซึ่งผิดกับชายมีแต่ความสบาย 

หลังจากพ้นเกณฑ์งานหลวง ชายไทยเป็นคนเกียจคร้าน รักความสนุกสนาน ใช้ชีวิตให้หมดไป 
เพียงวัน  ๆหน่ึง โดยไม่รับผิดชอบเป็นธุระกิจในครอบครัว ตรงกันข้ามกับสตรีซึ่งนอกจากจะต้องมี 
ภารกิจรับผิดชอบท้ังกิจการในและนอกครอบครัวอย่างมากมายแล้ว การกินอยู่ภายในครอบครัวยัง 
มีระบบอีกด้วย เซ่น ไม่มีสิทธิจะร่วมรับประทานอาหารพร้อมสามีและบุตร

“...ภายในครอบครัวนั้น มีระเบียบการบรีโภคอาหารดังนี้ สามีเป็นผู้กินก่อนแต่ 
ลำพังคนเดียว ต่อเมื่ออ่ิมแล้วภรรยาจึงเข้าน่ังกิน และหลังจากมารดาแล้วจึงจะถึงเวรพวกลูก  ๆซ่ึง 

มีสำหรับของตนต่างหาก ไม่ว่าจะมีลัก 10 หรือ 15 คน ในหลังคาเดียวกัน อาหารที่เหลือจากสำรับ 
เหล่านั้นก็จะแจกจ่ายให้บ่าวไพร่ไป...19

ฐานะของสตรีในสมัยอยุธยานี้สามารถแบ่งออกเป็น 3 ประเภท โดยพิจารณา 
จากจดหมายเหตุของนิโกลาลั แชรแวส ดังน้ี

1. สตรีฐานะดีซึ่งอาจเป็นภรรยาขุนนางข้าราชการชั้นสูงจะรู้ว่าฐานะดีอย่างไรนั้น 
สังเกตได้จากจำนวนบรีวารที่ติดตาม จากความงดงามของพาหนะเรือที่ใข้และความหรูหราของ 
เสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่มเครื่องประดับ ตลอดจนหีบหมากที่ให้คนเชิญไปข้างหน้าภารกิจของสตรี 
ประ๓ ทน้ี คือต้องหุงหาอาหารเลี้ยงดูสามีและบุตรธิดาตลอดจนข้าทาสบรีวารคนในบ้าน เวลาท่ีมี 
เหลืออยู่บ้างก็ปักสะดึงกรีงไหม

2. สตรีทีมีฐานะปานกลาง นอกจากจะมีภารกิจในครอบครัว เรื่องหุงหาอาหาร 
ดูแลท่ีอยู่อาศัย ให้บรีการปรนนิบ้ติสามีแล้ว ยังต้องปันฝัาย ทอผ้าทำเครื่องนุ่งห่มให้สามี

3. สตรีที่มีฐานะยาก1จน นอกจากมีภาระกิจเหมือนสตรีที่มีฐานะปานกลางแล้ว 
ยังต้องไปรับจ้างทำงานนอกบ้านเพ่ือช่วยเล้ียงดูครอบครัว เช่นทำไร ทำสวน นวดข้าว ฝัดข้าว20

19 นิโกลาลั แชรแวส, ประวัติศาสตร์ธรรมชาติและการเมืองแห่งราชอาณาจักร 
สยาม. สันต์ท. โกมลบุตร (แปล). (พระนคร : ก้าวหน้า, 2506), หน้า 99.

20 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 108-109.
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สถานภาพของสตรีชั้นสูงในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลายนั้นถือว่าตกตํ่ามาก มี 
สภาพเป็นเพียงนางบำเรอในของพระมหากษัตริย์ ทั้งนี้เป็นเพราะค่านิยมของสังคมทำให้คนใน 
เวลานั้นเห็นว่าเป็นเกียรติยศที่มีโอกาสได้ถวายตัวต่อพระมหากษัตริย์หรือเจ้านาย และเป็นส่ิงท่ีทำ 

ให้ได้รับการยอมรับจากสังคมเป็นอย่างดี ส่วนสตรีธรรมดาจะต้อปรนนิบํติสามีอย่างเคร่งครัด ใน 
ด้านครอบครัวสตรีทุกคนไม่ว่าจะเป็นสตรีชั้นสูงหรือสตรีซาวบ้านจะต้องปฏิบัติตนเป็นภรรยาที่ดี 
รู้จักภาระหน้าที่โดยเฉพาะการปรนนิบัติสามี สตรีเมื่อมีสามีแล้ว ต้องรับภาระหนักมีหน้าที่เพิ่มขึ้น 
มากมายจนหาเวลาเป็นของตัวเองไม่ได้เลย แตกต่างกับเมื่อครั้งอยู่ในครอบครัวของบิดามารดา 
รึ่งมีอิสระเสรีภาพมากกว่า สตรี'จะรู้สึกอิสรภาพทันทีหลัง'จากมารดาสิ่งลอนเสร็จ และถึงเวลาส่ง 
ตัวเข้าหอกับชายผู้ที่จะเป็นสามี ถึงแม้ว่าจะต้องรับภาระหน้าที่มากกว่าเมื่อตอนเป็นโสดก็ตาม แต่ 
สตรีไทยก็กระทำด้วยความเต็มใจและพอใจ จะเห็นได้ว่าตั้งแต่เข้าจดคํ่าเกือบไม่ได้มีเวลาพักผ่อน 
เลย ตังคำกลอนในเรื่องขุนข้างขุนแผน ความว่า

“ศรีมาลาตื่นตาล้างหน้าพลัน 
ต้ังข้นล้างหน้าไว้ท่าผัว

ท้ังพานผ้านุ่งผลัดจัดดิบดี 
สายสว่างตื่นบ้างเถิดเด็กเอ๋ย 
บ่าวลุกล้างหน้ามาทันใด

แล้วจัดสรรของไว้ให้สามี 
เคร่ืองแป้งแต่งตัวกระหวี

แล้วลุกรื่ออกเรียกข้า,ไท 
กระไรเลยช่างนอนนิ่งเสียได้ 
เข้าครัวไฟข้าวปลาหาครันครบ”21

สำหรับนางศรีมาลานี้ถึอเป็นภรรยาขุนนางข้าราชการซึ่งมีคนรับใช้คอยช่วยเหลือ 
อยู่บ้างถ้าเป็นภรรยาของคนธรรมดาย่อมจะต้องรับภาระหนักขึ้นอีก เนื่องจากไม่มีใครช่วยเหลือ 
นอกจากนี้ในเรื่องเดียวกันนี้ พระเจ้าลานข้างและนางเกสรได้ยกอุทาหรณ์มาแสลงให้นาง

21 กรมดิลปากร. ขุนข้างขุนแผน ฉบับหอสมุดวชิรถ-ทณ.(พระนคร : องค์การค้า 
ของคุรุสภา, 2461), 54-55.
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สร้อยทองเห็นว่าเกณฑ์กำหนดของโบราณเกี่ยวกับการปฏิบัติตัวของสตรีที่มีสามีว่า ลักษณะ 
ภรรยามี 7 ประ๓ ทแยกเป็นภรรยาช่ัวเสีย 4 ประ๓ ท และภรรยาท่ีดี 4 ประ๓ ท ดังน้ี

“คำโบราณท่านมาแต่ก่อน 
ว่าวิลัยภรรยาประพฤติตัว 
อย่างหน่ึงทุจรีตคิดร้ายผัว 
อย่างหนึ่งการงานคร้านทั้งนั้น 

อันหญิงดีท่ีเป็นภรรยา 
หนึ่งเล้ียงดูกัลดาด้วยปรานี 
หน่ึงน้ันเคารพนบนอบผัว 
จึงอยู่เย็นเป็นสุขทุกคืนวัน

สำหรับลอนสตรีท่ีมีผัว 
ดีช่ัวเจ็ดอย่างต่างต่างกัน 
อีกอย่างมัวโลภโมโทลัน 

ท้ันว่าเมีอุบาทว์ชาติกาลี 
กำหนดไว้ในตำราว่า เป็นส่ี 
หนึ่งร่วมทุกข์สุขมีเสมอกัน 
หนึ่งยอมตัวให้ใช้ไม่เดียดฉันท์ 
ด้วยผัวนั้นวางใจที่ในตัว’'22

จากบทกลอนดังกล่าวจะเห็นได้ว่าสตรีที่มีฐานะดีต้องมีหน้าที่ในการปรนนิบัติ 
สามี อบรมเลี้ยงดูบุตรและควบคุมดูแลบ่าวไพร่ ล่วนครอบครัวที่มีฐานะยากจนสตรีชาวบ้านต้อง 

รับภาระหนักมากเพราะนอกจากต้องดูแลภายในครัวเรือนแล้วสตรียังต้องทำกิจการงานทุกอย่าง 
โดยไม่มีผู้ช่วยเหลือแบ่งเบาภาระ23 อย่างไรก็ตามสตรีทุกประ๓ ทที่กล่าวมานี้จะอยู่ในอำนาจของ 
ผู้ชายโดยลิ้นเชิง เนื่องจากผู้ชายเป็น “ผู้นำ” หรือ "หัวหน้า” ตลอดจนเป็นผู้บังดับบัญชา อีก 
ประการหนึ่งอาจเนื่องมาจากระบบการสมรสที่ชายได้เปรียบหญิง กล่าวคือ ชายอาจได้หญิงมา 
เป็นภรรยาโดยวิธีการต่าง  ๆ เช่น อาจใช้เงินซื้อมาจากการไถ่ตัว เป็นรางวัลความดีความชอบ 

เป็นบรรณาการทางการเมือง ซึ่งวิธีการที่ได้มานั้นทำให้สตรีมีค่าเป็นเพียงทรัพย์สินและเป็น 
เครองมือในการบำบัดความต้องการทางเพศของบุรุษเท่านั้น จะเห็นได้ว่าระบบการแต่งงานตาม 
ประเพณีของไทยสมัยโบราณไม่ได้แสดงให้เห็นถึงความเท่าเทียมหรือเสมอ/ทคของสตรีเลย โดย

22 กรมคิลปาทร.ขุนช้างขุนแผน ฉบับหอสมุดวชิรญาณ.หน้า 61.
23 บุญยงค์ เกตุเทศ, สถานภาพสตรีไทย. (พิษณุโลก : มหาวิทยาลัยศรี นค 

รีนทรวิโรฒ, 2522), หน้า 136.
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ลามารถพิจารณาได้จากคำสอนหรอคำพังเพยหรอสุภาษิตซึ่งหลักฐานที่บ่งบอกชัดเจนว่าภรรยา 
จะต้องเคารพยกย่องเทิดทูนสามีตลอดไป

บทบาทสตรีในสมัยรัตนโกสินทร์ต้องรับภาระหนักในครอบครัว ต้องปรนนิบ้ติดูแล 
เอาใจใสิลามีทุกต้าน ซึ่งสตรีชั้นสูงถือว่าโชคดีที่ยังมีผู้ช่วยแบ่งเบาภาระแต่สำหรับสตรีชาวบ้าน 
นอกจากจะต้องมีภาระกิจภายในครัวเรือนที่มากมายแล้ว ยังต้องออกทำงานนอกบ้าน เช่นทำนา 
ทำไร่ หรือรับจ้าง เพื่อช่วยเศรษฐกิจของครอบครัวและเป็นการแบ่งเบาภาระของสามีอีกด้วย 

เนื่องจากผู้ชายเป็น',ผู้นำ” หรือ"หัวหน้า,, ของครอบครัวสตรีจึงต้องอยู่ในอำนาจของชายโดย 
สิ้นเชิง ต้องเชื่อฟังและให้ความเคารพยกย่องสามี ทั้งนี้เพราะสมัยก่อนฝ่ายชายจะต้องออกไป 
ทำงานนอกบ้าน เพื่อหารายได้มาจุนเจือครอบครัว ผู้หญิงอยู่ทำงานบ้านทุกอย่างตลอดจนอบรม 
เลี้ยงดูลูก ต่อมาเมื่อเราเริ่มติดต่อกับต่างประเทศ อารยธรรมทางตะวันตกเริ่มหลั่งไหลเข้าสิ 
ประเทศไทยมากขึ้น ผู้หญิงมีความคล่องตัว ต้องการความเป็นอิสระ อยากออกทำงานนอกบ้าน 
บ้าง ประกอบกับค่าครองชีพในสมัยต่อมาเริ่มถีบตัวสูงขึ้น สามีหาเงินไม่พอจุนเจือครอบครัว 
ภรรยาจึงต้องหาทางทำงานเพ่ือช่วยเหลือสามี

เมื่อสตรีมีโอกาสได้รับการดีกษาสูงเท่าเทียมชาย ฉะนั้นจึงอยากแสดงความรู้ 
ความสามารถให้ปรากฏเป็นประโยชน์ต่อลังคมและประเทศชาติจนเป็นที่ยอมรับในลังคมว่าสตรีมี 

ความรู้ความสามารถหัดเทียมชาย ไม่ต้องไห้ฝ่ายชายหาเลี้ยงแต่เพียงผู้เดียวอีกต่อไปแล้ว สตรีจึง 
มีสถานภาพทางครอบครัวเกือบเท่าเทียมชายเพราะต้องช่วยกันทำมาหากิน อย่างไรก็ตาม
ปัจจุบันนี้ลังคมไทยก็ยังยอมรับว่าชายเป็นใหญ่กว่าหญิงเสมอ ถึงแม้ว่าจะมีกฎหมายออกมาว่า 
หญิงไม่ต้องใช้นามสกุลของชายก็ได้ภายหลังการสมรสแล้ว แต่อาจเป็นเพราะค่านิยมของ 
ลังคมไทยที่ยกย่องเทิดทูนชายตลอดมา จึงทำไห้คนไทยยังมีความคิดว่าบิดาเป็นใหญ่หรือสามีมี 
อำนาจ สตรีที่สมรสโดยการจดทะเบียนสมรสจึงต้องใช้นามสกุลสามี ลูกที่เกิดมาก็ไช้นามสกุล 
บิดา สามีมีหน้าที่เลี้ยงดูภริยาและบุตรมีมีอำนาจในการจัดการทรัพย์สินทุกอย่างในครอบครัว
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ภรรยาจะไปทำนิติกรรมใดๆ โดยสามีไม่ยินยอมไม่ได้เพราะจะกลายเป็นโมฆียะสามารถบอกล้าง 
ได้24

และในปัจจุบันสตรีในฐานะภรรยาก็ยังคงถือคติที่ว่าต้องรักและชื่อสัตย์และ 
จงรักภักดีต่อสามีคนเดียว ห้ามแบ่งความรักหรือไปมีความสัมพันธ์ทางเพศกับชายอื่น เพราะถือ 
ว่าผิดดีลธรรมอย่างร้ายแรง กฎข้อนี้ไม่ได้รวมถึงสามี เพราะสามีมีสิทธิในการหาประสบการณ์ใน 
เรื่องเพศและถือว่าไม่เสียหายอะไร แม้กฎหมายไทยจะระบุไว้ว่าการจดทะเบียนสมรสจะถูกต้อง 
ตามกฎหมายได ้ต ่อเม ื่อจดทะเบ ียนเพ ียงคนเด ียวเท ่าน ั้น คือแบบสามีหนึ่ง ภรรยาหนึ่ง 
(Monogamy)25 แต่ในทางปฏิบัติก็ยังมีภริยาน้อยได้เพราะไม่มีระบุเป็นข้อห้ามในกฎหมายอีกทั้ง 

ยังถือว่าเป็นเรื่องของบุรุษแสดงให้เห็นถึงอำนาจวาสนาดังน้ันบุรุษจึงมีชู้โดยใม่ผิดกฎหมาย

3.1 วิวัฒนาการบทบาทและสถานภาพข'องสตรีไทย

สรุปได้ว่าบทบาทของสตรีในสังคมไทย ตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนกระทั่งถึงปัจจุบันนี้ มี 
การเปลี่ยนแปลงเรื่อยมาในทุกๆ ด้าน ไม่ว่าจะเป็นด้านการดีกษา ด้านครอบครัว ด้านสังคม ด้าน 
กฎหมาย และด้านประกอบอาชีพ แต่ในระยะแรกๆ คือต้ังแต่สมัยสุโขทัย สมัยอยุธยา ธนบุรี และ 
สมัยกรุงรัตนโกลินทรีตอนต้น ประมาณสมัยรัชกาลที่ 3 มีการเปลี่ยนแปลงในด้านต่างๆ ดังกล่าว 
นั้นน้อยมาก คือ สตรียังเสียเปรียบบุรุษอย่างมากในทุกๆ ด้าน เช่นทางด้านการดีกษาบรุษก็มี 
โอกาสได้รับการดีกษาเล่าเรียนมากกว่า เพราะถือว่าบุรุษจะต้องหามาเลี้ยงครอบครัว ส่วนสตรีก็ 

ยังได้รับการดีกษาไม่เท่าเทียมกันอีก สตรีชั้นสูงและพนักงานชาววังมีโอกาสได้รับการดีกษาเล่า 
เรียนมากกว่า เพราะถือว่าบุรุษจะต้องหามาเลี้ยงครอบครัว ส่วนสตรีก็ยังได้รับการดีกษาไม่เท่า 
เทียมกันอีก สตรีชั้นสูงและพนักงานชาววังมีโอกาสได้รับการดีกษาอบรมมากกว่าสตรีสามัญ สตรี 

จะต้องมีหน้าที่ปรนนิบัติสามีในทุกๆ เร่ือง นอกจากนี้สตรีสามัญยังต้องออกทำงานนอกบ้านเพื่อ

24 ประกอบ ว่องไวทวีวงดี' และไตรภพ สุวรรณสุภา, ประมวลกฎหมายแพ่งและ 
พานิชและประมวลกฎหมายอาญา ฉบับแก้ไขใหม่ พ.ศ.2544. (กรุงเทพมหานคร :แพร่'พิทยา

25 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 495
,2545)
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ช่วยฐานะของครอบครัวด้วยจะเห็นได้ว่าสตรีจะต้องรับภาระอันหนัก และถูกกดขี่ในทุกด้านตาม 
รายละเอียดท่ีกล่าวมาข้างด้นแล้ว

การเปลี่ยนแปลงหลายอย่างในประเทศไทย มีเหตุมาจากอิทธิพลของการพัฒนา 
อุตสาหกรรมของประเทศตะวันตก เช่น การคืกษาที่เป็นสากลมาถึงเมืองไทยในปี พ.ศ. 2475 การ 
บรีโภคสินค้าเพิ่มสูงขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในระหว่างความเจริญรุ่งเรืองที่เป ็นผลมาจาก 
สงครามโลกครั้งที่ 2 มีการนำเครื่องจักร เครื่องยนต์เข้ามาใช้แทนแรงคน หัตถกรรมในครัวเรือน 
การทอเส่ือ เส้ือผ้า ตระกร้า หมวก น้ําปลา และความละดวกสบายอื่นๆ ถูกแทนที่โดยการเอจาก 
ตลาดเพื่อนบ้าน มีการทำอาหารกระป๋อง และอาหารสำเร็จรูปจำหน่ายเพื่อประหยัดเวลาในการ 
ประกอบอาหาร ปริมาณงานได้มากขึ้นเนื่องจากมีเครื่องไม้เครื่องมือที่ทันสมัย เช่น เครื่องคิดเลข 

เครื่องจักร เครื่องยนต์ต่างๆ เครื่องคอมพิวเตอร์มีชีวิตความเป็นอยู่ที่สะดวกลบายมากยิ่งขึ้นด้วย 
แสดงสว่างจากไฟฟ้าในยามคํ่าคืน เส้ือผ้า เคร่ืองสำอาง เครื่องประดับ ยาฆ่าแมลง ยาฆ่าเซี้อโรค 
ชนิดต่างๆ สบู่ เป็นด้น เหล่านี้ทำให้สตรีมีเวลาว่างมากขึ้นแต่ความต้องการเงินมาใช้จ่ายก็เพิ่ม 
สูงข้ึน เมื่อสตรีมีอิสระจากงานบ้านก็หันมาทำการค้าเล็กๆ น้อยๆทำอุตสาหกรรมในครัวเรือน หา 
งานพิเศษทำในวันหยุดราชการหรือประกอบธุรกิจล่วนตัว เพื่อหาเงินมาเลี้ยงครอบครัว26 จาก 

เหตุผลดังกล่าวข้างด้นนี้จึงทำให้บทบาทของสตรีในสังคมไทยเปลี่ยนแปลงไปจากอดีต

4. รามายณะของอินเดียและรามเกียรตของไทย

4.1 ที่มาของเร่ืองรามายณะ

ปรากฏหสักฐานจากเรื่องรามายณะ พาลกัณฑ์ บทท่ี 5 ว่าเรื่องรามายณะนั้นมี 
จุดเริ่มด้นที่อโยธยา เมืองหลวงของแคว้นโกศล ตัวเมืองตั้งอยู่บนฝังแม่นํ้า “สรยุ” นอกจากนี้ยังมี 
ข้อความพรรณนาความเจริญรุ่งเรืองและความร่มเย็นเป็นสุขของชาวเมืองอโยธยา ในรัชสมัยของ 
ทศรถเช้ือสาย “อิกษวากุ" ดังความตอนหน่ึงว่า

26 มหาวิทยาลัยมหิดล, “ความเสมอภาคระหว่างเพศที่กำลังเปลี่ยนแปลง" ในจุล 
สารสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ปีท่ี 1 ฉบับที2่ (กันยายน-ธันวาคม 2520)
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“สมัยหน่ึงเหนือฝังน้ํา นามา
“สรยุ" มีเมืองลือ เล่ืองกว้าง
“โกศล” ย่อมสมญา เรียกอยู่
นาไร่ผลได้สร้าง รื่นรมย์

นครินลมเญศอ้าง “อโยธยา”
พระมนูสร้างลม ก่อนก้ี
ล่ําศัพท์'พสกสา ธกเทิด
ชมชื่นครีกคร้ืนลี้ เร่ืองหมอง

ราชาธานิศน้ัน นามกร
"ทศรถ,, นำกรุงผยอง ยศกล้า
พระรัจสฤษฏ์นคร เขตม่ัว
เทือมเทพไทสร้างฟ้า สร้างสวรรค์

หทัยธโอบเอ้ือ อารี
ทรงทศพิธราชธรรม์ เท่ียงท้ัง
ทรงชัยใคร่ลักมี โอรส

ลืบราชวงคัยั่งยืน อยู่นิรันดร27
จากลักษณะที่กวีบรรยายถึงอโยธยาซึ่งเป็นเมืองหลวงของกษัตริย์สูรยวงค์นั้น จะ 

เห็นได้ว่ามืลักษณะพ้องกับเมืองในประวีติศาสตร์สมัยท่ีพวกอารยันได้เข้ามาครอบครองแถบลุ่มน้ํา 
คงคา กล่าวคือในระยะนั้นแคว้นที่ใหญ่และมีความสำคัญมาก ได้แก่ แคว้นมคธและโกศล ซึ่ง 

เมืองหลวงของแคว้นโกศล คือ อโยธยาเป็นเมืองใหญ่ ม่ังค่ัง มีเงินตราใช้ มืความเจริญก้าวหน้า 
ในทางหัตถกรรมและพานิชยกรรมทั้งที่เมืองใกล้เคียงยังป่าเถื่อนอยู่28 พิจารณาจากข้อความใน 

วรรณกรรมและประวัติศาสตร์แล้ว จะพบว่าเมืองอโยธยาแห่งแคว้นโกศล มีลักษณะสภาพ

27 สุภร ผลชีวิน, รามายณะ. พิมพ์ในงานพระราชทานเพลิงศพพลตรี หม่อมทวี 
วงคั ถวัยล์คักดิ้ (ม.ร.ว.เฉลิมลาภ ทวีวงคั) ณ เมรุหน้าพลับพลาอิศริอาภรณ์ วัดเทพคืรินทราวาล 
วันอังคารท่ี 23กุมภาพันธ์พ.ศ. 2514, หน้า 7

28 เสฐียรโกเศศ (พระยาอนุมานราชธน), ลัทธิของเพื่อน. (พระนคร : แพร่พิทยา
2500), หน้า 98.
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บ้านเมืองและผู้คนอยู่ในขั้นที่มีอารยธรรมสูง แต่เหตุการณ์ทั้งหลายไม่ได้เกิดในอโยธยาทั้งหมด 
โดยมืการกล่าวถึงเมืองใกล้เคียง เช่น มิถิลาแห่งแค้วนวิเทหะด้วย ฉากส่วน,ใหญ่เป็นป่าเขาตั้งแต่ 
มัธยมประเทศเรื่อยลงไปทางใต้ คือ แถบภูเขาวินธัย ท่ีราบสูง เดคคาน แม่นํ้าโคทาวรี และเกาะ 
ลังกา29

นักปราชญ์และผู้เหลายท่านได้สันนิษฐานที่มาของมหากาพย์รามายณะว่า “เป็น 
เรื่องราวที่เกิดขึ้นจรงในประวัติศาสตร์เกี่ยวกับการรุกรานของชนชาติอารยันที่เข้ามาในอินเดีย’' 
ดังธ้

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 6 ทรงสันนิษฐานที่มาของเรื่อง 
รามายณะไว้ในลิลิตนารายณ์ลิบปางว่า เป็นเรื่องการสงครามซ่ึงกระทำแก่กันจริง  ๆ ว่า

"เรื่องรามจันทราวตาร มือยู่พิสดารในคัมภีร์“รามายณะ" ซึ่งไทยเราคงได้มาจาก 
พราหมณ์ในโบราณสมัยแล้วมาแต่งใหม่เรียกว่า “รามเกียรติ้" เป็นเรื่องเกี่ยวกับสงครามระหว่าง 
พระรามจันทร์กับพลวานรฝ่าย 1 ราพณาสูตรกับรากษลฝ่าย 1 นั้น สันนิษฐานว่าเป็นเรื่อง 
แถลงการลงครามที่ได้กระทำแก่กันจริงๆระหว่างคนจริงๆ เช่น พระรามชาวอโยธยาเป็นต้นที่ 
เรียกว่า “มนุษ" คงเป็นเชื้อสายชนผิวขาวที่เรียกว่า “อารย” หรือ “วานร" สันนิษฐานว่าเป็นชนที่ 
อยู่ในดินแดนแถบเทือกเขาวินธยะ ซึ่งจนกาลบัดนี้ก็ยังมืเหลืออยู่เป็นชนผิวดำ ผมหยิก และริม 
‘ฝ่ปากหนา ใกล้ข้างเงาะป่าของเราและชนเหล่านี้มิได้ถือพราหมณ์เลย แต่ก็มีตำนานเล่าต่อๆ กัน 
มาหลายชั่วคนในพวกนั้นเนื่องด้วยประวัติการของพระรามจันทร์ ซึ่งทำให้น่าสันนิษฐานว่าคงเคย 
เกี่ยวข้องมาในโบราณสมัยจริง ล่วน “รากษส" นั้นคือชนชาวเกาะสังกา, ซึ่งเป็นชนผิวดำ, ผมหยิก 
และร่างใหญ่ อย่างคนดำในทวีปอาฟริกาในกาลบัดนี้ พวกอารยซนเกลียดซังจึงตั้งชื่อว่า “รากษส" 
หริอยักษ์’’30

ดังนั้นอาจสรุปได้ว่า พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 6 ทรงมี 
ความเห็นว่ารามายณะเป็นเรื่องการสงครามระหว่างชนผิวขาวชาวเผ่าอารยัน กับชนผิวดำในเกาะ 
สังกา โดยมีชาวเขาในภาคใต้เป็นผู้ช่วยพวกอารยันสำหรับลาเหตุที่กวีสมมติตัวละครในเรื่องเป็น

29 เสฐียรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 55
30 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ลิลิตนารายณ์สิบปาง (พระนคร : 

บรรณาการ, 2514), หน้า 15-16.
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มนุษย์ ยักษ์ ลิง นั้นอาจเป็นสัญลักษณ์แทนสิ่งบางอย่าง สมพร สิงห์โต ได้คืกษาถึงเรื่องนี้ใน
งานวิจัยเรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างรามายณะของวาลมิกีและรามเกียรติ้พระราชนิพนธ์ในรัชกาล 
ท่ี 1 ว่า31

"เกี่ยวกับการสมมุติให้พวกอารยันเป็นฝ่ายมนุษย์ พวกชาวพื้นเมืองทางใต้เป็นลิง 
และชาวเกาะสังกาเป็นยักษ์นั้น กล่าวคือในระหว่างคน ลิง และยักษ์นั้น คนเป็นสัตว์ที่มือารยธรรม 
สูงกว่าเพื่อนในเมื่อชาวอารยันเชื่อว่าตนเป็นผู้มือารยธรรมหรือผู้เจริญก็ย่อมเป็นการเหมาะลมที่ 
จะสมมุติให้ฝ่ายพระราม หรือฝ่ายอารยันเป็นคน ล่วนชาวภาคใต้ซึ่งเป็นชนพื้นเมืองเดิมให้เป็น 
“ลิง" เนื่องจาก “ลิง" เป็นสัตว์ที่ฉลาดและเป็นสัตว์ที่ใกล้เคียงกับคนที่สุดถึงแม้จะมืลักษณะต้อย 
กว่าคนก็ตาม พวกชาวพื้นเมืองดั้งเดิมเป็นพวกที่มือารยธรรมอยู่บ้างแล้ว ดังนั้นการสมมุติให้เป็น 
ลิงก็ยังมืเค้าความเจริญอยู่บ้างทั้งยังเป็นที่หมายให้ทราบว่าไม่ใช่พวกเดียวกับชาวอารยัน ทั้งนี้เป็น 
ธรรมดาของบทกวีนิพนธ์ที่สร้างสรรค์ขึ้นเพื่อเชิดชูชาติของผู้สร้างสรรค์เองย่อมต้องมีลักษณะของ 
การยกตนข่มท่านอยู่บ้าง อีกประการหนึ่งลิงยังเป็นสัตว์ที่มืความว่องไว กระฉับกระเฉงเหมาะกับ 
บุคลิกลักษณะของทหารเพื่อช่วยทำสงครามได้ หากจะพิจารณาอย่างละเอียดจะพบว่ากวีหรือ 
นิทานอินเดียโดยทั่วไปมักจะมืการพึ่งพาอาศัยกันเสมอระหว่างคนกับสัตว์หรือแม้แต่เทพเจ้ากับ 
สัตว์ก็มือยู่ไม่น้อย ดังนั้นถ้าจะสมมุติให้สัตว์ชนิดหนึ่งมาช่วยมนุษย์ในการทำลงครามก็ไม่น่าจะ 
เป็นเรื่องแปลกและลิงก็เป็นสัตว์ท่ีจะเหมาะสม

ในขณะที่พวกยักษ์มีลักษณะโหดร้าย กักขฬะ มีอำนาจ อิทธิฤทธิ้ มืพสัง การท่ี 
สมมุติให้ฝ่ายศัตรูเป็นผู้มือำนาจ มืก็าลัง มีความเข้มแข็ง น่าเกรงขามนั้นย่อมเป็นการยกย่อง และ 
เชิดชูความสามารถของฝ่ายตนไปด้วยเพราะท้ายที่สุดตนก็สามารถเอาชนะได้ การชนะผู้เข้มแข็ง 
กว่าย่อมแสดงว่าผู้ชนะน้ันต้องเป็นผู้มืความลามารถ กล้าหาญ เหมาะสมกับคำว่า “วีรบุรุษ’'

31 สมพร สิงโต, ความสัมพันธ์ระหว่างรามายณะของวาลมิทิและรามเกีย?ดิ้พ?ะ 
ราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 1. (กทม. : หน่วยศักษานิเทศก์ กรมการ■ รกหัดครู, 2520) หน้า 18-19
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สำหรับการสันนิษฐานเรื่องรามายณะไปในรูปของสัญลักษณ์ (symbol) มี 
นักปราชญ์อีกหลายท่านที่มีความเห็นคล้ายคลึงกับเสเยรโกเศศได้รวบรวมความคิดดังกล่าวไว้ใน 
หนังสือเรื่องอุปกรณ์รามเกียรติ้ ดังน้ี32

ศาสตราจารย์ จาโคบึ (Jocobi) นักปราชญ์ชาวเยอรมันกล่าวว่า “รามายณะ 
เป็นเรื่องจำลองจากเรื่องทวยเทพปรัมปราของอินเดีย'’ ซึ่งเรื่องเหล่านี้อยู่ในคัมภีร์ฤคเวท แล้วนำมา 
แต่งให้เป็นเรื่องของมนุษย์ เร่ืองราวในรามายณะหลายตอนมีเค้าจากคัมภีร์ฤคเวท เช่น

1. คัวนางสีดา กับพระรามนั้นปรากฏในคัมภีร์ฤคเวท คือ สีดาเป็นเทวีประจำไร่ 
เป็นชายาของพระประชันย์ซึ่งเป็นเทพเจ้าแห่งฝนล่วนพระรามนั้นศาสตราจารย์จาโคบีเข้าใจว่าคือ 
คัวพระอินทร์น้ันเอง เพราะมีสีเขียวอย่างพระอินทร์ อีกทั้งพระอินทร์ เป็นเทวดาผู้ใหญ่เหนือเทพท้ัง 
ปวง ในสมัยพระเวทมีหน้าที่ขับไล่อสูรที่ทำให้เกิดความแห้งแล้ง วชิราวุธเป็นเครื่องทำลาย แล้วทำ 
ให้ฝนตก และคอยให้ความสว่างชุ่มช่ืน เป็นประโยชน์แก่การกสิกรรม

2. เรื่องพระรามทำสงครามกับราพณ์ เพราะราพณ์แย่งสีดาไปนั้น มีเด้าคล้าย 
เรื่องพระอินทร์ทำสงครามกับวฤตาสูร (ผู้ทำให้เกิดความแห้งแล้ง) เพราะวฤตาสูรแย่งเอาโคของ 
พระอินทร์ไป

3. เรื่องพระรามเป็นพันธมิตรกับหนุมาน (ลูกพระพาย) ก็คล้ายกับเรื่องพระอินทร์ 
ผูกมิตรกับมรุต (ลม) เพ่ือช่วยรบกับวฤตาสูร

4. นางสรมาในรามายณะเป็นนางยักษ์ผู้คอยดูแลสีดาขณะอยู่ในลงกานั้น ช่ือ 
เดียวกับนางสุนัขของพระอินทร์ซ่ึงถูกใช้ให้ไปตามโค

ศาสตราจารย์ ปีกฟ'ฮร์ด (Pickford) ได้กล่าวไว้ในคำนำเรื่อง มหาวีรจริต ของ 
ภวภูติฉนับแปลของเขาว่า33 “เรื่องพระรามตั้งแต่ตอนทศกัณฐ์สักพาสีดาไปเป็นเรื่องเปรียบเทียบ 
กับธรรมชาติ” กล่าวคือ ผู้สร้างสรรค์ผูกเรื่องขึ้นสมมุติให้ธรรมชาติมีคัวตน “ทศกัณฐ์” และพวก 
รากษล คือ ความมืด กลางคืน หรีอฤดูหนาว ล่วน “พระราม” น้ันคือ กลางวัน ความสว่าง หรือฤดู 
ร้อนและตามประวัติพระรามนั้นสืบเชื้อสายมาจากสุริยวงค์ซึ่งเป็นเด้าให้เห็นอยู่ สำหรับ “นางสี

32 เสเยร'โกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 97-103.
33 เสเยร'โกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 98-99.
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ดา'’ คือ การกสิกรรม เพราะคำว่าสีดาแปลว่ารอยไถ และตามประวัติของนางนั้นท้าวชนกได้นาง 
มาจากการไถ การที่ทศกัณฐ์ลักสีดา หมายถึงการไถนาหรือการกสิกรรมต้องชะงักเพราะความมืด 
ความหนาวเข้าครอบงำ พระรามลังหารทศกัณฐ์และได้สีดาคืน หมายถึงความสว่างที่เข้ามาขับไล่ 
ความมืดให้หมดไป การกสิกรรมจึงเรมต้นใหม่

นายทิเนศ จันทรเสน นักปราชญ์ชาวเบงคอลผู้น ี้ได ้ว ิน ิจฉัยปัญหาไว้ใน 
รามายณะเบงคอลว่า เรองท่ีจะไปเป็นของโบราณคงแยกกันอยู่เป็น 3 ตอนคือ

1. เหตุการณ์ตอนต้นที่ทำให้พระรามถูกเนรเทศ พระลักษมณ์นางสีดา ขอ 
ติดตามไปเหมือนในทศรถชาดกซึ่งเก่ากว่า เป็นนิยายของฝ่ายเหนือ

2. เรื่องราพณ์บำเพ็ญตบะจนได้รับพรให้มืฤทธิ้เดชยิ่งใหญ่ เรื่องนี้เป็นตำนาน 
ปรัมปราของพวกทราวิฑ ดังปรากฏอยู่ในคัมภีร์ลัทธิมหายานชื่อ “คัมภีร์ลังกาวตารสูตร” ราพณ์ 
เป็นวีรบุรุษ เป็นธรรมมิกราชในพระพุทธศาสนา ไม่ใช่ชาวอารยัน เรื่องราพณ์นี้เป็นที่นิยมของพวก 
ภาคใต้เช่นเดียวกับเร่ืองทศรถชาดกของพวกภาคเหนือ

3. เรื่องหนุมานมีเค้าจากการนับถือบูชาสิงอันเป็นลัทธิดั้งเดิมในอินเดีย และชาติ 
อ่ืน  ๆ เหตุท่ีชาวอินเดียนับถือสิงถึงกับมืศาลไว้พลีบูชานั้น พระยาอนุมานราชธนอธิบายไว้ว่า “เห็น 
จะเป็นเพราะในชั้นเดิมซึ่งคงไม่เกี่ยวกับลาเหตุที่สิงเคยเป็นทหารพระรามมาก่อน แต่เป็นเพราะว่า 
สิงมืลักษณะคล้ายคลึงมนุษย์มาก ต่อมาสมัยเมื่อมีการสร้างสรรค์มหากาพย์รามายณะขึ้น 
หนุมานได้เป็นทหารเอกของพระรามการนับถือสิงจึงยิ่งแน่นแฟ้นจนมืศาลหนุมานนับจำนวนได้ 
ร้อยๆ อยู่ทั่วไปในอินเดีย... ดังนั้นการนับถือหนุมานคงเนื่องมาจากนับถือบูชาลิงซึ่งมืมาแล้วตั้งแต่ 
กาลก่อน...”34

เรื่องทั้งสามตอนนี้ถ ูกนำมาเชื่อมให้เป็นเรื่องเดียวกันคังนี้ค ือ พระราม พระ 
ลักษมณ์นางสีดาออกป่า ราพณ์ลักลีดา พระรามออกติดตาม ได้สุครืพและหนุมานเป็นมิตรช่วยชิง 
นางสีดาคืนมา เมื่อเอาเรื่องทั้งสามมาติดต่อกันคังนี้แล้วกวีย่อม1จะต้องหาเรื่องอื่นมาแทรกเพื่อ 
เชื่อมรอยต่อให้เข้ากัน ดังนั้นเรื่องแทรกต่างๆ ย่อมแตกต่างกันตามความเห็นของกวีซึ่งไม่น่าจะใช่ 
วาลมืกิแต่เพียงผู้เดียว

34 เสฐียรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 43-44.
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กล่าวโดยสรุป คือ นักปราชญ์และผู้รู้ต่างเห็นพ้องกันว่ารามายณะเดิมนั้นมีเพียง 
5 กัณฑ์ คือ กัณฑ์ท่ี 2-6 ล่วนกัณฑ์ต้น คือ พาลกัณฑ์หรืออาทิกัณฑ์กับกัณฑ์ท้าย คือ อุตตรกัณฑ์ 
นั้นมาแต่งเพิ่มเติมในภายหลัง ลำหรับแหล่งที่มาของความในพาลกัณฑ์โดยมากเป็นตำนาน 
ปรัมปราของพราหมณ์เช่นเดียวกับคัมภีร์ปุราณะ เรื่องราวเหล่านั้นมีจุดประสงค์ที่ยกย่องพระราม 
ให้เป็นพระวิษณุอวตารและเพื่อให้พราหมณ์มีเกียรติยศและความวิเศษยิ่งขึ้น ล่วนในอุตตรกัณฑ์ 
นั้นมีเรื่องราวของราพณ์ซึ่งเก็บเอามาจากตำนานนิยามและจากความนึกคิดของชาวทราวิฑหรือ 
ดราวิเดียนทำให้เต็มไปด้วยเรื่องราวอันประหลาดมหัศจรรย์ ทั้งยังเต็มไปด้วยคติลัทธิความเชื่อ 
ตามหลักของศาสนาพราหมณ์ซึ่งพวกพราหมณ์ได้เพิ่มเติมเข้าไปให้รามายณะมีความวิเศษและ 
พิสดารดังท่ีเป็นอยู่35

อาจสรุปความเห็นของนักปราชญ์ทั้งหลายที่กล่าวมาแล้วข้างด้นดังน้ี
1. พวกที่เห็นว่ารามายณะมีเค้าจากประวัติศาสตร์เรื่องการบุกรุกของชนชาติ

อารยัน
2. พวกที่เห็น1ว่ารามายณะเป็นเรื่องที่มีเค้ามา1จากคัมภีร์'พระเวท อันเป็นเร่ืองทวย

เทพปรัมปรา
3. พวกท่ีเห็นว่ารามายณะเป็นเรื่องเปรียบเทียบจากภาวะของธรรมชาติ
4. พวกท่ีเห็นว่ารามายณะเป็นเรื่องเปรียบเทียบจากคติธรรม
5. พวกที่เห็นว่ารามายณะมีเค้าจากชาดกต่าง  ๆ เช่น ทศรถชาดก สุวรรณสาม 

ชาดก เวสลันดรชาดก ลังกาวตารสูตร คติการนับถือลิง คติน ิยมของพราหมณ์ กล่าวคือ 
รามายณะเป็นท่ีรวบรวมคติเชื่อถือและตำนานปรัมปราต่าง ๆ

6. มีเพียงผู้เดียวเท่านั้นที่กล่าวว่ารามายณะไม่มีเค้าความจริงเป็นเพียงตำนาน
ปรัมปราหาค่าทางพงศาวดารมิได้เลย

เสฐียรโกศศ ได้ประมวลมูลที่มาเรื่องรามายณะวาลมีกิโดยสรุปจากความเห็นของ 
นักปราชญ์ต่าง  ๆ ดังกล่าวมาแล้ว และเรียบเรียงใหม่ตามความคิดเห็นล่วนตัวคือ36

35 เสเยร'โกเศศ, อุปกรณ์1รามเกียรตี้. หน้า102-104.
36 เร่ืองเดียวกัน.
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ในสมัยก่อนพุทธกาล ก่อนที่จะมีมหากาพย์รามายณะฃองวาลมิกิและทศรถใน 
นิบาตชาดกนั้นน่าจะมีเรื่องพระรามซึ่งมีเค้าเรื่องทำนองเดียวกับทศรถชาดกมาก่อน โดยแต่งเป็น 
กาพย์ลำหรับเล่าเป็นทำนองขับร้องและมีลักษณะแบบนิยาย คือ มีเรื่องอิทธิปาฏิหาริย์ ความ 
มห ัศจรรย ์แทรกอย ู่แต ่จบเพ ียงตอนพระรามกล ับจากป ่ามาครองเม ือง ซ ึ่งอาจม ีจริงใน 
ประวัติศาสตร์ได้ แต่ตัวบุคคลอาจไม่ได้ชื่อ รามหริอสีดา เสเยร'โกเศศกล่าว'ว่า "อนึ่งคำว่า ลีดา ก็ 
แปลว่า รอยไถ ถ้าไม่รวมถึงเหตุที่ท้าวชนกไถได้มาก็ย์งไม่เห็นว่าทำไมเลือกต้ังช่ือเช่นนั้น ซ่ึงอาจจะ 
เอาเรื่องในคัมภีร์ฤคเวทตังที่ศาลตราจารย์จาโคบี กล่าวไปปนเข้าด้วยก็ได้ เพราะชื่อบุคคล เช่น 
อิกษวากุ ทศรถ และราม เป็นต้น เป็นพระนามพระมหากษัตริย์โบราณมีปรากฏในคัมภีร์ฤคเวท 
แล้ว แต่ไม่ปรากฏเกี่ยวข้องเป็นพี่น้องลูกหลาน เคริอญาติกันเหมือนในมหากาพย์รามายณะ และ 
เรื่องที่กล่าวถึงพิธีอัศวเมธ พิธีสยมพร ก็ล้วนเป็นพิธีมีอยู่ในคัมภีร์พระเวทแล้วทั้งลิ้น อนึ่งถ้าจะ 
ย้อนขึ้นไปอีกว่าเรื่องในคัมภีร์พระเวทเอามาจากไหนนั้นก็อาจจะเป็นอย่างที่ศาสตราจารย์ 
ปิกฟอร์ดออกความเห็น คือ เป็นเรื่องเปรียบเทียบ แสดงอำนาจความเป็นไปแห่งธรรมชาติที่ 
ชาวตะวันตกให้ชื่อว่า (Nature Myth) เรื่องชนิดนี้กล่าวถึงความเป็นไปแห่งธรรมชาติซึ่งคนในสมัย 
โบราณลมุมติให้มีตัวตนขึ้นเป็นเทวดาบ้าง ยักษ์มารบ้าง แล้วผูกเป็นเรื่องราว ทำนองเป็น 
ประวัติศาสตร์กลาย  ๆถึงแม้เรื่องชนิดนี้จะไม่มีจริงในประวัติศาสตร์ แต่ก็ไม่ควรจะถือว่าเป็นเรื่อง 
เลอะเทอะเหลวไหล เพราะธรรมดาเรื่องที่สร้างสรรค์ข้ึนกวีย่อมนำความคิดเห็นและขนบธรรมเนียม 
ประเพณีในสมัยน้ันเข้าไปแทรกไว้ในเรื่อง เป็นหลักฐานลำหรับวินิจฉัยประวัติศาสตร์โบราณคดีได้ 
อีกทางหน่ึง

ตังน้ัน กุาษีวาลมีกิน ่าจะเก็บเรื่องเหล่านี้มารจนาขึ้นและน่าจะเอาเรื่องมาผสม 
ด้วยเพี่อแสดงการแผ่อำนาจซนชาติอารยันที่รุกรานลงไปยังภาคใต้อินเดีย และอาจจะมีหลายยุค 
หลายสมัยที่เคยรบพุ่งกับชนตั้งเดิมจนลามารถได้รับขัยชนะเข้าครอบครองเป็นใหญ่ในดินแดนที่ได้ 
ใหม่ ถือเป็นการสร้างชื่อเลียงเกียรติคุณจนเล่าเป็นตำนานติดปากลืบกันมา ผู้เป็นแม่ทัพอาจชื่อ 
รามก็เป็นได้ แต่ไม่ใช่พระรามในรามายณะ หริอจะไม่ได้ช่ือน้ันก็เป็นได้ท้ัง 2 ประการ37

อีกประการหนึ่งที่ต้องพึงระลึก คือ ผู้สร้างสรรค์เป็นนักค้นนักแต่งเท่านั้นไม่ใช่นัก 
ประวัติศาสตร์โบราณคดีโดยตรง จึงมุ่งแต่จะสร้างสรรค์เรื่องให้คริกครื้นไพเราะและยกยอเกียรติ

37 เสฐียรโกเศศ1 อุปกรณ์รามเกียรด. หน้า 51-57.
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โดยแสดงออกด้วยลักษณะการประพันธ์ เพราะฉะนั้นนักแต่งหรือนักขับอาจเปลี่ยนแปลง 
เหตุการณ์ สถานที่และชื่อบุคคลที่มีอยู่จริงไปผูกเรื่องเดิมโดยดัดแปลงใหม่เพี่อให้เหมาะสมตาม 
ความประสงค์และกาละเทศะหรือไม่เช่นน้ันก็ผูกเรื่องใหม่เอาเองก็ได้

สำหรับเรื่องที่ว่าราพณ์ลักลีดาไป ก็คงจะเป็นเรื่องเปรียบเทียบถึงการนำวิธี 
ประกอบกสิกรรมของชาติอารยันไปก็เป็นได้ อีกทั้งคำว่าราพณ์บางทีอาจจะไม่ใช่ชื่อเฉพาะแต่ 
เป็นคำลันสกฤตที่แผลงไปจากภาษาใดภาษาหนึ่งก็น่าจะเป็นได้ สำหรับพระรามผู้ที่รามายณะ 
กล่าวว่ายกไปตีลงกานั้น ถ้าในชั้นเดิมเป็นเสมออัจฉรืยบุคคลที่แกล้วกล้าลามารถขนาดนั้น 

รามายณะก็เท่ากับเป็นประวัติศาสตร์หรือตำนานของชาติเรื่องหนึ่ง แต่ที่เกิดนิยมนับถือกันว่า 
พระรามเป็นพระวิษณุนารายณ์อวตารและกลายเป็นคติสำคัญอย่างหนึ่งขึ้นในลัทธิศาลนา ก็คง 
เน่ืองด้วยพวกฤาษีชีพราหมณ์ซึ่งเป็นเจ้าของลัทธิเป็นต้นเหตุ38

ลมพร สิงหํโตได้ให้ข้อคิดบางประการเก่ียวกับท่ีมาของเรื่องรามายณะ ดังน้ี39 
“กัณฑ์ที่ 6 คือ “ยุทธกัณฑ์” นอกจาก'จะมีความยาวที่ลุด 

แล้ว ยังเป็นเรื่องการรบที่ยิ่งใหญ่แสดงพลานุภาพและขัยชนะของ 
พระราม อาจถือว่ากัณฑ์น้ีเป็นหัวใจของเร่ือง เม่ือเป็นดังน้ีแล้ว รา
มายณะก็คือเรื่องราวที่ว่าด้วยกิจการอันสำคัญของวีรบุรุษของชาติ 
เรื่องชนิดนี้นับเป็นตำนานสำดัญที่เล่าลีบต่อกันมาด้วยความภูมิใจ 
เรื่องที่ใช้เล่าเป็นตำนานปากต่อปากเช่นนี้ย่อมต้องขึ้นกับความทรง 
จำของผู้เล่า ดังนั้นจึงมิโอกาลที่จะถูกต่อเติมดัดแปลงไปได้ตามแต่ 
ความคิดความพอใจของผู้เล่า ต่อมาคงจะมิผู้แต่งเป็นกาพย์กลอน 
เพี่อให้จำง่ายและไพเราะ สามารถใล่ท่วงทำนองได้ ทำให้เป็นที่ 
ซาบขึ้งได้มากขึ้น ด้วยวิธีการดังกล่าวนี้เองจึงเป็นเหตุให้ประกอบ 
ไปด้วยเรื่องราวจากแหล่งต่างๆ เช่น คัมภีร์พระเวท ตำนานปรับปรา 
คติเชื่อถือทั้งหลายสุดแต่ว่าจะสามารถนำมาช่วยเสริมจุดประสงค์

38เสฐียรโกเศศ.อุปกรณ์รามเกียรติ้ .หน้า 104.
39 สมพร ลิงโต, ความลัมพันธ์ระหว่างรามายณะของวาลิมีกิ และรามเกียรติ้ พระ 

ราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 1. หน้า 27-29
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ของเรื่องให้เด่นขึ้น ทั้งยังแทรกเหตุการณ์และสภาพสังคมในสมัยที่ 
แต่งลงไปด้วย

สำหรับความเห็นที่ว่าเรื่องราพณ์สักสิดาน่าจะได้เค้ามาจาก 
คัมภีร์พระเวท คือ เรื่องวฤตาสูรสักโคของพระอินทร์ไปนั้นน่าจะ 
เป็นไปได้มากกว่าที่ว่าได้จากกรกซึ่งเข้ามาในอินเดียเพราะคัมภีร์ 
พระเวทเป็นคัมภีร์อันคักด้ิสิทธ้ิฃองพราหมณ์ คือ พวกอารยันนั่นเอง 
ย่อมเป็นที่ฝังใจเป็นที่ยึดถือของซาวอารยัน การที่จะนำเอาเรื่องของ 
พระรามซึ่งเป็นวีรบุรุษของชาติมาแต่งให้มีแนวเดียวกับเรื่องของพระ 
อินทร์ไนคัมภีร์คักดึ๋สทธี้ในศาสนาของเขาย่อมมีเหตุผลที่น่าเชื่อถือ 
มากกว่าอย่างอ่ืน

4.2 ความสำคัญของรามายณะ

รามายณะได้ชื่อว่าเป็น “อาทิกาพย์” หรือกาพย์เรื่องแรกของอินเดียที่ยิ่งใหญ่และ 
แพร่หลายไปท่ัวโลก40 ความสำคัญของรามายณะท่ีมีต่อชาวฮินดู อาจสรุปได้เป็น 3 ประการ คือ

1. ความสำคัญไนทางประวัติศาสตร์
2. ความสำคัญในทางวรรณคดี
3. ความสำคัญในทางศาลนา

4.2.1 ความสำคัญในทางประวัติศาสตร์

รามายณะเป็นหนังลือประเภทอิติหาส หมายถึงประวัติศาสตร์ยังคงมีใช้ 
ในภาษาฮินดี ซึ่งเป็นภาษากลางของอินเดียปัจจุบัน41

40 ศรีสุรางค์ พูลทรัพย์, ประวัติภูมิปัญญาอินเดีย. หน้า 33.

41 เรืองอุไร กุศลาคัย, ความ?เรื่องอินเดียทางวัฒนธรรม (พระนคร : องค์ทา?ค้า 
คุรุสภา, 2510), หน้า 269.
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“...จำพวกหนังสือท่ีเรียกว่า “อิติหาส" หรอ ตำนาน อย่างเช่น “มหากาพย์ รา
มายณะ,’ หรอ "มหากาพย์มหาภารตะ’' เป็นต้น หนังสือพวกอิติหาสนั้นมักแสดงตำนานแห่ง 
วีรบุรุษคือ กษัตริย์ นักรบสำคัญอย่างที่ได้เป็นจริงๆ แต่ต่อมายิ่งเล่าต่อๆกันไปเรื่องก็ยิ่งวิจิตร 
พิศดารขึ้นทุกที จน'วีรบุรุษนั้นมีผู้นิยมนับถือกันมากัขึ้นก็เลยกลายเป็นเผ่าพงษ์เทวดา1ไปแ ล ะ บาง 
คนก็เลยกลายเป็นพระเป็นเจ้าอวตารอย่างพระรามาวตารหริอยกยอกันไปอีกขึ้น 1 จนถึงว่าเป็นคัว 
พระเป็นเจ้าเอง อย่างเช่น พระกฤษณะคังนี้เป็นท่ีสุด42

จากพระบรมราชาธิบายดังกล่าวมานี้ชี้ให้เห็นว่ารามายณะมีเค้าเรื่องอันเป็น 
ความจริงอยู่ในประวัติศาสตร์อินเดียโบราณ

เสฐียรโกเศศสันนิษฐานว่ามหากาพย์เรื่องรามายณะ ตอนที่เป็นเหตุการณ์ใน 
อโยธยาสมัยท้าวทศรถ การเนรเทศพระรามไปอยู่ป่า ทศรถสิ้นพระชนม์พระรามอยู่ป่าครบสิบสี่ปี 
แล้วกลับมาเสวยราชย์นั้น เป็นเหตุการณ์ที่อาจมีความจริงในพงศาวดารบ้าง ล่วนตอนที่กล่าวถึง 
ทศกัณฐ์สักสีดา พระรามไต้พันธมิตรเป็นลิง เป็นหมี ติดตาม,ไปทำคืภชิงนางสีดา'จากทศกัณฐ์ เป็น 
ตอนที่แสดงฤทธานุภาพ ความมหัศจรรย์อย่างมากมายนั้น น่าจะเป็นเรื่องที่กวีแทรกเข้ามาเพื่อ 
จุดมุ่งหมายจะแสดงการแผ่อำนาจของซนชาติอารยันที่ยกลงไปในทางภาคใต้ของอินเดียถัด 

มัธยมประเทศลงไป โดยจับเอาเรื่องปรัมปราดังที่ปรากฏในคัมภีร์ปุราณะเข้าไปผสมผสานกับลัทธิ 
ศาลนาอีกทอดหนึ่ง43 ในเมื่อรามายณะเป็นเรื่องเกี่ยวกับวีรชนของชาติในอดีตของพวกอารยัน 
ฉะนั้น ชาวฮินดูย่อมนับถือว่าเป็นตำนานสำคัญของชาติและเล่าสืบต่อกันมาด้วยความภาคภูมิใจ 
และถือเป็นเครื่องเตือนใจให้ระลึกถึงความสามารถและความกล้าหาญของบรรพบุรุษของตนอีก 
ด้วย

4.2.2 ความสำคัญในทางวรรณคดี
มีลักษณะเป็นวรรณคดีโรแมนติค มีลีลาการใช้ถ้อยคำที่ไพเราะ งดงาม ลมบูรณ์ 

ด้วยอุปมาอุปไมย และโวหารอันพิสดาร เนื้อหาสาระและกวีโวหารนี้เป็นเครื่องชักนำให้รามายณะ 
แพร่หลายท่ัวไปในอินเดีย ตลอดจนอาเชียอาคเนย์และซีกโลกตะวันตกด้วย44

42 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ปอเทิดรามเทียรติ้. หน้า 126-127
43 เสเยร'โกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 21.
44 ลุธา ศาลตรี, วรรณคดีเปรียบเทียบ. หน้า 120.
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ซาวอินเดียนิยมเรื่องรามายณะมากมายเพียงไรนั้นจะเห็นได้จากการแปล 
รามายณะออกเป็นภาษาถิ่นต่างๆ ในอินเดียแทบทุกภาษา ฉบับท่ีแปลแพร่หลายคือฉบับภาษา ฮิน 
ดีของตุลสิทาส นอกจากนี้ยังมีฉบับภาษาอื่นๆ อีกเช่น รามายณะภาษาอรรธมาคธีของศาสนาชิน 
รามายณะเบงคลีของกีรติวาส รามายณะภาษาทัศมี'ร'ของแคว้นทัศมีร และรามายณะฉบับภาคใต้ 
เป็นภาษาทมิฬ และอ่ืน ๆ45 46 47 เป็นต้น นอกจากนี้รามายณะยังเป็นบ่อเกิดแหล่งสำคัญของวรรณคดี 
สันสกฤตอีกมากมาย เพราะผู้สร้างสรรค์รุ่นหลังหยิบยกเอาเรื่องราวในรามายณะไปแต่งใหม่ใน 
รูปแบบการประพันธ์ต่าง  ๆ กัน คือ45

เรื่องประ๓ ทปุราณะ เช่นวิษณุปุราณะ สัคนิปุราณะ สกันทปุราณะ ครุฑปุราณะ 
สัธยาตมรามายณะ และสัทภุตรามายณะ เป็นต้น

เรื่องแรกในมหาภารตะ เช่น ราโมปาขยาน (อยู่ในวันบรรพ)
วรรณกรรมการแสดงเช่น มหาวีรจรต และอุตรรามจริตของภวภูติ หนุมานนาฏกะ 

ของทาโมทรมิศร พลารามายณะของราชเศฃร ประสัมนราฆวะของชัยเทวะ ทูตางคท อภิเษก 
นาฏกะ ประติมานาฏกะ อนุมัตตราฆวะของภาสกวี สัทภุตทรรปณะของมหาเทวรามวิชัย ราม 
จริตของยุวราช เป็นต้น

ร้อยแก้วปนกาพย์ (จัมปู) เช่น รามายณะจัมปูของสักษณมณกวีและ
รามายณะจัมปูอ่ืน  ๆของท้าววิทรรภราช กวีจันทรและภาลก4ิ7

ที่แต่งพรรณนาคติศาสนาและปรัชญาเป็นภาษาฮินดี คือ เร่ือง ‘'รามจริตมาบัล” 
ซึ่งเป็นที่รู้จักกันทั่วไปว่า “รามายณะฉบับฮินดีของตุลสิทาส" เป็นฉบับที่ชาวอินเดียภาคเหนือกว่า 
90,000,0000 คนบับถือเสมือนคัมภีร์ไบฒิ้ล48

45 เสฐียร่โกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 133-148.
46เร่ืองเดียวกัน
47 พระบาทลมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ปอเกิดรามเกียรติ้. หน้า 142-146
48 ล. พลายน้อย, เกร็ดย่อยร้อยเรื่อง. (กรุงเทพมหานคร : ดอกหญ้า,2545), หน้า

152.
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ความสำคัญในทางศาสนา

เดิมทีเดียวเรองรามายณะเป็นเพียงเรื่องราวของวีรบุรุษ มีความสำคัญทาง 
ประวัติศาสตร์เท่านั้น ครั้นต่อมาเกิดการปฏิรูปศาสนาพราหมณ์ให้กลายเป็นศาสนาฮินดู จึงเกิด 
การต่อเติมเรื่องรามายณะให้พิสดารออกไปจนกระทั่งในราว 200 ปีหลังพุทธกาล พระรามได้รับ 
การยกย่องให้เป็นพระวิษณุอวตาร รามายณะจึงกลายเป็นคัมภีร์คักดิ้สิทธิ,ของพวกนิกายไวษณพ 
ไปเพราะเหตุนี้จ ึงถือกันว่ารามายณะประกอบด้วยคุณวิเศษนานาประการ คังปรากฎอยู่1ใน 
รามายณะกัณฑ์ท่ี 6 ยุทธกัณฑ์บทที่ 130 และท้ายกัณฑ์ท่ี 7 อุตตรกัณฑ์บทที่ 1 า ตัวอย่างเช่น

ปฐมโศลกพระเวทนี้ ผ้นิพนธ์
วาลมีกิทรง1วัย วุฒิสร้าง
เฉลิมชัยยศเฉลิมชนม์ เฉลิมเกียรติ
แห่งพระรามไท้ว้าง เอ่ยบูรพ์

ผู้ใด'ได้1อ่าน'ท่ัง สลับพลัน
บาปปลดหมดกรรมพูน พัฒน์พร้อม
ขาดบุตรจักชงครรภ์ ลุชติ
ฤทธิ้โศลกทิพย์น้ีล้อม รักษา

"รามายณะ’’ น้อม นำลันติ้
ลุฃสํผองพสกครา เคร่งซ้อง
สาธยายจากใจอัน เอมอ่ิม

วิษณุนามไท้ก้อง เกียรติเทอญ „49

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงเก็บความมาแสดงไว้ในพระราช
นิพนธ์'บ่อเกิดรามเกียรตึ'ว่าคังนี

49 สุภร ผลชีวิน, รามายณะ. หน้า 275.
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“ในที่สุดแห่งยุทธกัณฑ์นี้ จึงมีคำแสดงคุณแห่งคัมภีร์รามายณะว่ามีคุณวิเศษ 
ต่าง  ๆใครได้ฟังแล้วก็ล้างบาปได้และปรารถนาสิ่งใดก็จะได้สมปรารถนา จะเจริญด้วย อายุ กรรณ 

ศุข พล และเม่ือละโลกน้ีไปแล้วก็จะได้ใปล่พรหมโลก,'50
นอกจากรามายณะจะมีความสำคัญเทียบเท่ากับพระคัมภีร์อันคักดีลิทธิ้ รวมท้ัง 

ยังมีคุณวิเศษดุจแก้วสารพัดนึกแล้ว ยังเป็นแบบอย่างแห่งความประพฤติที่ดีงาม กล่าวคือ คัว 
พระรามและนางสีดา ซึ่งมีฐานะเป็นทิพยบุรุษ มีจริยาวัตรอันเป็นแบบฉบับที่ดีเลิศ ชาวอินเดีย 
ยกย่องว่าเป็นบุคคลที่ควรยึดถือปฏิบัติตาม เพราะพระรามเป็นแบบอย่างของลูกที่ดีมีความ 
กคัญณูกตเวที เช่ือฟัง รักษาคำพูดของบิดา เป็นสามีท่ีช่ือตรงต่อภรรยา เป็นพ่ีท่ีรักน้อง เป็นนักรบท่ี 
กล้าหาญ เป็นกษัตริย์ที่เห็นแก่ความผาสุกของประชาชน ชาวฮินดูยกย่องเสมอองค์พระวิษณุ ท้ัง 
ยังเชื่อว่าพระรามพาชาวอโยธยาขึ้นสวรรค์ทั้งเป็น ล่วนนางสีดานั้นได้รับการยกย่องว่าเป็น 
เบญจกัลยาณี มีความภักดี มั่นคงต่อสามี มีความอดทน เสียสละ ร่วมทุกข์ร่วมสุขกับสามี มีกิริยา 
วาจาแช่มช้อย นอกจากนี้บุคคลอื่นๆ ในเรื่องก็ล้วนเป็นแบบอย่างของสาธุชนแทบทั้งลิ้น การนับ 
ถือรามายณะในลักษณะดังกล่าว เป็นเครองจรรโลงลันติสุขในลังคม นับได้ว่ารามายณะเป็นกาพย์ 
สอนคืลธรรมจรรยา คติธรรมที่สำคัญซึ่งปรากฏในรื่องก็คือ “ธรรมย่อมชนะอธรรม’, นั่นเป็นสิ่งท่ี 
สะท้อนให้เห็นว่ามหากาพย์รามายณะมีความสำคัญในทางศาสนาและคืลธรรมจรรยา

นอกจากความสำคัญ 3 ประการดังกล่าวแล้ว รามายณะยังมีความสัมพันธ์กับ 
ชีวิตของชาวฮินดูในด้านอื่นๆ อีก เช่น ภาษา ฃนบธรรมเนียมประเพณี อีกทั้งรามายณะย ัง เป็น 
สมบัติของชาวอินเดีย ชื่งมีอิทธิพลต่อความนึกคิดของซาวฮินดูอย่างแน่นแฟ้นไม่มีวรรณกรรม 
ทางโลกเรื่องใดจะมีอิทธิพลที่ลึกข้ึงและยืนนานเท่ารามายณะ ความสำคัญทั้งในทางประวัติศาสตร์ 
วรรณกรรมและศาลนานี้ช่วยให้รามายณะยืนอยู่คู่โลก ลมดังพรของพระพรหมซึ่งประทานไว้แก่ 
วาลมีกิในต้นกัณฑ์ท่ี 1 พาลกัณฑ์ ดังน้ี

“ตราบใดบรรพตต้ัง 
สาคเรศไหลริน

ตริงพลุน-ธราเอย 
หล่อหล้า

50 พระบาทลมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ปอเกิดรามเกียรติ. หน้า 72
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รามายโนะอดุลย์ เอกอรรถ
ไหลจากโอษฐ์ช้อยช้า ซ่อนติลป’’51

หรอสามารถแปลออกมาได้ว่า ตราบใดที่สายนํ้ายังไหลและภูเขายังตั้งอยู่บนพื้น 
พิภพอันมั่นคงนี้ตราบนั้นรามายโนะก็ยังคงอยู่คู่'โลก ปัจจัยที่ทำให้รามายณะมีความสำคัญ52 
ได้แก่

1 .ในรามายณะของวาลมีกิที่ท้ายบทที่ 1 ของ พาลกัณฑ์ (Balakanda) มีเขียนไว้
ว่า

“ผู้ใดอ่านเรื่องรามายณะ ซึ่งคักดลิทธ๋ึดุจพระเวท จะพ้นจากบาปทั้งปวงและได้ไป 
เลวยสุข1ในสวรรค์กับญาติ1ของตน ถ้าพราหมณ์อ่าน ก็จะถึงความเป็นเลิศทางวาทดีลป๋ ถ้ากษัตรีย์ 
อ่าน ก็จะเป็นเจ้าเหนือชนทั้งปวง ถ้าไวศยะอ่าน ก็จะทำมาค้าขึ้น และถ้าศูทรได้ฟังก็จะมีความ 
ยิ่งใหญ่”

2. สมัยโบราณซึ่งมหากาพย์รามายณะจึงเปรียบเสมือนแหล่งรวมความรู้ทางด้าน 
ศาสนาจรียธรรม การเมือง การปกครองซึ่งชนทุกชั้นวรรณะสามารถเช้าถึงได้ ในขณะที่ชนล่วน 
ใหญ่ถูกห้ามมิให้สืกษาหรือฟังพระเวท

3. ทุกปีจะมีการจัดแสดงรามายณะในเทศกาล “ทศรา" (Dushera) ในช่วงเดือน 
ตุลาคมและกินเวลา 10 วัน ชุมชนจะจัดการแสดงรามายณะ ซึ่งเรียกแล้วก็ถือว่ามีความคักดิ้ลิทธิ้ 
เซ่นเทพเจ้า ทั้งเด็กและผู้ใหญ่ต่างขึ้นไปทำความเคารพด้วยการจรดดีรษะลงแทบเท้าพระราม พระ 
ลักษมณ์และนางลีดาบนเวที

การร้องเพลงประกอบดนตรีเล ่าเรื่องรามายณะ สรรเสรีญพระราม ถือเป็น 
กิจกรรมที่เกิดดีรีมงคลและสร้างความศรัทธา ชำระจิตใจให้ปราศจากความเศร้าหมอง เพราะการ 
ขับขานเพลงจากรามายณะจะเป็นเครื่องชะโลมใจให้อดทนและต่อล้เพื่อวันช้างหน้า อีกทั้งเป็น

51 ลุภร ผลชีวัน, รามายณะ. หน้า 6
52 ศรีลุรางค์พูลทรัพย์, ประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาอินเดีย. (กทม:สำนักพิมพ์

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2545), หน้า 67 - 68.
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เครื่องยึดเหนี่ยวให้รักษาวัฒนธรรมและประเพณีดั้งเดิม ไม่ให้ถูกกลืนไปในกระแสแห่งวัฒนธรรม 
ใหม่ของผู้รุกราน53

4.3 ความนิยมใน “รามายณะ’'54 55

“รามายณะ" เป็นชื่อคัมภีร์ไนภาษาลันสกฤตอันคักดึ๋สิทธิ้ซึ่งพวกพราหมณ์ซาว 
ฮินดูนับถือกันอย่างยิ่ง คำว่า “รามายณะ" แปลว่า “เรื่องพระราม,’ ซึ่งเป็นเรื่องที่อับใจประชาชน 
อินเดียที่น ับถือลัทธิฮ ินดู ล ืบมาแต่โบราณกาลจนทุกวันนี้เป ็นอย่างมาก ประเทศใดได้รับ 
อารยธรรมจากอินเดีย เช่น ประเทศกัดอินเดียทางตะวันออกจึงปรากฏมหากาพย์เรื่องรามายณะ 
ในเกือบทุกประเทศโดยเฉพาะภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

เหตุผลท่ีทำให้ใต้รับความนิยมจากชาวฮินดู มีดังต่อไปน้ี55

1. คัมภีร์รามายณะมีคุณวิเศษต่าง ๆใครได้ฟังแล้วก็ล้างบาปได้ และปรารถนาสิ่ง 
ใดก็จะได้ลมปรารถนาจะเจริญอายุ วรรณะ ลุฃะ พละและเมื่อละโลกนี้ไปแล้ว ก็จะได้ใปส่พรหม 
โลก มีกำหนดว่ารามายณะนี้ให้ใช้พิธีสวดศราทธพรตดังมีปรากฏอยู่ในวรรณสุดทายของ ยุทธ
กัณฑ์56 ว่า

“ผู้ใดได้อ่านท่ี'ง สดับพลัน
บาปปลดหมดกรรณพูน พัฒน์พร้อม
ขาดบุตรอักยงครรภ์ อ ุบ ัต ิ

ฤทธิ๋โศลกทิพย์น้ีล้วน รักษา"57

53 ศรีสุรางค์พูลทรัพย์, ประวัติศาสตร์ภูมิป้ญญาอินเดีย. หน้า 68.
54 ชำนาญ รอดเหตุภัย, รามเกียรด์ปริทัศน์ (นครปฐม : โครงกา?ผลิตเอกสา? 

ตำราเรียนวิทยาลัยครูนครปฐม, 2522) หน้า 92-96.
55 เสถียรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ 8-10
56พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวปอเทิดแห่งรามเกียรติ้. หน้า 117.
57 สุภร ผลชีวิน, รามายณะ. หน้า 275
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เพ่ือล้างบาปผู้ตาย ผู้ใดอ่านแม้แต่โศลกเดียว ถ้าไม่มีลูกก็จะได้ลูก ถ้าไม่มีทรัพย์ก็ 
จะได้ทรัพย์ ผู้ใดอ่านในเวลาเช้าก็ดี เย็นก็ดี จะหาความเหน็ดเหนื่อยมิได้"58

2. ประชาชนพวกฮินดู นับถือพระรามอีกทั้งว่าเป็นวีรบุรุษและมหากษัตริย์ครอง 
อโยธยา อีกท้ังยังยกย่องว่า คือองค์พระวิษณุนารายณ์อวตารลงมาปราบอธรรม ได้แก่พวกรากษล 
มีท้าวราพณาสูรเป็นหัวหน้าเพื่อให้โลกเกิดความร่มเย็น พระรามจึงเป็นผู้มีพระคุณต่อมวลมนุษย์ 
ตามประเพณีของฮินดูมักนำศพไปเผาที่ริมฝังแม่นํ้า โดยเฉพาะแม่คงคา ผู้ตามศพต้องพรํ่าบ่นว่า 
“ราม ราม สัตยราม’, (พระนามแห่งพระรามเท่านั้นที่แท้จริง) ตลอดทางที่นำศพไป เพ่ือผู้ตายจะ 
ได้รับส่วนบุญไปส่สุคติ ทั้งนี้เพราะเชื่ออย่างแน่นแฟ้นว่า พระรามเมื่อทรงพระชนม์อยู่สามารถช่วย 
ผู้ตายไปแล้วให้พ้นทุคติได้ ทั้งมีเมตตากรุณาปกปักรักษาไพร่ฟ้าช้าแผ่นดิน ให้ได้รับความร่มเย็น 
ตลอดไปด้วย ชาวบ้านร้านตลาดจะนับส่ิงของขายให้แก่ผู้ชื้อ เวลานับ ก็'จะนับ1ว่าหนื่งราม สองราม 
ลามราม ฯลฯ เร่ือยไปเพียงกล่าวว่า ราม ได้สิ่ครั้งก็พอจะทำให้เกิดความซาบซึ้งขึ้นในใจ ผู้ออกขาน 
พระนามให้สบายใจ ถือว่าพ้นบาป ผู้หญิงเมื่อได้ยินฟ้าผ่า ฟ้าร้อง ตกใจก็จะร้องว่า “สีตาราม" 
(คล้ายกับคำว่า “คุณพระช่วย" ของไทยเรา)59

3. พรรณนาจึงจริยาวัตรแห่งพระราม เป็นแบบฉบับความดี สาธุชนควรถือเป็น 
เย่ียงอย่าง เพราะมิความประพฤติในฐานะที่อวตารมาเป็นมนุษย์หาตำหนิด่างพร้อมมิได้เลย เป็น 
โอรสที่ชื่อสัตย์ กตัญญ กตเวที ในพระราชบิดา มีเมตตาปรานีในญาติพี่น้อง ชอบด้วยทำนองคลอง 
ธรรม เป็นสามีท่ีชื่อตรงปลงความรักใคร่ภริยาจริง  ๆ ท้ังสมเป็นกษัตริย์ชาตินักรบ

ส่วนสีดาเป็นตัวอย่างกุลสตรีที่มีคุณสมบัติของเบญจกัลยาณีครบถ้วน ส่วนผู้อื่น 
เช่น พระลักษณ์ พระพรต พระตัตรุฆ์น์ก็เป็นพี่น้องที่เคารพรักภักดีในพระราม ตามกุลจรรยา 
พิภีษณ์ยึดมั่นอยู่ในหลักธรรมาธิปไตยยอมเสียสละญาติวงค์เพื่อเห็นแก่ธรรมเป็นที่ตัง

4. คณาจารย์เจ้าลัทธิฮินดูนิกายต่าง  ๆ ผู้เป็นกวี ยกเอารามายณะมารจนาใหม่ 
ปรับเรื่องให้สมานเช้ากับหลักลัทธิในนิกายของตน และเหตุที่อวาลมีกิเป็นภาษาลันสกฤต ไม่มีใคร 
ลามารถใช้พูดได้อย่างปกติ แต่ยังคงอยู่เพียงภาษาถิ่นที่ใช้พูดกันตามแคว้นต่าง  ๆในอินเดีย รวม 
เรียกว่า ภาษาปรากฤต จึงมีกวีบางคนแปลงรามายณะจากภาษาเดิมมาเป็นปรากฤต เพีอผู้ไม่รู้

58 สุภร ผลชีวิน, รามายณะ. หน้า 275
59 เสถียรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 8.
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สันสกฤตจะได้มีโอกาสรับส่วนกุศล จากการอ่านการ'ฟังบ้างอาจเพราะด้วยเหตุนี้รามายณะจึงมี 
ปรากฏหลายสำนวน60

5. ได้มีกวีเป็นจำนวนมากนำเอารามายณะมารจนาใหม่ในภาษาสันสกฤตบ้าง 
ภาษาปรากฤตบ้าง ไว้สำหรับอ่าน ขับร้อง เล่นละคร และเล่นหนัง การนำเอาเรื่องมารจนาใหม่ 
เช่นน้ี จำเป็นต้องปรับปรุงให้เหมาะสมกับความนิยม เพื่อให้รัดกุมแก่การเล่นละคร และการละเล่น 
อ่ืนๆ หากจะเทียบก็คือฉบับวาลมิกีถึงรามเกียรติ'พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า 
จุฬาโลกมหาราช รัชกาลท่ี 1 ฉบับปรับปรุงใหม่จะเป็นอย่างในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า 
นภาลัย รัชกาลท่ี 2 เพื่อใช่ในการเล่นละคร61

6. กวีที่นำเรื่องมารจนาใหม่ย่อมเต็มไปด้วยเชิงโวหารของกวีที่ต้องการให้มีความ 
เหมาะสมกับความคิดเห็นและความนิยมชองประชาชนตามยุคลนัยน้ัน เพราะเหตุนี้รามายณะวาล 
มีกี แม้แต่งไว้นานกว่าลองพันปีมาแล้ว ก็เป็นเรื่องที่ยังคงอยู่ปรากฏอยู่ในปัจจุบัน เพราะได้อาลัย 
กวีต่ออายุ'ไว้ให้เท่ากับสืบประ1วัติการณ์ และวรรณคดีของชาติให้ดำรงอยู่

7. รามายณะ เป็นเรื่องรวมวิชาความรู้อันว่าด้วยลัทธิศาลนา พงศาวดาร นิยาย 
คดีภูมิศาสตร์และอื่นๆชึ่งมีในอินเดียสนัยโบราณแม้จะนำเอาเรื่องที่ไม่จริงมาแต่ง แต่ช่อความท่ี 
กล่าวอาจถือเป็นส่วนหนึ่งให้รู้ถึงประว้ติศาสตร์หริอพงศาวดารได้ เพราะกวีย่อมสะท้อนให้เห็นถึง 
ปรากฏการณ์ต่าง  ๆ และความนิยมในสมัยที่ตนมีชีวิตอยู่ ดังน้ัน จึงมีภาษาติดปากชาวอินเดียอยู่ 
บทหนึ่งว่า‘'ส่ิง'ใด’ไม่มี'ใน(มหา) ภารตะก็ย่อมไม่มีในภารต(ภารตวรรษคือประเทศอินเดีย)" ซ่ึง 
กินความหมายถึงด้วย62

4.4 กำเนิดและความม่งหมายของการแต่งรามายณะ

ในต้นเรื่องรามายณะ คือในพาลกัณฑ์ บทท่ี 1 ถึงบทที่ 4 มีช่อความอันแสดง 
ตำนานของกำเนิดเรื่องรามายณะไว้ดังนี้ คือ

60 เสเยรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกีย?ดี้. หน้า 9.
61 เปล้ือง ณ นคร, ประขัติวรรณคดี. หน้า 56.
62 เสเยรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ 8-10
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วาลมิกิ มหาฤษี ผู้ใด้ชื่อว่าเป็นปราชญ์และเชี่ยวชาญในคัมภีร์พระเวทได้ถามพระ 
นารทฤษีว่าใครเป็นผู้ที่มีคุณลมบติของวีรบุรุษที่ประเลรีฐสุดในโลกนี้ กล่าวคือ เป็นผู้ท่ีมีกต้ญ์ณู มี 
ความสัตย์มั่นคงต่อคำปฏิญาณ ใจบุญต่อคนทั่วไป ทรงคุณความรู้ พูดเก่ง รูปงาม อดทน โกรธ 
ยาก ปราศจากความอิจฉาริษยา และเมื่อโกรธก็ลามารถทำให้เทวดาตกใจกลัวได้ ปรากฏใน รา
มายณะ ดังน้ี63

“ใครมีวีรเกียรติก้อง โลกา
กตัญณูตาอาเกียรณ์ กอร์ปท่ัง
สัจจ์ถึงช่ือครองสา บานเคร่ง
ใครเล่ารู้แล้วยัง อยู่ไย

ผู้ใดมรรยาทพร้อม ประพฤติดี
คิดครุ่นการุญไป ท่ัวหล้า
เปรื่องปราชญ์ฉกาจปริ ชาเช่ียว กิจแฮ
พีลาลรูปแลหน้า หล่อเหลา

ผู้ใดพิชิตน้ํา ใจตน
ยามโกรธดับโกรธเซา ชบได้
มิติจรีษยาคน เขาอ่ืน
ตามเทพยุทธแองไท้ เทพหนี"

พระนารท ผู้หยั่งรู้ทั่งอดีต ปัจจุบันและอนาคต ตอบคำฤาษีวาลมิกิว่าบุคคลที่มี 
คุณดังกล่าวน้ันหายากจริงๆ มีอยู่เพียงคนเดียวเท่านั้น บุคคลผู้นี้เป็นเชื้อลายอิกษวากุ มีช่ือว่าราม 
ดงน

“ฟังเถิดบุรุษพร้อม เพรียงคุณนี้ฤา 63 64

63 สุภร ผลชีวิน, รามายณะ. หน้า 1.
64 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 2
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สายสืบสกุลปรา กฎก้อง
‘'อิกษวากุ'’ อดุล เดชเด่น
ลมเญศ “ราม" พร้อมพร้อง เพรียกก้น"

จากนั้นพระนารทกุษีก็เล่าประวัติพระรามให้วาลมีกิฟัง เริ่มตั้งแต่ทศรถเตรียม 
แต่งตั้งพระรามให้เป็นรัชทายาท -  พระรามถูกเนรเทศ -  พระรามพบคุหะพรานป่าที่ตำบล 
ศฤงคเวรบนฝังแม่นำคงคา- ใปจนถึงเขาจิตรกูฏ โดยคำแนะนำชองกุาษีภารัทวาช และได้สร้างท่ี 
พ ักท ี่น ั้น - ทศรถลิ้นพระชนม ์- ตั้งพระภรตออกไปอยู่เมืองนันทิครามเพื่อคอยพระราม 
กลับ-พระรามเข้าล่ป่าทัณฑะกะได้ฆ่าวิราธ-และได้อาวุธจากอคัสตยมุนี-พระรามปราบอสูร 
ที่มารบกวนฤษี -  ศูรปณขามาเกี้ยวพระราม พระลักษมโน และถูกพระลักษมณ์ตัดจมูก
ตัดหู -  ทูษณ์ ฃร ตรีเดียรถูกฆ่า -  ราพณ์ลักลีดา โดยให้มารีจแปลงเป็นกวางทองมาล่อ -  พระราม 
ทราบข่าวลีดาจากนกชดาย ุ-  พระรามพบกพนธ์และฆ่ากพนธ์ แล้วไปพบนางศรรวรี (ศร
วรี) -  พระรามพบหนุมาน สุศรีพ -  พระรามฆ่าพาลี หนุมานไปถวายแหวนลีดา และเผา ลงกา -  
จองถนน- ทำสงครามฆ่าราพณ์ -  พาลีดากลับเมืองครองราชย์ด้วยความ ผาส ุก-
พระรามขึ้นสวรรค์

สมพร สิงห์โตได้ให้ความเห็นว่า เร่ืองท่ีนารทฤาษีเล่าน้ี ไม่มืเรื่องเนรเทศลีดาซึ่งอยู่ 
ในอุตตรกาณฑ์เลย นักปราชญ ์เห ็นพ ้องต้องก้นว่า ข ้อความทั้งหมดในพาลกาณฑ์ และ 
อุตตรกัณฑ์น้ันแต่งเติมภายหลัง65

เมื่อพระนารทฤษีเล่าจบแล้วก็กลับไปล่เทวโลก วาลมิกิเดินทางกลับครั้นไปถึงฝัง 
แม่น้ีาตมสา วาลมืกิเห็นนํ้าใสละอาดจึงพูดกับภารัทวาชผู้เป็นดิษย์ว่า “เรา1จะลง1โปอาบน้ํา'ในแม่น้ํา 
ศักดี้สิทธี้นี้’’ เมื่ออาบนั้าเสร็จแล้วก็เดินชมธรรมชาติ พอดีวาลมืกิเห็นนกกะเรียน (เกราญจ) คู่หน่ึง 
กำลังระเริงรักก้นอยู่ ทันใดนั้นพรานคนหนึ่งได้ยิงนกตัวผู้ตาย นางนกเลียใจร้องหานกตัวผู้ วาลมิกิ 
และเห็นภาพนั้นก็พลอยเกิดความโศกเศร้าถึงแก่เปล่งอุทานลาปแข่งพราน แปลความว่า “ดูก่อน

65 ลมพร สิงห์โต, ความลัมพันธ์ระหว่างรามยณะของวาลมืกิและรามเทียรต้ิฉบับ
รัชกาลท่ี 1, หน้า 31.
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พราน เจ้าจงอย่าไปล่ควมสถิตเสถียรแล้วสิ้นเวลานานโดยสมํ่าเสมอ ทั้งนี้โดยที่เจ้าได้ประหารแล้ว 
ซึ่งนกกะเรียนตัวหนึ่งผู้หลงระเรงในกาม66 67จากโศลกสันสกฤตว่า

“มา นิษาท ปรติษฐำ ตวํ 
อคมะ ศาศวตีะ สมาะ/
ยต เกราญจมิถุนาเทกม 

อาธีะ กามโมหิตม//"

เมื่อวาลมีกิออกอุทานไปตังนั้นแล้วก็รู้ส ึกว่าถ้อยคำที่ตนกล่าวออกไปนั้นมี 
ลักษณะเป็นแบบคำประพันธ์ซึ่งมี 4 บาท แต่ละบาทมีจำนวนพยางค์เท่ากันและอาจไซ้ขับร้องเข้า 
กับพิณได้ วาลมีกิจึงให้ซ่ือว่า “โศลก” เพราะเกิดขึ้นจากความเศร้าโศก ครั้นเดินทางกลับถีงอาศรม 
แล้วจึงนั่งเข้าฌาน จนกระทั่งพระพรหมเสด็จลงมาหา วาลมีกิหวนระลึกถึงเหตุการณ์ที่นายพราน 
ฆ่านกกะเรียนโดยปราศจากเหตุผลนั้น จนตนต้องกล่าวคำลาปแช่งออกมาแล้วก็กลับมีอารมณ์ 
โศกเศร้าอีกคำรบหนึ่ง พระพรหมได้ฟังโศลกของวาลม ีก แิล้วจึงตรัสลังให้วาลม ีก ิแต่งเรื่องของ 
พระรามซึ่งได้ฟังมาจากพระนาทรฤษีโดยใช้โศลกแบบนี้ ในโอกาสเดียวกันนั้นพระพรหมก็ได้อวย 
พรว่า “ตราบใดที่ภูเขาและแม่นั้ายังคงมีอยู่ในโลก ตราบนั้นเรื่องราวของพระรามจะยังคงยืนอยู่คู่ 
โลก" จากโศลกลันสกฤตว่า

“ยาวต สกาลยนติ คิรยะ 
ลรีตศจ มหิตเล /
ตาวท รามายณกถา 
โลเกษุ ปรจริษยติ //”67

66 เสถียรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 87.
67 เสถียรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกีย?ต. หน้า 92
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ครันแล้วพระพรหมก็อันตรธานไปยังความแปลกใจให้แก่วาลมีกิและฤาษีท้ังหลาย 
บรรดาคิษย์ของวาลมิกิพากันกล่าวโศลกนั้นชํ้าแล้วซํ้าอีกด้วยความรู้สึกปลาบปลื้มใจ วาลมิกิ,ได้ 
เข้าล่ฌานอีกครั้งหนึ่ง และเล็งเห็นเรื่องราวของพระรามโดยตลอดราวกับเห็นภาพในกระจก!,งา 
แล้วก็เริ่มลงมือสาธยายชีวิตของพระรามด้วยกาพย์ที่ตนเองคิดขึ้น แล้วลอนให้พระกุศ และ ลว 
โอรสของพระรามท่องจนขึ้นใจ และใช้ขังบร้องกับพิณ กุศ ลว เดินทางไปเที่ยวขับร้องในที่ชุมนุม 
พราหมณ์จนกระทั้งไปถึงราชลำนักของพระราม ด้วยเหตุนี้ตามตำนานจึงกล่าวว่า วาลมิกิพรหม 
ฤษีเป็น“อาทิกวี” คือ กวีคนแรกผู้ให้กำเนิดกาพย์ซึ่งได้ซื่อว่า“อาทิกาพย์" (อาทิกาวย) แปลว่า 
กาพย์เร่ืองแรก68

วาลมิกิแต่งเรื่องรามายณะด้วยโศลก จำนวน 24,000 บท แบ่งเป็นกัณฑ์ได้ 7
กัณฑ์ คือ69

1. พาลกัณฑ์ ประวัติของวาลมืกิผู้ประพันธ์ กำเนิดของพระรามและน้องๆ พิธี 
สยุมพรระหว่างพระรามและนางสีดา

2. อโยธยากัณฑ์พรรณนาความสวยงามของนครอโยธยา ท้าวทศรถประกาศตั้ง 
พระรามเป็นรัชทายาท แต่พระนางไกเกยีฃอให้พระภรตครองราชย์สมบัติต่อ พระรามและคณะ 
ออกเดินป่า ท้าวทศรถลิ้นพระชนม์พระภรตยกทัพไปเชิญพระรามกลับ แต่พระรามไม่ยอมกลับ 
จนกว่าจะครบกำหนด 14ปีตามที่1ได้ให้ลัณญาแก่พระ'ชนก

3. อรัณยกัณฑ์พระรามและคณะเสด็จล่ป่าทัณฑกะทางใต้ของเทือกเขาวินขัย 
พบนางรากษสศูรปนขา (รามเกียรต้ิของไทยเรยกว่านางลำมนักขาหรอสูรปนขา) ศูรปนขาหลงใหล 
ในความงดงามของพระรามพระลักษมณ์ และจะทำร้ายนางสีดา พระลักษมณ์ลงโทษนางศูรปนขา 
พญาฃรพ่ีซายศูรปนขายกทัพมา แต่พ่ายแพ้พระราม ศูรปนขาไปบอกราวณะ (ทศกัณฐ์) ให้มาแย่ง

68 สมพร สิงห์โต, ความลัมพันธ์ระหว่างรามยณะของวาลมีกิและรามเกีย?ตั้ฉบับ 
รัชกาลท่ี ไ . หน้า 32.

69วิสุทธิ้ บุษยกุล, “กำเนิดและวิวัฒนาการนิทานเรื่องพระรามในอินเดีย" ในการ 
ประชุมวิชาการนิทานเรื่องพระราม รามายณะ รามกียรติ้ วันท่ี 30 พฤศจิการยน 2546 ห้อง 105 
อาคารมหาจุฬาลงกรณ์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, หน้า 12.
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นางสีดาไปจากพระราม ทศกัณฐ์และมารีจมาล่อพระรามให้ออกไปตามกวาง และทศกัณฐ์ฉุดนาง 
สีดาและทำร้ายนกชฎายุ นางสีดาถูกขังอยู่ที่สวนอโศกในเมืองลงกา ทศกัณฐ์ขู่ว่าถ้าไม่ยอมเป็น 
เมียแล้วจะฆ่านางเสีย กำหนดเวลาให้เป็นเวลา 1 ปี

4. กิษกินธากัณฑ์ พระรามพบสุครีพ องศต และหนุมาน และได้วานรทั้งสามและ 
กองทัพวานรเป็นพันธมิตร

5. สุนทรกัณฑ์ หนุมานตามไปเกาะลังกา พบนางสีดา พรรณนาความสวยงาม
ของลังกา

6. ยุทธกัณฑ์ กองทัพของพระรามสร้างละพานไปยังเกาะลังกาวิภีษณะ(พิเภก) 
มาส1วามิภักด้ิต่อพระราม การลงครามระหว่างฝ่ายพระรามและผ่ายราวณะ ราวณะเสียชีวิตในการ 
รบ พระรามได้นางสีดากลับคืน นางสีดาลุย'ไฟแสดงความบริสุทธิ้ พระรามเสด็จกลับนครอโยธยา 
พร้อมอนุชาและนางสีดา

7. อุตตรกัณฑ์ เป็นเรื่องเพิ่มเติมต่าง  ๆ เช่น นางสีดาต้องออกจากนครอโยธยา 
กำเนิดของพระกุศและพระลว (ไทยเรียกพระมงกุฎและพระลพ) นางสีดาให้แม่พระธรณีพานาง 
ไปล่แดนเติมของนาง (สีดา แปลว่า รอยไถ) พระรามสละราชลมบัตริและให้พระกุศและพระลวขึ้น 
ครองราชย์แทน นอกจากนี้ คำบรรยายของอุตตรกัณฑ์ยังชี้ไปในลักษณะที่ว่า ทำให้พระรามไม่ใช่ 
มนุษย์ธรรมดา แต่เป็นอวตารของพระวิษณุและยังมืเรื่องเพิ่มเติมต่างๆ ซึ่งบางทีไม่เกี่ยวข้องกับ 
เร่ืองรามายณะเลย เช่นเร่ืองท้าวอิลราช และอ่ืนๆ

โดยสรุปรามายณะเป็นอิติหาสซึ่งมืรูปแบบเป็นคำประพันธ์ร้อยกรองล้วนๆ มี 
ความยาวประมาณ24,000โศลกที่เป็นงานของวาลมิกิแท้ๆ นั้นเพียง 5 กัณฑ์ โดยตัดพาลกัณฑ์ 
(กัณฑ์ท่ี 1) และอุตตรกัณฑ์ (กัณฑ์ท่ี 7) ออก คำประพันธ์ร้อยกรองของวาลมิกิมีสีลาในการ 
ประพันธ์ที่สวยงามและไพเราะ บทประพันธ์ที่ใข้เป็น “โศลก'’ ล้วนๆ ซึ่งดัดแปลงมาจากฉันท์ 
อนุษฏภ ของดัมภีร์ฤคเวท มีวรรณคืลป็เป็นที่ซาบขึ้งแก่นักอ่าน ใช้ภาษาลันสกถูตที่เสมอต้นเสมอ 
ปลาย สมกับที่มีกล่าวในตอนต้นว่ารามายณะเป็นวรรณกรรมลันสกฤตเรื่องแรกที่ได้ชื่อว่าเป็น 
“อาทิกาพย์หรอ อาทิกาวยะ" และวาลมิกิผู้ประพันธ์ก็สมควรแล้วที่มีฉายาว่าเป็น “อาทิกวี”70

70วิสุทธิ้ บุษยกุล, “กำเนิดและวิวัฒนาการนิทานเรื่องพระรามในอินเดีย’’ ในการ 
ประชุมวิชาการ นิทานเรื่องพระราม รามายณะ รามกียรติไ หน้า 8.
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เสฐียรโกเศศเขียนไว้ในหนังลือ "ลัทธิของเพื่อน,’ ในบรรพหก สมัยอาวตารว่า 
“หนังสือรามายณะ (รามเกียรต้ิ) กัณฑ์ต้น ซึ่งกล่าวเรื่องพระรามยังเยาว์วัย (พาลกัณฑ์) และกัณฑ์ 
แถมท้าย (อุตตรกัณฑ์) ดูเหมือนจะไต้เพิ่มขึ้นในยุคนี้ และเกิดมีเรื่องขึ้นว่า พระรามคือ พระวิษณุ 
(พระนารายณ์) อวตารลงมา เพราะฉะนั้นหนังสือเรื่องรามายณะจึงกลายเป็นคัมภีร์ของนิกาย 
ไวษณพ คือนิกายนับถือพระวิษณุเป็นใหญ่"71

รามายณะวาลมืกีท่ีเก็บรักษาสืบมาทุกวันน้ี มือยู่ 3 ฉบับ คือ
1. ฉบับบอมเบย์ เป็นฉบับที่แพร่หลายในอินเดียตั้งแต่ภาคเหนือจรดภาคใต้และ 

เป็นฉบับที่เก่าที่สุด ยังคงลักษณะภาษาของกาวยไว้ได้มากกว่าอีก 2 ฉบับ แต่ก็มิได้เป็นต้นฉบับ 
ของฉบับอ่ืน

2. ฉบับเบงคอล เป็นของฝ่ายองคนิกาย ฉบับนี้เป็นฉบับที่กอเรลสิโอนำไปพิมพ์
และแปล

3. ฉบับตะวันตกเฉียงเหนือ (ปริเวณอินเดียตะวันตก และแคลเมียร)72
เสฐียรโกศศ ว่าน่าจะมืฉบับภาคใต้อีก 1 ฉบับ รามายณะทั้ง 3 ฉบับนี้ต่างแต่ง 

หรือได้เรื่องมาคนละทางมิได้ชำระไปจากฉบับบอมเบย์ เน่ืองจากรามายณะฃองเดิมท่ีกล่าวว่า วาล 
มิกีแต่งนั้นมิได้เขียนเป็นลายลักษณ์อักษร ดังความปรากฏในบทที่ 4 ของพาลกัณฑ์ว่าแต่งขึ้นเป็น 
เรื่องสำหรับเล่าหรือสวดขับสืบต่อกันมาด้วยปาก (ม ุขปาฐะ- Oral literature) ต่างคนต่างจำ 
ความคลาดเคลื่อนอันเกิดขึ้นโดยเจตนาหรือไม่ก็ตามย่อมจะต้องมีเป็นธรรมดา นักขับร้องหรือผู้ 
เล่าย่อมถือว่าเรื่องที่ตนเล่านั้นเป็นสมบัติของตนโดยแท้จึงเพิ่มเติมหรือดัดแปลงไปตามใจตนหรือ 
ตามความนิยมของผู้ฟัง เป็นต้นว่า ถ้าผูฟ้ ังชอบเรื่องราวของสืดา พระราม ทศรถ ฯลฯ เขาก็จะต่อ 
เติมบทขึ้นเกี่ยวกับตัวบุคคลในเรื่องนั้น ถ้าคนฟังชอบฉากรบ ผู้ขับก็จะรวบรวมเอาพวกนักรบฝ่าย 
รากษล หรือสิงเข้ามาไว้ให้มาก หรือมิฉะนั้นก็เล่าซํ้าโดยดัดแปลงบ้าง ถ้าคนฟังชอบเรื่องสนุก 
ขบขันเกี่ยวกับลิง ผู้ขับก็จะเพิ่มเรื่องราวที่คล้ายๆ กันนั้น ถ้าผู้ฟังเป็นพราหมณ์ ผู้ขับก็จะเลือกเอา 
ล่วนที่เป็นคำสอน หรือเพิ่มคติเตือนใจและเรื่องคืลธรรมเข้าไป หรือมิฉะนั้นก็ดัดแปลงให้เข้ากับ

71 เสเยร,โกเศศ, ลัทธิของเพื่อน. หน้า 134
72 สมพร สิงห์โต, ความลัมพ์นธ์ระหว่างรามยณะของวาลมีกิและรามเทียรติ้ฉบับ 

รัชกาลท่ี 1. หน ้า34.
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ลัทธิความเชื่อถือของกลุ่มชนผู้รับฟัง วิธีการดังกล่าวเป็นวิธีที่จูงใจให้เกิดความเปลี่ยนแปลง 
นอกจากน้ีน่าจะมีความเปล่ียนแปลงซ่ึงเกิดข้ึนโดยบังเอิญอีก เช่น ผู้เล่าอาจจะจำเรื่องราวบางตอน 
ผิดพลาดหรอไขว้เขวบ้างก็เป็นได้ ท้ังนี้ย่อมเป็นธรรมดาลำหรับเรื่องตำนานมุขปาฐะ ยิ่งเล่าตกทอด 
กันมานานเท่าใดความคลาดเคลื่อนก็ยิ่งมีมากขึ้น73 รามายณะท้ัง 3 ฉบับนี้ แบ่งเป็น 7 กัณฑ์
ตรงกันและทั้ง7 กัณฑ์นั้นประกอบด้วยล่วนเดิมและล่วนที่แต่งเติมด้วยเหตุนี้เองจึงไม่มีฉบับใดที่ 
เป็นต้นฉบับท่ีแท้จริง

จากการคืกษาเรื่องรามายณะ เราจะพบว่ามีข้อความซึ่งเกี่ยวกับตัววาลมิกิที่แย้ง 
กันเองอยู่หลายตอนเช่น ในตอนต้นพาลกัณฑ์ บทท่ี 1 - 4 มีความซึ่งกล่าวถึงพระฤาษีวาลมิกิใน 
ฐานะที่ประดิษฐ์โศลก และแต่งเรื่องรามายณะด้วยโศลกนั้น ความเรื่องรามายณะนั้นวาลมิกิได้ 
ฟังมาจากพระนารท ข้อนี้แสดงว่าวาลมีกิเป็นคนสมัยหลัง ไม่เคยรู้จ ักพระราม ความตอนนี้ 
นักปราชญ์เห็นพ้องกันว่าผู้อื่นแต่งเพิ่มภายหลัง หลังจากนั้นมีความอีกหลายตอนที่วาลมีกิเข้าไป 
เป็นตัวละครในเร่ืองเสียเอง เช่นในอโยธยากาณฑ์บทที่ 56 พระราม พระลักษมณ์สีดา เดินทางไป 
ถึงเขาจิตรกูฏ ได้เข้า'ไปพบฤษี'วาลมีกิ'ในอาศรม'ริมฝังแม่น้ีาคงคา พระฤาษีต้อนรับเป็นอย่างดีอีก 
ตอนหนึ่งคือในอุตตรกัณฑ์บทที่ 49 ตอนสีดาถูกเนรเทศ ได้ใปอาตัยอยู่กับวาลมิกิและคลอดบุตรที่ 
นั่น พระกุมารทั้งสองคือ กุศ ลว เจริญเติบโตและคืกษาเล่าเรียนอยู่กับวาลมีกิ บทท่ี 93 วาลมิกิ 
สอนให้กุศ ลว ขับร้องรามายณะตามที่ชุมนุมพราหมณ์ และให้ท่องเที่ยวไปจนถึงราชสำนักของ 
พระราม บทท่ี 96 วาลมิกิเป็นผู้พาสีดาไปพบพระราม พร้อมทั้งกล่าวยืนยันในความบริลุทธิ,ของ 
นางให้พระรามทราบ74

จากบทบาทของวาลมิกิในเรื่องรามายณะตังกล่าวมานี้ทำให้น่าเชื่อว่าวาลมิกิจะไม่ใช่ผู้ 
แต่ง และหากจะกล่าวว่าเป็นวาลมิกิคนละคนกับผู้แต่งก็ไม่ได้ เพราะความในตอนท้ายก็บ่งอยู่ว่า 
วาลมีกิลอนให้กุศ ลว ขับเรื่องรามายณะที่ตนเองแต่งขึ้น แต่ถ้าตัดความตอนพาลกัณฑ์และ 
อุตตรกัณฑ์ซึ่งเกี่ยวกับวาลมีกิออกไปเสียก็อาจจะเป็นไปได้ว่า วาลมีกิแต่งเรื่องร่วมสมัยซึ่งตนเอง

73 เสฐียร'โกศศ, อุปกรณ์รามเกียรติ้. หน้า 25-26
74 ตักด๋ึศรี แย้มนัดดา. “รามายณะ’’ ในการประชุมวิชาการ นิทานเรื่องพระราม

รามายณะ รามกียรติ้ ว้นที่ 30 พฤศจิการยน 2546 ห้อง 105 อาคารมหาจุฬาลงกรณ์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, หน้า 4-5.
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เข้าไปมีส่วนอยู่ในตัวเรื่องนั้นด้วย หากรวมความกัณฑ์ด้นกับกัณฑ์ท้ายเข้ามา นอกจากเกิดความ 
ข้ดแย้งกับตัวเรองเดิมแล้วก็ยิ่งทำให้ไม่น่าเชื่อว่าวาลมีกิแต่ง

จากหลักฐานที่ปรากฏในตัวเรอง และจากวรรณคดีอ่ืนที่อ้างถึงรามายณะนั้นทำ 
ให้เกิดแนวคิดที่จะสันนิษฐานว่าตังนี้นี้คือ ผู้แต่งรามายณะจะเป็นใครไม่ทราบและคงจะมีคนแต่ง 
เรื่องเดิมอยู่ก่อน แล้วค่อยๆ มีผู้ต่อเติมในระยะเวลาที่ห่างกัน อาจกล่าวได้ว่ากว่าจะอยู่ในสภาพ 
ตังที่เรารู้จักกันนี้คงจะได้วิวัฒนาการมาเป็นระยะๆ การที่ตัววาลมิกิปรากฎในเรื่องก็ดี หรอปรากฏ 
ในฐานะผู้แต่งก็ดี อาจเป็นเพราะฤาษีวาลมิกิเป็นฤาษีที่มีชื่อเสียงปรากฏมาแต่ดั้งเดิมเช่นเดียวกับ 
ฤาษีอ่ืนซึ่งปรากฏอยู่ในสมัยพระเวท กวีคงหยิบยกเอาชื่อฤาษีนี้เข้ามาในเรื่องฐานะตัวละครตัวหนึ่ง 
และในที่สุดจึงเลยลมมุติเป็นผู้แต่งเสียทีเดียว ส่วนความที่ว่าฤาษีวาลมิกิไม่รู้รื่องราวของพระราม 
ซึ่งแย้งกันในเรื่องนั้น แสดงว่าผู้แต่งตอนเริ่มต้นนี้เป็นคนละคนจึงมิได้ใส่ใจลอบสวนเรื่องราวให้ 
สัมพันธ์กัน เป็นแต่นึกสร้างเหตุให้เห็นว่าวาลมิกิเป็นผู้แต่ง กล่าวคือต้นเรื่องเกิดทีหลังทำนอง 
เดียวกับเร่ืองของเทพเจ้า ผู้ให้กำเนิดย่อมเกิดทีหลังตัวเทพเจ้าสำคัญนั้นๆ75

ความมุ่งหมายของการแต่งรามายณะปรากฏอยู่ในพาลกัณฑ์ บทที่ 4และ 
อุตตรกัณฑ์ บทท่ี 93 ว่า วาลมิกิแต่งเสร็จแล้วก็สอนให้ กุศ ลว ท่องจำไปขับร้องเข้ากับพิณและ 
เดินทางไปขับในที่ชุมนุมพราหมณ์ซึ่งมีพิธีกรรมทางศาลนาและในราชสำนัก ที่กล่าวมานี้แสดงว่า 
รามายณะเป็นเรื่องที่มิได้แต่งขึ้นสำหรับอ่าน หรือเพื่อการแสดงแต่เพื่อให้ขับร้องเล่าส่กันฟัง 
ทำนองเดียวกับเสภาของเรา ต่อมาเมื่อรามายณะได้รับการจดบันทึกและเปลี่ยนฐานะจากเรื่อง 
วีรบุรุษไปเป็นเทพเจ้า รามายณะกลายเป็นเรื่องตักดึ๋สิทธ เป็นคัมภีร์และเป็นที่นิยมท่ัวไปในกลุ่มชน 
ชั้นทุกหมู่เหล่าและมีผู้นำไปใช้ในการแสดงต่างๆ ใช้อ่านกันแพร่หลาย มีการแปลเป็นภาษา 
หลากหลายในอินเดีย ฉบับที่มีชื่อเลียงที่สุดคือ “รามจรืตมานัส’’ ของตุลลิทาส เป็นภาษาฮินดี 
ฐานะของรามายณะผิดกับเรื่องรามเกียรติ้ฃองเราคือ รามายณะมีความหมายและเน้นในเรื่องของ 
ปรัชญา ลัทธิศาสนา มากกว่าจะเป็นเรื่องสนุกสนานทำนองเทพปกรณ์มแบบไทยเรา76

75 สมพร สิงห์โต, ความสัมพันธ์ระหว่างรามายณะของวาลมีกิและรามเกีย?ต้ิ 
รัชกาลท่ี 1, หน้า 38.

76 คักด๋ีศรื แย้มนัดดา, รามายณะ. หน้า 9
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4.5 สมัยท่ีสร้างสรรค์รามายณะฉบับสันสกฤต

1. รามายณะแต่งก่อนพุทธกาลโดยอ้างหลักฐานว่า77
1.1 กรุงปาฏลิบุตร ตั้งเป็นราชธานีขึ้นในราวพุทธศก 143สมัยพระเจ้า 

กาลาโศก แต่ในรามายณะวาลมิกิไม่ได้กล่าวถึงเมืองนี้เลย ท้ังๆ ที่กรุงปาฏลิบุตรเป็นเมืองสำคัญ 
มาก จึงอาจสันนิษฐานได้ว่าวาลมิกิรจนารามายณะคงเป็นสมัยก่อนสร้างกรุงปาฏลิบุตร

1.2 ในรามายณะวาลมิกินั้น ราชธานีของแคว้นโกศลคือ กรุงอโยธยา 
ล ่วนที่ปรากฏในคัมภีร์ทางพุทธศาลนา กล่าวว่า ราชธานีแห่งแคว้นโกศล ชื่อ กรุงสาเกต 
เพราะฉะนั้นในอดีตเมื่อวาลมิกิรจนารามายณะขึ้นนั้น กรุงอโยธยาคงเป็นเมืองสำคัญแห่งหนึ่งใน 
แคว้นโกศล แต่ต่อมาได้กลายเป็นเมืองร้าง เพราะได้ย้ายราชธานีจากที่เดิมมาตั้งที่กรุงสาเกต จึง 
สันนิษฐานได้ว่า เรื่องน้ีคงแต่งก่อนพุทธกาล

1.3ในวาลมิกิ กล่าวว่า เมื่อมิถิลาและเมืองวิศาลาเป็นเมืองแฝด แต่มี 
ผู้ปกครองกันต่างหาก ต่อมาสมัยพุทธกาลลองเมืองน้ีรวมเป็นเมืองเดียวกันเรียกว่า ไพศาลี

1.4 สมัยพุทธกาล พระวิชัยไปตีเกาะสังกา ซึ่งในสมัยนั้นเข้าไจกันว่า 
เกาะสังกาเป็นท่ีอยู่ของพวกยักษ์รากษส แต่รามายณะมิได้กล่าวถึงเรื่องน้ีเอง

1.5 ภาษาและลักษณะวิธีรจนาตามที่มือยู่ในรามายณะวาลมิกิ ก็เป็น 
ชนิดเก่าแก่มาก ล่อให้เห็นว่ารามายณะเป็นเรื่องที่รจนาไว้ก่อนพุทธกาล แต่ยอมรับในข้อที่ว่า มี 
บางตอนแต่งเติมขึ้นภายหลัง ไนสมัยพุทธคักราชราวลองร้อยปี

2. รามายณะแต่งภายหลังพุทธกาล78
2.1 แม้ว่าเหตุผลดังกล่าวข้างต้น จะเป็นเหตุผลที่สามารถอ้างอิง 

หลักฐานต่างๆ ได้ก็ตาม แต่ก็มืผู้แย้งเหตุผลเหล่านั้น1ว่า ถ้าจะเอาเรื่องที่มืมาแล้วรวบรวมร้อยกรอง 
ขึ้นในสมัยภายหลังพุทธกาล ก็ไม่มืเหตุผลที่จะต้องเอาชื่อเมืองใหม่ๆ สมัยพุทธกาลมาเป็นเมืองใน 
เรื่องและการที่หยิบเอาชื่อเมืองซึ่งเก่ากว่านั้นมาใข้ก็ดูจะมืดีกว่าเพราะทำให้เห็นเป็นเรื่องเก่าจรีงจัง 
ข้ึนอีก

77 เสเยร,โกศศ, อุปกรณ์รามเทียรติ้. หน้า 93-95.
78 เสเยร,โกศศ, อุปกรณ์รามเกียรติ้. หน้า 95-96.
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2.2 มีนักปราชญ์เกพวกหนึ่งมีความเห็นว่า รามายณะน่าจะได้แต่งขึ้น 
ในระยะยุคเดียวกันกับในรัชสมัยพระเจ้ากาลาโศก คราวชุมนุมยกทุติยสังคายนา คือ เม่ือพุทธศก 
ล่วงแล้วราวร้อยปีเศษ

2.3 ศาสตราจารย์กีถ กล่าวว่า ปาณินิ นักปราชญ์อักษรศาสตร์ผู้แต่ง 
ตำราไวยากรณ์ภาษาสันสกฤต ซึ่งเป็นตำราฉบับเก่าที่สุด มีอายุอยู่ในสมัยพุทธศกลองร้อยปีเศษ 
นัน ไม่กล่าวถึงช่ือบุคคลต่างๆ ที่มีอยู่ในรามายณะเลย คงอ้างชื่อบุคคลเฉพาะที่มีอยู่ในมหาภารตะ 
เท่าน้ัน เพราะฉะนั้นรามายณะคงเกิดขึ้นภายหลังตำราของ ปาณินิ ก็คือ ภายหลังสมัยพุทธกาล 
น้ันเอง

2.4 สรุปสมัยที่แต่งรามายณะ พระยาอนุมานราชธนได้ทรงสันนิษฐาน 
อายุของรามายณะโดยประมวลจากเหตุผลดังกล่าวข้างด้น และได้ลงความเห็นว่า “ราวปลาย 
พุทธกาล ฤาษีวาลมิกิรจนารามายณปขึ้น1ไว้มีหมดด้วยกัน 5 กัณฑ์ล่วนอีกลองกัณฑ์ เป็นของแต่ง 
ข้ึนภายหลัง ... ดูเหมือนจะได้เพ่ิมข้ึนในยุคระหว่าง พ.ศ. 220 - 360"79 ซึ่งในเรองนี้พระยาอนุมาน 
ราชธนอธิบายเพิ่มเติมว่ากาพย์รามายณะที่แท้จรงของวาลมิกิน่าจะมีอยู่เพียง 5 ตอนติดต่อกัน 
เซ่นเดียวกับพระยาอนุมานราชธน เพราะเชื่อว่ากัณฑ์ที่ 2 ถึงกัณฑ์ที่ 6 เป็นล่วนที่วาลมิกิเป็นผู้ 
รจนา แต่กัณฑ์ท่ี า (พาลกัณฑ์) และกัณฑ์ท่ี 7 (อุตตรกัณฑ์) อันเป็นตอนปิดหัวปิดท้ายเรองนั้นเป็น 
ตอนแปลกปลอมที่มีผู้ต่อเติมภายหลัง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกัณฑ์ที่ 7 นั้นแต่ว่ามากและเต็มไป 
ด้วยเร่ืองแทรกมากมายซึ่งหลายต่อหลายเร่ืองไม่ได้มีความสัมพันธ์อะไรกับเนื้อเรื่องเลย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าทรงสันนิษฐานถึงเรื่องนี้ว่า “เรื่องราวจะได้ผูกขึ้น 
ประมาณ2400 ปีเศษล่วงมาแล้ว หรอราวต้นพุทธกาลแต่ต้องเข้าใจว่า เมื่อจับรวบรวมขึ้นเป็นรูป 
น้ัน ได้เป็นเรื่องโบราณอยู่แล้ว และจะได้แสดงกันเป็นตำนานต่อๆ กันมาหลายชั่วคนก่อนพุทธกาล 
ถึงแม้เมื่อได้รจนาเป็นกาพย์ขึ้นแล้วก็ย์งคงท่องจำขึ้นไจและสวดกันต่อๆมาอีก 100หรอ 200ปี 
จึงได้ลงเป็นลายลักษณ์อักษรและใช้เป็นคัมภีร์สำคัญในลัทธิไสยศาสตร์สืบมา" วิสุทธี้ บุษยกุลได้ 
สันนิษฐานถึงสมัยท่ีแต่งรามายณะ ดังน้ี80

79 เสฐียร'โกศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 96.
80 วิส ุทธิ้ บุษยกุล, กำเนิดและวิวัฒนาการนิทานเรื่องพระรามในอินเดีย.หน้า

4-5.
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เมื่อพิจารณาความเคลื่อนไหวด้านวรรณคดีของอินเดียโบราณ ประมาณ 500 
หรือ 600 ปีก่อนครืสตกาล อินเดียยังเคร่งในเรื่องประเภทธรรมจรรยาเป็นอย่างยิ่ง วรรณกรรม 
สันสกฤตส่วนใหญ่เป็นเร่ืองศาสนาและพึ่งเรมมีวรรณคดีทางสังคมและระเบียบ กฎหมาย และเม่ือ 
พุทธศานาอุยัติขึ้นในระยะน้ี วรรณคดีคำสอนก็มีข้ึนด้วย และในบรรดาวรรณคดีคำสอน เร่ืองชาดก 
ของพุทธศาสนาเป็นประ๓ ทวรรณคดีที่ต้องนำมาพิจารณา ชาดกของพุทธศาลนาเป็นเรื่องเล่าสัน 
 ๆที่อาจมีมาก่อนพุทธกาล และนำมาเล่าโดยเพิ่มเติมหรือแกไขให้เหมาะลมสำหรับเป็นนิยายคำ 

สอน และในบรรดาเรื่องชาดกที่มีเค้าของเรื่อง มีเรื่องพระรามปนอยู่ด้วย ชื่อทศรถชาดก และ 
ปราชญ์สมัยก่อนหลายท่าน เซ่น K.M. Banerjea เข้าใจว่า เรื่องรามายณะเป็นเรื่องของการแพร่ 
วัฒนธรรมของชาวอารยันลงไปทางใต้ของอินเดียจนถึงเกาะสังกา

4.6 เร่ืองย่อมหากาพย์รามายณะ

พาลกัณฑ์ “พาล” หมายถึงเด็กอายุตั้งแต่ 1 ถึง 1681 พาลทัณฑ์จึงแปลว่า ทัณฑ์ 
เด็กเป็นเรื่องราวของพระรามในวัยต้น ก่อนที่จะได้เป็นรัชทายาท ทัณฑ์นี้เรืยกอีกอย่างหนึ่งว่า 
“อาทิทัณฑ์” แปลว่าทัณฑ์แรกน่ันเอง

รามายณะทัณฑ์นี้นอกจากจะว่าด้วยเรื่องราวของพระรามในวัยเยาว์แล้ว ยังเต็ม 
ไปด้วยการแทรกเทพนิยายของพรามหมณ์และนิยายอื่น  ๆมากมาย โดยมากมิได้เกี่ยวทับเรื่องราว 
ของพระราม เรื่องแทรกท่ีสำคัญๆ ของทัณฑ์ที่ควรกล่าวไว้โดยสังเขปคังนี้คือ เรื่องวาลมีกิคิดโศลก 
เรื่องฤษยศฤงค์ เรื่องฤษีวสิษฐ็วิวาททับวิศวามิตร เร่ืองศุนหเศป เรื่องวามนาวตาร เร่ืองกำเนิดของ 
เทพเจ้าต่าง  ๆ เซ่น การตติเกย เรื่องการเชิญแม่พระคงคาลงมาจากสวรรค์ และเรื่องการกวนนํ้า 
อมฤตของเทวดาและอสูร เป็นต้น นักปราชญ์เห็นพ้องต้องทันว่า พาลกาณฑ์นี้เกิดขึ้นระยะที่พวก 
พราหมณ์ต้องการจะปฏิรูปศาลนาพราหมณ์ขึ้นแข่งทับศาสนาพุทธ จึงยกย่องให้พระรามกลายเป็น 
นารายณ์อวตาร การเพิ่มทัณฑ์นี้เปิดโอกาสให้เจ้าของลัทธิศาสนาพราหมณ์แทรกคติเชื่อถือและ 
เทพนิยายต่าง  ๆ ลงไปได้ตามความพอใจ ความในพาลทัณฑ์แบ่งเป็นบท ได้ 77 บท บทท่ี 1-4

81 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ปอเกิดรามเกียรติ. หน้า 3.
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เป็นอารัมภกถาไม่เกี่ยวกับเรื่องพระรามโดยตรง ตัวเรื่องที่แท้จรงเริ่มในบทที่ 5 ต่อไปน้ีเป็นความ 
ต้ังแต่บทท่ี 5 เป็นต้น เก็บความโดยย่อ82 ตังน้ี

มีพระมหานครซื่อว่าอโยธยา ตั้งอยู่ริมฝังแม่นํ้าสรยุ ในแคว้นโกศล พระนครน้ีมั่ง 
คั่งบริบูรณ์เป็นเมืองของท้าวทศรถ เชื้อสายอิกษวากุแห่งสุริยวงตัท้าวทศรถหามีโอรสลืบสันติวงตั 
ไม่ จึงทรงปรึกษาพระวสิษฐ์ (ผู้เป็นพราหมณ์ปุโรหิต) พระวามเทพมุนี (ผู้ช่วยปุโรหิต) พระ กา 
ศยปมุนี พระ'ชวาลีมุนี พระฤษีพราหมณ์อื่น เพื่อที่จะประกอบพิธีอัศวเมธเพื่อขอโอรส ฝ่าย สุ
มันตระนายสารถีไต้ทราบข่าวว่าท้าวทศรถทรงดำริจะกระทำพิธีอัศวเมธ จึงทูลให้ทรงทราบถึงเรื่อง 
พระฤษยศฤงค์ (ในรามเกียรติ้ เริยกว่า ฤาษีกไลโกฎ)และทูลแนะนำให้เชิญฤษยศฤงค์มาช่วยทำ 
พิธีขอบุตรท้าวทศรถจึงให้ใปเชิญพระฤษยศฤงค์กับนางศานตา (ในรามเกียรติ้ เริยกว่า นางอรุณ 
วดี) มาอโยธยา พระฤาษียศฤงค์ตั้งพิธีพลีกรรมอัญเชิญเทวดา คนธรรพ์นํกสิทธี๋วิทยาธรมายัง 
มณฑลพิธีแล้วประกาศขอโอรสให้ท้าวทศรถ บรรดาเทวดาซึ่งพระอินทร์เป็นหัวหน้าไต้ทูลขอพระ 
พรหมให้ทรงสังหารราพณ์ (ทศกัณฐ์) ซึ่งประพฤติพาลเสีย พระพรหมจึงอัญเชิญพระนารายณ์ให้ 
อวตารเป็นมนุษย์โดยมาเกิดเป็นโอรสท้าวทศรถ พระประชาบดีทรงส่งเทวทูต มาในรูปอมนุษย์ 
ให้นำข้าวทิพยปายาสมาถวายท้าวทศรถ โดยทรงแบ่งข้าวนี้นออกเป็น 2 ส่วน ครึ่งแรกให้นางเกา 
ตัลยาครึ่งหลังแบ่งออกเป็น2 ส่วนให้นางไกเกยีส่วนหนึ่งนางสุมิตราส่วน'หนึ่ง มเหสีทั้งสามเสวย 
ข้าวปายาสน้ันแล้วก็ทรงครรภ์ในเวลาต่อมา

เมื่อเหล่าเทพทั้งหลายทราบว่าพระนารายณ์จะอวตารไปเป็นพระราม ต่างก็ยินดี
และแบ่งภาคไปกำเนิดเป็นบริวารของพระราม เช่น

พระพรหมทรงสร้างชามพวาน (ในรามเกียรติ้ เริยกว่า ชมพูพาน)ราชาแห่งหมี 
ด้วยการหาวชามพวานจึงออกมาจากพระโอษฐ์

พระอินทร์สร้างพาลี 
พระอาทิตย์สร้างสุครีพ 
พระพายสร้างหนุมาน 
พระวิศวกรรมสร้างนล 
พระเพลิงสร้างนิล

82 พระบาทลมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ปอเกิดรามเกียรต้ิ. หน้า 5- 40.
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พระพฤหัสบดีสร้างตาระ
ท้าวกุเวรสร้างคันธมาทน์
พระพิรุณสร้างสุเษน
พระประชันยสร้างสรรพะ
พระอัศวินสร้างเมทะกับทวิวิท ฯลฯ
ครั้นแล้วนางเกาคัลยาก็ประสูติพระราม นางไกเกยีประสูติพระภรต นางสุมิตรา 

ประสูติพระลักษมณ์และ,พระคัตรุฆน์ ต่อมาเมื่อพระรามพระชนมายุได้ 16 พรรษา ฤาษีวิศ'วามิตร 
ได้ทูลขอพระรามไปช่วยปราบอสูรซึ่งมารบกวนการบำเพ็ญพรตของเหล่าฤาษี ท้าวทศรทไม่ทรง 
เต็มพระท้ยที่จะให้พระรามไปแต่ไนที่สุดก็ทรงจำนนด้วยเหตุผล ดังนั้นพระราม พระอักษมณ์จึง 
ร่วมเดินทางไปกับฤาษีวิศวามิตรจนไปพบกับเมืองร้าง ฤาษีวิศวามิตรจึงเล่าเรื่องนางตาฑกา (ใน 
รามเกียรติ้ เรียกว่า นางกากนาสูร) ยักษิณีผู้กินชาวเมืองหมดชํ้ายังพาลูกคือมารีจไปรบกวน 
ฤาษีอคัลตยมุนี'จนถูกสาป'ให้เป็นกา ล่วนมารีจถูกลาปให้เป็นรากษล ฤาษีวิศวามิตรยุให้พระราม 
ฆ่านางตาฑกาเมื่อพระรามได้อังหารนางตาฑกาสำเร็จจึงถือว่าเป็นวีรกรรมครั้งแรก จากนั้นฦาษีวิ 
ศวามิตรได้ถวายอาวุธสำคัญมากมาย และลอนมนต์สำหรับใช่ในการรบอีกด้วย

ครั้นถึงอุทยานอันเป็นที่ประกอบยัญพิธี ฤาษีวิศ'วามิตรเล่า1ว่าที่นี่เดิมเป็นที่สถิต 
ของพระนารายณ์วามนาวตาร คือ ปางท่ี 5 ในการอวตาร โดยพระองค์อวตารเป็นคนค่อมปราบ 
ท้าวพลิด้วยการย่าง 3 ขุม83ฉะนั้น จึงควรเป็นที่สถิตของพระนารายณ์รามาวตาร (พระราม) ด้วย 
เมื่อพระรามได้พักอยู่ที่นั้น มารีจ กับสุพาหุ ก็ยกทัพมาแก้แค้นแทนแม่ คือนางตาฑกา พระราม 
แผลงศรไปฆ่าสุพาหุ และพวกรากษลท้ังหลาย ล่วนมารีจนั้นถูกศรกระเด็นไปร้อยโยชน์ตกลงกลาง 
มหาสมุทรและสลบไป

ฤาษีวิศวามิตรทราบข่าวว่าท้าวชนกผู้ครองนครมิถิลาจะมืงานใหญ่ คือ มีการ 
แช่งชันก่งรัตนธนู หากใครก่งได้ ท้าวชนกจะยกลูกสาวคือนางสีดาให้วิศวามิตรจึงชวนพระราม 
พระอักษมณ์ไปมิถิลา ระหว่างการเดินทาง พระรามได้ไต่ถามเรื่องราวต่างๆ พระฤาษีวิศ'วามิตร 
ได้เล่าถวายหลายเรื่องด้วยกัน เช่น ตอนถึงแม่นั้าโศณ ฤาษีวิศวามิตรได้เล่าเรื่อง กุดิกวงค์และ

83 คักดี้ศรี แย้มนัดดา, นารายณ์สิบปาง. (กรุงเทพมหานคร : สำนักพิมพ์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2545), หน้า 33- 35.
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ประวัติของเมืองกานยกุพชเมื่อถึงฝังพระคงคา เล่าเรื่องกำเนิดพระคงคา กำเนิดมหาสาคร และ 
การเชิญพระคงคาลงมาจากสวรรค์ ครันถึงเมืองวิศาลา ได้เล่าเรื่องการกวนนํ้าอมฤต กำเนิดพระ 
มารุต ตำนานนครวิศาลา (ธุชเซนี) และพงศาวดารกษัตริย์นครนั้นวิศวามิตร และสองกุมารได้เข้า 
ไปพักอยู่ในนครนี้ คืนหนึ่งได้รับการต้อนรับจากท้าว ลุมดี เป็นอย่างดีเมื่อเดินทางต่อไปถึงเมืองมิถิ 
ลา ก่อนเข้านครมิถิลาได้พบอาศรมที่กลางป่า ฤาษีวิศวามิตรเล่าว่าเดิมเป็นที่อยู่ของกุาษีเคาตม 
(โคดม) และเล่าเร่ืองที่พระฤาษีเคาตมสาปนางอหลยา (ในรามเกียรติ้ เรียกว่า นางกาลอัจนา)ผู้ 
เป็นชายา ซึ่งเป็นชู้กับพระอินทร์ไห้กินแต่ลมอยู่ในอาศรมจนกว่าจะได้ต้อนรับพระราม เม่ือ 
พระรามทราบเรื่องจึงแวะเข้าไปหานางอหลยา แล้วนางก็พันสาปไปเป็นชายาของเคาตมตามเดิม 
จากนั้นฤาษีวิศวามิตร พระราม พระลักษมณ์ เข้าพบท้าวชนก วิศวามิตรไต้เล่าเหตุการณ์ต่างๆ 
จนถึงพระรามช่วยนางอหลยาให้พันสาป แล้วก็เล่าถึงเรื่องราวของวิศวามิตรซึ่งเดิมเป็นกษัตริย์ได้ 
บำเพ็ญบารมีจนกลายเป็นพราหมณ์

รุ่งขึ้น พระราม พระลักษมณ์ได้ไปเห็นรัตนธนู ท้าวชนกเล่าประวัติ หรือตำนาน 
ของรัตนธนู และกำเนิดนางสีดา เมื่อเล่าจบแล้วพระรามลองยกธนูก็ยกได้ง่ายดาย ครั้นลองก่งจะ 
ขึ้นลาย ธนูก็หัก ท้าวชนกจึงยกนางสีดาให้เป็นชายาพระราม แล้วล่งทูตไปเชิญทศรถมางาน 
อภิเษกพระรามกับนางสีดา ท้าวทศรถจึงเสด็จจากอโยธยาพร้อมด้วยพระภรต พระค์ตรุฆน์ และ 
พราหมณ์ปุโรหิตครั้นพร้อมกันทุกฝ่ายแล้ว พระฤษีวลิษฐ์ก็แสดงพงศาวดารของพระรามล่วนท้าว 
ชนกแสดงพงศาวดารลำดับสกุลวงค์ของพระองค์เอง

คร้ันได้ฤกษ์ก็มืงานอภิเษก พระรามกับนางสีดา พระลักษมณ์กับนางธุรมิลา (น้อง 
ของสีดา) พระภรตกับนางมาณฑวี (ธิดาท้าว กุศธวัช ผู้เป็นน้องของท้าวชนก) พระดัตรุฆน์กับนาง 
ศรุตกีรติ หรือศรุตเกียรติ (ธิดาท้าวกุศธวัช) เมื่อเสร็จงานแล้ว ท้าวทศรถพร้อมทั้งโอรสทั้ง 4 และ 
ชายา ก็เดินทางกลับอโยธยาครั้นมากลางทางจึงพบปรศุราม ผู้เป็นพราหมณ์สกุลภฤคุ ลูก 
พระ'ชมิ'ทอัคนี มืศรและขวานเป็นอาวุธ บิดาของปรศุรามถูกกษัตริย์ฆ่าตาย จึงคิดแค้นจะฆ่า 
กษัตริย์ให้หมดโลก ครั้นปรศุรามทราบข่าวว่าพระรามก่งศรพระคิวะจนหัก จึงท้าให้ลองก่งศรพระ 
รายณ์ซึ่งตกเป็นสมบัติของพระซมัทอัคนี ถ้าก่งได้ก็จะล้กันตัวต่อตัว

ฝ่ายพระรามก็สามารถก่ง และขึ้นศรได้โดยง่ายด่าย แต่มิ1ได้ยิงปรศุราม เพราะ 
เห ็นว่าไม ่ควรฆ ่าพราหมณ ์จ ึงไห ้ปรศ ุรามเล ือกเอาอย่างหน ึ่งว ่า จะให ้ทำลายทางสวรรค ์
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(โลกุตรมรรค) ของปรศุราม หรอจะให้ทำลายภูมิทั้งปวงที่ปรศุรามบรรลุแล้ว (โลกุตรผล) ปรศุราม 
เลือกเอาประการหลัง เพราะถ้าทำลายมรรคแล้วก็จะหมดโอกาสถึงนิพพาน

เมื่อทศรถกลับถึงเมืองได้มีการสมโภชรับรองชายาของโอรสทั้ง 5 ครั้นเสร็จงาน 
แล้วพระภรต กับพระศัตรุฆน์จึงไปเยี่ยมพระอัยกา (ตา) ท่ีเมืองเกกัย (เกกย)อโยธยากัณฑ์มี 119 
บท ท้าวทศรถเตรียมการอภิเษกพระรามเป็นยุพราช ฝ่ายนางค่อมมันถรา (ในรามเกียรติ้ เรียกว่า 
นางกุจจี) สาวใช้ของนางไกเกยี ซึ่งไม่ชอบพระรามอยู่แล้ว ทราบความเช้าก็รีบไปทูลยุยงนางไกเก 
ยี ให้นางขอให้พระภรตได้ตำแหน่งยุพราช และให้เนรเทศพระรามออกป่า 14 ปี นางไกเกยี 
เห็นชอบด้วยในที่สุด และได้ไปขอพรตามที่ท้าวทศรถเคยให้ไว้แก่นางเมื่อครั้งเกิดลงครามระหว่าง 
เทวดากับอสูร ทศรถเป็นผู้ช้วยเทวดา และนางได้ช่วยเหลือทศรถไว้ พร 2 ข้อที่นางฃอก็คือ ขอให้ 
พระภรตเป็นยุพราชข้อหนึ่ง และขอให้เนรเทศพระรามออกปา 14ปีอีกข้อหนึ่ง ท้าวทศรถจำต้อง 
รักษาคำพูด ดังนั้นพระรามจึงต้องออกป่า นางสีดา กับพระลักษมณ์ ขอเป็นผู้ติดตามไปด้วย สุมัน 
ตระนายสารถีและประชาชนซาวเมืองอโยธยาพากันไปส่งพระราม คืนแรกแวะ'พักท่ีแม่น้ําตมลา 
พระรามวิงวอนให้ชาวเมืองกลับแต่ไม่สำเร็จ ตกกลางคืนขณะที่ชาวเมืองกำลังหลับ ทั้งสาม 
พระองค์พร้อมด้วย สุมันตระก็หนีข้ามแม่นํ้าไปจนถึงชายแดนอโยธยาจึงให้ลุมันตระกลับ ท่ี
ฝังนํ้าคงคาพระรามพบกับคุหะ หัวหน้าพรานป่า คุหะจัดเรื่อให้พระรามข้ามแม่นั้าคงคา ไปอาศัย 
อยู่กับพระฤษีภรัทวาช ณ ตำบลประยาค คืนหน่ึง แล้วเดินทางต่างต่อไปถึงเขาจิตรกูฏ ได้ไปอาศัย 
อยู่กับฤาษีวาลมืภิ

ทางอโยธยา ท้าวทศรถได้แต่โศกเศร้าถึงพระราม มีความตรอมพระทัย จน 
ลิ้นพระชนม์ พระภรต พระศัตรุฆน์ กลับเมืองทราบว่าพระบิดาลิ้นพระชนม์อีกทั้งพระเชษฐาถูก 
เนรเทศ เพราะนางไกเกยี ทำให้พระภรตมีความโกรธแค้น ถึงกับจะฆ่ามารดาเสีย แต่พระศัตรุฆน์ 
ห้าม1ไว้ส่วน,พระศัตรุฆน์ก็'จะฆ่านางมันถรา แต่พระภรตห้ามไว้เช่นกัน จากนั้นพระภรตพร้อมด้วย 
พราหมณ์ปุโรหิตได้จัดการถวายพระเพลิงท้าวทศรถ และทำพิธีศราทธพรตตามประเพณี หลังจาก 
นั้นบรรดาอำมาตย์มนตรีก็พร้อมใจกันทูลอัญเชิญให้พระภรตขึ้นครองราชย์ แต่พระภรตไม่ทรงรับ 
และจะขอออกไปเชิญเสด็จพระรามให้กลับมาครองราชย์

พระภรต พระศัตรุฆน์ นางเกาศัลยา นางไกเกยี นางสุมิตรา (ในรามเกียรติ้ 
เรียกว่า นางสมุทรเทวีหรีอนางลุมิตรา) พากันออกไปยังเขาจิตรกูฏ ตามหาพระรามจนพบ แล้ว
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เข้าไปเล่าความให้ทรงทราบโดยตลอด แล้วพระภรตก็ทูลเชิญพระรามให้กลับไปครองราชย์ แต่ 
พระรามไม่ยอมรับคำเชิญ ฤษีวาลีได้ช่วยพูดวิงวอน และเกลี้ยกล่อมให้พระรามเปลี่ยนพระทับแต่ก็ 
ไม่สำเร็จ พระภรตจึงขอประทานรองพระบาทไปประดิษฐานไว้เหนือภัทรบิฐ ภายใต้เศวตฉัตร แล้ว 
พระภรตและภัตรุฆน์เสด็จออกไปถือเพศเป็นโยคีอยู่ที่ตำบลนันทิคราม ชายแดนโกศล เพ่ือรอการ 
กลับของพระราม

สรุป รามยณะภัณฑ์นี้เป็นภัณฑ์ที่ปราศจากโวหารและเรื่องรวมอันพิสดาร 
เหลือเช่ือเยี่ยงภัณฑ์อ่ืนๆ เร่ืองราวต่างๆ ที่เกิดขึ้นออกจะมีลักษณะที่เป็นจริงได้ เช่นเร่ืองของความ 
อิจฉาริษยา แย่งความเป็นใหญ่ การออกป่าเพื่อรักษาลัจวาจา การแสดงความจงรักภักดีของ 
ภรรยาที่มีต่อสามี ความกตัญญู และความเชื่อฟังของลูกที่มีต่อพ่อแม่ สิ่งเหล่านี้เป็นเรื่องที่เป็นไป 
ได้ในชีวิตจริง สิ่งที่ดูเหมือนเกินจริงมีอยู่เรื่องเดียวคือเรื่องความใจกว้างของพระรามและพระภรต

อารัณยภัณฑ์ ม ี75 บท เป็นภัณฑ์ที่แสดงถึงชีวิตในป่าผู้แต่งพาเราละจากโลก 
แห่งความจริงเข้ามาล่ดินแดนแห่งเทพนิยายอันเต็มไปด้วยความมหัศจรรย์ เรื่มด้นด้วยสงคราม
การผจญภัยของพระรามกับตัวบุคคลในนิยาย หริอพวกภูตผีปีศาจ มีใจความโดยย่อตังนี้ คือ

พระรามย้ายจากเขาจิตรกูฏ เดินทางลงมาทางใต้เข้าล่ป้าทัณฑกะ หรือ ชนสถาน 
วันแรกเดินทางไปแวะนมัสการพระอัตริพรหมฤษี และชายา คือ นางอนสูยา แล้วเดินทางต่อถึง 
ป่าทัณฑกะพบอสูรวิราธ เกิดล้รบกันขึ้น เนื่องจากวิราธได้พรจากพระพรหมว่าจะไม่ตายด้วย 
อาวุธ พระรามเหยียบวิราธไว้ แล้วพระลักษมณ์ขุดหลุมฝังทั้งเป็น วิราธได้กลับขึ้นสวรรค์ สาม 
กษัตริย์เดินทางถึงสำนึกแห่งฤษีสรภังค์ และได้แวะไปนมัสการ พระฤษีชี้ทางให้ไปหาฤษีสุติกษณ์ 
(ในรามเกียรติ้ เรียกว่า สุทัศน์) พระรามไปพักที่สำนักฤษีสุติกษณ์คืนหนึ่งแล้วเดินทางไปหา 
พระอภัลตยมุนี (ในรามเกียรติ้ เรียกว่า อังคต) ตามคำแนะนำของลุติกษณ์ พระอภัสตย์บอกที่ 
สร้างอาศรมให้พระราม ที่นั้นคือ ปัญจาวดีริมฝังแม่นํ้าโคทาวรี ในเขตป่าทัณฑกะ และได้ถวาย 
อาวุธสำคัญแก่พระราม คือศรของพระนารายณ์ ศรพรหมทัต หรือพรหมาสตรี แล่งศรของพระ 
อินทรี และพระขรรค์

ขณะที่ลามกษัตริย์พักอยู่ที่ปัญจาวดีนั้น มีราษกลีนางหนึ่งชื่อว่า ศูรปนขา เป็น 
น้องลาวของราพณ์หรือทศภัณฐ์ได้มาพบสามกษัตริย์ลงสรงในแม่นํ้าโคทาวรี นางศูรปนขาหลงรัก 
พระราม ได้ติดตามไปถึงอาศรม และแปลงตัวเป็นสาวงามเข้าไปเกี้ยวพระราม พระรามบอกภับ 
นางว่าพระองค์มีชายาแล้ว ให้นางไปหาพระลักษมณ์ซึ่งยังเป็นโสดอยู่ พระลักษมณ์ก็จึงตัดหูและ 
จมูกของนางเลีย นางศูรปนขาโกรธแค้นและอับอาย กลับไปฟัองพญาขรพื่ชาย ซึ่งครองเมืองใน
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ชนสถาน พญาขรชวนพญาทูษณ์ และตรีเดียร เสนาบดี ยกทัพไปรบกับพระรามแต่ทั้งสามตาย 
ด้วยศรพระราม นางศูรปนฃาจึงข้ามไปลงกา เพื่อฟ้องราพณ์ เมื่อนางไปถึงได้พูดจาถึงความงาม 
ของนางสีดาเพื่อยั่วให้ราพณ์อยากได้จะได้ยกทัพไปรบพระราม นอกจากนั้นยังแสร้งกล่าวว่า 
พระรามข่มเหงนางโดยที่นางไม่ได้มีความผิด

ราพณ์ได้ฟังน้องสาวพรรณนาความงามของนางสีดาก็อยากได้ จึงออกไปหา 
มารีจ ซึ่งเป็นโยคีอยู่ในป่า ขอให้ช่วยออกอุบายลักสีดา มารีจเดยรู้ฤทธี้พระรามจึงทูลทัดทาน แต่ 
ราพณ์หาฟังไม่ มารีจจึงจำต้องไปกับราพณ์จนถึงปัญจาวดี แล้วก็แปลงเป็นกวางทองไปล่อให้นาง 
สีดาอยากได้ เมื่อนางสีดาวิงวอนให้พระรามตามจับกวาง พระรามขัดไม่ได้จึงออกตามกวาง และ 
สั่งให้พระลักษมณ์อยู่เผิา เมื่อกวางถูกศรก็ทำเสียงเป็นพระรามร้องให้ช่วย นางสีดาจึงบังคับให้ 
พระลักษมณ์ให้ตามไปช่วย ครั้นพระลักษมณ์ตามไปช่วย รา'พณ์ก็แปลงตัวเป็นถูาษีเข้า1ไปหาสีดา 
นางก็ต้อนรับอย่างดี ครั้นแล้วราพณ์ก็แสดงตนและพูดจาเโ!ยวพานางสีดา นางไม่ตกลงปลงใจ 
ราพณ์จึงอุ้มนางข้ึนรถเหาะไป

ระหว่างทางไปลงกา นางสีดาได้แต่ครํ่าครวญถึงพระราม จนกระทั้งผ่านถํ้าอัน 
เป็นที่อยู่ของนกชฏายุ (ในรามเกียรติ้ เรียกว่า นกสดายุ) ชฎายุออกมาขวางทางและรบราพณ์ 
ชฎายุแพ้ได้รับบาดเจ็บ ตกลงยังพื้นดิน ราพณ์พาสีดาเหาะต่อไป ระหว่างทางนางได้เปลื้องละไบ 
และอาภรณ์คือสายสร้อยและต่างหูทิ้งลงฝากลิงไว้ถวายพระราม ราพณ์พาสีดาไปจนถึงลงกา 
และพานางชมปราสาทราชฐาน แต่นางหาสนใจไม่ ราพณ์จึงเอานางไปไว้ในสวนอโศก และให้ 
รากษสีท่ีดูแลพูดเกล้ียกล่อมให้นางยอมเป็นชายาของตนให้ได้

ฝ่ายพระรามเมื่อฆ่ามารีจแล้วเดินทางกลับอาศรม พบพระลักษมณ์กลางทางก็ตก 
พระทัย ทรงคิดว่าสีดาจะต้องเป็นอันตราย ครั้นถึงอาศรมไม่พบสีดา ก็พากันเที่ยวค้นหา เดินทาง 
ไปจนพบชฎายุ ชฎายุบอกข่าวสีดาแล้วก็ตาย พระรามจัดการเผาศพแล้วเดินทางต่อไป ได้พบ 
รากษสีตนหนึ่งชื่อ อโยมุขี ในรามเกียรติ้ เรียกว่า นางยักษ์อัศมุชี) นางอโยมุชีตรงเข้ากอดพระ 
ลักษมณ์ เลยถูกพระลักษมณ์ตัดจมูก หู และกันขาด รากษสีหนีไป

สองกษัตริย์พบอสูรช่ือ กพนธ์ (ในรามเกียรติ้ เรียกว่า กุมพล) ได้เล่าเรื่องของตน 
ให้พระรามฟังว่าเดิมตนชื่อทนุ เป็นลูกพระศรี ได้รับพรจากพระพรหมให้อายุยืน จึงกำเริบไปรบกับ 
พระอินทร์ถูกพระอินทร์เอาวัชระตีฃาหักทั้ง 2 ข้าง และตีคีรษะย่นลงไปในตัว แล้วยังสาปว่าให้มี
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ไปทิศตะวันออก องคทคุมพลไปทิศใต้ มีหนุมานชมพูพาน นิล และพญาวานรอื่นๆ อีก 12 ตนไป 
ด้วย ให้สุเษนคุมพลไปทางทิศตะวันตก ศตพลิคุมพลไปทิศเหนือ

กองทัพที่ไปทางทิศใต้ ชึ่งมีองคทคุมไปกับหนุมาน และตาระเที่ยวค้นตาม 
เทือกเขา'วินธั1ย พบอสูรตนหนึ่ง (ในรามเกียรติ้ เรียกว่า ยักษ์ปักหลั่น) องคทฆ่าอสูรแล้วเดินทาง 
ต่อไปถึงป่าสัปตบรรณ เข้าถํ้าต่าง  ๆ จนไปถึงสวนของทานพ อยู่ระหว่างเขา มีปราสาทราชฐาน 
งดงาม พบนางสยัมประภา นางเล่าว่าที่นี้เป็นที่ที่อสูรมัย (ในรามเกียรติ้ เรียกว่า มายัน) เนรมิตไว้ 
เป็นท่ีอยู่ แต่อสูรมัยถูกพระอินทร์สังหารเพราะบังอาจไปรักกับนางอัปสรชื่อ เหมา (ในรามเกียรติ้ 
เรียกว่า บุษยมาลี) พระพรหมจึงประทานสถานที่นี้แก่นางเหมา และให้นางเป็นคนเราสวนหนุ 
มานเล่าถึงกิจธุระที่ตนมีอยู่ให้นางฟัง นางเต็มใจที่จะพาพวกวานรออกจากเมืองมยะนี้ คร้ันพาไป 
ถึงฝังทะเลแล้วก็ไม่ทราบว่าจะไปทางทิศใดต่อ บังเอิญ พญาสัมปาตี (ในรามเกียรตึ๋เรียกว่า สัมปา 
ที) โผล่ออกมาจากถํ้าบอกข่าวลีดา และชี้ทางไปลงกาไห้ แต่ไม่มีใครเหาะข้ามมหาสมุทรได้ 
หนุมานจึงข้ึนยอดเขามเหนทรแล้วถีบยอดเขาเหาะทยานเข้ามหาสมุทรไปลงกา

สุนทรกัณฑ์ มี 68 บท กัณฑ์นี้เป็นกัณฑ์แห่งความงาม เพราะมีพรรณนาโวหารที่ 
ไพเราะประกอบด้วยเรื่องทำนองนิยายมากกว่ากัณฑ์อื่นๆ มีลักษณะที่เรียกว่าโรแมนติค ซึ่งชาว 
อินเดียนิยมว่าเป็นสิ่งที่ไพเราะที่สุดเสมอ

เริ่มตั้งแตห่นมุานเหาะข้ามมหาสมุทร พระสมุทรประสงค์จะข่วยหนุมาน จึงบอก 
ให้ภูเขาไมนากะซึ่งอยู่กลางทะเลผุดขึ้นมาเป็นที่ให้หนุมานหยุดพักร้อน แต่หนุมานบอกว่าพักไม่ได้ 
ต้องรีบตรงไป ระหว่างทางหนุมานได้ถูกลองฤทธี๋หลายต่อหลายครั้ง เช่นครั้งแรกถูกนางสุรลา 
มารดาแห่งนาคทั้งหลาย แปลงตัวเป็นยักฃินืตัวสูงใหญ่ขวางทางหนุมานไว้ และท้าให้หนุมานเข้า 
ปาก หนุมานผัดไว้ว่าขากสับจะมาให้กิน นางยักษ์ก็ไม่ฟังอ้าปากจะกิน หนุมานทำตัวโตให้กับปาก 
ทุกครั้ง จนนางยักษ์อ้าปากกว้างถึงที่สุดได้ 1,000 โยชน์ หนุมานกสับทำตัวเป็นเมฆก้อนเท่า 
นิ้วหัวแม่มือ ลอยเข้าปากและออกมาโดยนางยักษ์ไม่รู้ตัว ในที่สุดนางก็ยอมแพ้ความฉลาดของ 
หนุมานและอนุญาตให้หนุมานไปได้

หนุมานไปพบนางผีเส้ือสมุทรชื่อลิงหิกา มีฤทธิ้ ถ้ายึดเงาใครได้ก็สามารถยึดตัวได้ 
นางผีเสื้อยึดเงาหนุมานไว้ได้ หนุมานเข้าปากนางแล้วแหวะท้องออกมาได้ เหาะไปลงที่ใกล้นคร 
ลงกา ครั้นเวลาคํ่าจึงเนรมิตตัวให้เล็กเท่าแมวเข้าไปในลงกา ได้พบกับเสื้อเมือง ปราบเสื้อเมือง (ใน
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รามเกียรติ้ เรียกว่า อากาศต!ล) แล้วหนุมานค้นหาสีดาจนทั่วลงกา ในที่สุดไปพบนางสีดาที่สวน 
อโศก มีรากษสีคุมอยู่ นางสีดาอยู่ในสภาพที่เศร้าหมอง หนุมานแฝงตัวอยู่บนต้นอโศก พอดีราพณ์ 
ลงสวนมาเกี้ยวนางสีดา นางไม่ยินยอม ราพณ์จึงต้องกลับ ก่อนกลับไปไต้ขู่นางสีดาไว้ว่า ภายใน 
เวลาอีก 2 เดือน ถ้ายังไม่ยอมเป็นชายาของตน นางจะถูกตัดออกเป็นชิ้นๆ เพื่อทำเป็นอาหารเสีย 
เมื่อราพณ์กลับไปแล้ว รากษสีซึ่งเป็นผู้คุมก็ช่วยกันด่าว่านางสีดา นางตรีชฎาซึ่งเห็นใจสีดาไต้เล่า 
ความฝันซึ่งแสดงว่าพระรามจะมีชัย ให้นางสีดาฟัง นางสีดารู้สึกดีใจ แต่ครั้นแล้วก็คิดจะผูกคอ 
ตาย หนุมานจึงเอ่ยถึงพระนามพระรามพร้อมทั่งพรรณนาความเกี่ยวกับพระราม สีดาได้ยินก็ดีใจ 
และเห็นหนุมานเข้ามาถวายบังคม ซึ่งขณะน้ันรากษสีท่ีเฝัาอยู่หลับกันหมด แล้วหนุมานก็เล่าความ 
โดยละเอียด พร้อมทั่งถวายแหวนของพระราม และขอรับตัวนางกลับไปด้วย นางสีดาไม่ยอม 
เพราะไม่ปรารถนาให้ชายใดแตะต้องตัวนางอีก นางไต้ลังความไปถึงพระราม และฝากคิราภรณ์
อันหน่ึงไปถวายพระราม แล้วหนุมานก็ลานางสีดากลับ

ก่อนออกจากลงกาหนุมานแกล้งหักต้นไม้ในสวน และฆ่าเสนาบดีและฆ่าโอรส 
ราพณ์ท่ีช่ือว่า อักษกุมาร (ในรามเกียรตี้ เรียกว่า สหัสกุมาร) ราพณ์ให้อินทรชิตออกไปลับหนุมาน 
มาได้ด้วยวิธีแผลงศรนาคบาศไปมัดหนุมานไต้ทูลให้ราพณ์คืนสีดา แต่ราพณ์โกรธลังให้ฆ่าหนุมาน 
แต่พิเภษณ์กล่าวหัดทานเพราะเห็นว่าหนุมานมาในฐานะทูตซึ่งมาเจรจา หากฆ่าเสียก็จะผิด 
ประเพณี ราพณีจึงตกลงให้เอาไฟจุดหาง เมื่อไฟติดหางแล้วหนุมานจึงเผาลงกา และไปตับไฟที่ 
หางในมหาสมุทร ในรามเกียรติ้หนุมานตับไฟที่หางไม่ได้ต้องไปหาฦาษีโคดม พระฤาษีให้ตับด้วย 
น้ําบ่อน้อย แล้วจึงเหาะกลับไปหาองคทและวานรอื่นๆ ที่เชิงเขามเหนทร เล่าความล่กันฟังแล้วพา 
กันไปเฝัาพระรามท่ีเฃาปรัศรวัน หนุมานถวายคิราภรณ์ของนางสิดา พร้อมทั่งกราบทูลเรื่องราวโดย 
ละเอียด

ยุทธกัณฑ์ เป็นกัณฑ์ที่ยาวท่ีลุด บรรยายถึงการรบที่ยิ่งใหญ่ รามายณะอินดีเรียก 
กัณฑ์น้ีว่า “ลงกากัณฑ์” มีท่ังหมด 130 บท

เร่ิมต้ังแต่พระรามตรัสชมเชยหนุมาน แล้วลังให้ยกพลไปยังฝังทะเล ลุครีพแนะนำ 
ให้พระรามสร้างสะพานไปลงกา หนุมานบรรยายภาพลงกาโดยละเอียด กองทัพลิงก็เคลื่อนไปล่ 
ทะเล ฝ่ายราพณ์เมื่อถูกหนุมานเผาเมืองแล้ว ก็ประชุมปรึกษาบรรดาเสนามาตย์ว่าควรจะเตรียม 
การณ์อย่างไร พิเภษณ์ในรามเกียรติ้ เรียกว่า พิเภก ผู้เดียวเท่าน้นที่ไม่เห็นด้วยกับคนอื่นๆซึ่ง 
ให้คิดต่อล้พระราม แต่เห็นว่าควรจะล่งสีดาคืน ราพณ์ไม่เห็นด้วย ครั้นรุ่งขึ้นพิเภษณ์ทูลราพณ์ว่า 
เห็นลางร้ายต่าง  ๆหนทางที่จะแก้คือคืนสีดาเสีย ราพณ์ไม่ฟัง กลับเรียกประชุมอสุรสภา และลัง
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ประหัลต์เสนาบดีจัดพล บรรดาพญายักษ์เช่นกุมภกรรณ อินทรชิต ต่างรับอาลากับทุกคน มี 
แต่พิ๓ ษณ์ผู้เดียวท่ีขัด'ขืน ราพณ์กร้ิว ลุกขึ้นเตะพิ๓ ษณ์ตกเตียง แต่พิ๓ ษณ์ลุกขึ้นเงื้อตะบองจะตี 
ราพณ์แต่นึกได้ว่าไม่ควร จึงได้แต่กล่าวว่าถ้าขืนดื้อจะต้องตาย ราพณ์จึงฃับพิ๓ ษณ์ออกจากเมือง 
พิ๓ ษณ์ออกจากเมืองตรงไปหาพระราม พร้อมด้วยเสนา 4 ตนคือ อนิล อนล สัมปาตี และประมติ 

สุครีพเห็นพิเภษณ์มาก็ไต่ถามจนได้ความแล้วจึงเข้าไปทูลพระราม พระรามทรง 
ปรึกษาเหล่าวานรว่าสมควรรับพิ๓ ษณ์ไว้หรือไม่ หนุมานผู้เดียวเห็นว่าควรรับไว้ พระรามเห็นด้วย 
และเสด็จ,ไปรับพิเภษณ์ท่ี'รมฝังทะเล ครั้นแล้วสุครึพกับหนุมานก็ปรึกษาพิเภษณ์ว่าจะยกทัพข้าม 
ไปลงกาได้อย่างไร พ ิ๓ ษณ์บอกว่าให้พระรามขอความช่วยเหลือจากเทพสาครหรือพระสมุทร พระ 
สมุทรก็คงจะช่วย เพราะท้าวสัครราชบรรพบุรุษของพระรามเป็นผู้ให้กำเนิด "สาคร’' สุครึพจึงไป 
กราบทูลพระราม พระรามเสด็จมาจัดตั้งพิธีพลีกรรมขอทางเดินข้ามไปลงกา

ฝ่ายสารทูลผู้ลืบข่าว เห็นพลวานรยกมายังชายฝังทะเล จึงรึบนำความไปทูล 
ราพณ์ ราพณ์ใข้ศุกะไปเจรจากับสุครีพ ให้สุครึพยกทัพกลับทีษกินธ์ แต่คุกะถูก1จับตัว'ไว้ พระราม 
เข้าประกอบพิธีต่อไปอีก 3 วันก็ไม่เห็นพระสมุทรขึ้นมา จึงทรงแผลงศรพรหมาสตร์ให้นํ้าทะเลแห้ง 
พระสมุทรจึงขึ้นมาเฝัาและทูลขอประทานโทษว่าไม่สามารถแหวกนํ้าทะเลให้เป็นช่องทางเดินได้ 
แต่ถ้าพระรามจะให้ทหารจองถนนข้ามไปก็จะช่วยทำให้คลื่นสงบ และคอยดูแลสัตว์นํ้ามารบกวน 
จนกว่าจะจองถนนเสร็จ ล่วนผู้อำนวยการจองถนนก็ คือ นล ซึ่งเป็นลูกพระวิศวกรรม เมื่อพระ 
สมุทรทูลความท้ังหมดนี้แล้วก็ทูลลากสับไป

พญาวานรนลได้รับบัญชาให้เป็นแม่กองจัดการจองถนนกินเวลา 5 วันจึงเสร็จ 
พิเภษณ์และเสนายักษ์'ทั้ง 4 เป็นผู้นำทัพวานรไปยังเมืองลงกา ครั้นกรีธาทัพข้ามมหาสมุทร
เรียบร้อยแล้ว พระรามตรัสลังไห้สุครีพยกทัพประชิดลงกา และปล่อยให้คุกะกลับไปลงกา คุกะเข้า 
ไปแจ้งความแก่ราพณ์ทุกประการ ราพณ์ใช้ให้คุกะ และสารณ แปลงเป็นวานรเข้าไปลืบข่าว 
พิเภษณ์รูว่าเป็นยักษ์ปลอมจึงจับตัวไปถวายพระราม แล้วพระรามก็ลังปล่อยตัวกลับไปลงกา ฝ่าย 
คุกะและสารณเม่ือเข้าไปถึงลงกา ก็เล่าความโดยตลอด พร้อมทั้งกล่าวสรรเสรึญพระราม ราพณ์ได้ 
ไข้ให้สารทูลไปลืบข่าวอีกก็ถูกพิเภษณ์จับได้ พระรามลังให้ปล่อย สารทูลก็กลับมาเล่าความ 
เช่นเดียวกับคุกะ และลารณ ราพณ์จึงให้วิทยุชชิวหา เสนายักษ์ผู้หนึ่งนิรมิตรหัวพระราม แล้วนำไป
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หลอกลีดาว่าพระรามตายแล้ว นางลีดาคิดว่าเป็นความจรง แต่นางรากษลีตนหนึ่งชื่อนางสรมาใน 
รามเกียรติ้ เรียกว่า นางตรีชาดาเล่าความจรีงให้ฟังเพราะสงสารนางลีดา

ราพณ์ปรีกษาที่ประชุม ท้าวมาลียวันผู้เป็นตาจึงกล่าวเตือนให้ราพณ์รบล่งนาง 
ลีดาคืนเพราะพระรามคือพระนารายณ์อวตารแต่ราพณ์มิได้เชื่อฟัง กลับหาว่าท้าวมาลียวันอิจฉา 
จึงพูดคัดค้าน ท้าวมาลียวันจึงลุกออกจากที่ประชุมกลับไปที่อยู่ของตน ฝ่ายราพณ์เมื่อท้าว
มาลียวันกลับไปแล้ว ก็เตรียมการป้องกันเมือง ให้ประห้สต์รักษาทิศตะวันออก มหาปรัศวะ 
กับมโหทร รักษาทิศใต้ อินทรชิตรักษาทิศตะวันออก ราพณ์กับศุกะและสารณรักษาทิศเหนือ 
วิรูปักษ์ คุมพลกลางเมืองพิเภษณ์ใช้สี่เสนารอบไปสอดแนมในลงกาว่าเตรียมการป้องกันเมือง 
อย่างไร แล้วพระรามก็คัดแบ่งกำลังเช้าตีลงกาตามจุดต่างๆ ดังน้ี ด้านตะวันออกมอบให้นิล ใน 
รามเกียรติ้ เรียกว่า นิลนนท์ ด้านใต้ให้องคท ด้านตะวันตกให้หนุมาน ด้านเหนือท้พหลวง ช่ืงมื 
พระราม พระลักษมณ์ให้สุครีพบัญชาท้พหนุมาน มีชมพูพาน และพิ๓ ษณ์ร่วมด้วย และตรัสลังให้ 
วานรท้ังหลายคงรูปเดิมเพ่ือจะได้จำกันได้ง่าย

วันรุ่งข้ึน พระรามเสด็จขึ้นบนยอดเขาสุเวล เพื่อทอดพระเนตรเมืองลงกาซึ่งตั้งอยู่ 
บนยอดเขาตรีกูฏ สุครีพแลเห็นราพณ์นั่งอยู่บนปราการมีเครื่องสูง สุครีพเกิดหนั่นไล้จึงเหาะไปด่า 
ว่าแล้วก็เช้าหักฉัตร และฉวยมงกุฎจากหัวราพณ์เกิดรบกันตัวต่อตัว สุครีพหนืกลับไปเขาสุเวล 
พระรามต่อว่าสุครีพขาดความสุขุมรอบคอบ แล้วเสด็จลงจากยอดเขารับลังให้องคทเป็นทูตสื่อสาร 
ไปก่อน (ในรามเกียรติ้เริ่มตอนองคตสี่อสารก่อนแล้วค่อยหักฉัตร) แต่ราพณ์ไม่ฟัง กลับให้เสนาคับ 
องคทไปฆ่า องคทเหาะไปหักยอดปราสาท ตีพวกยักษ์แล้วหนีกลับมาเฝืาพระราม 

เร่ิมประเดิมคืกลงกา มืคืกท่ีสำคัญดังน้ีคือ
1. คืกอินทรชิตอินทรชิตแผลงศรนาคบาศไปบัดพระราม พระลักษมณ์และวานร 

บางล่วน พิเภษณ์เที่ยวไปต้อนพลวานรที่กระคัดกระจายกลับมา ราพณ์ให้นางตรีชฎาพานางลีดา 
ไปดูพระราม พระลักษมณ์นางลีดาเศร้าโศกคิดว่าลองกษัตรีย์สิ้นพระชนม์ แต่นางตรีชฎา ข้ึแจงว่า 
บุษบกที่ลีดาประทับอยู่นั้นยังลอยแสดงว่านางลีดามิใช่หญิงหม้าย ถ้าเป็นหญิงหม้ายสามีตาย 
บุษบกจะลอยไม่ได้

ฝ่ายพิเภษณ์ก็ปรกษากับพวกวานรว่าจะแกใขอย่างไร สุเษนบอกให้หนุมานไปเอา 
ยาท่ีเกษียรสมุทร บนเขาคันทรคีรีและโทณคีรี แต่ยังไม่ท้นไป พญาครุฑบินมาที่สนามรบ นาคท่ีบัด
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2. ดีกร'าพณ์ครั้งท่ี 1 ราพณ์พุ่งหอกบิลพัสดุถูกพระลักษมณ์ หนุมานอุ้มพระ 
ลักษมณ์ไปเฝืาพระราม พระรามถอนหอกได้แล้วขึ้นประทับหลังหนุมานเข้ารบกับราพณ์ แผลงศร
ถูกกรและมงกุฎราพณ์แหลกละเอียด ราพณ์หนีเข้าเมือง

3. ดีกกุมภกรรณ คร้ังท่ี 1 เมื่อราพณ์ปราชัยแก่พระรามแล้ว ก็ไปตามกุมภกรรณ
ซึ่งกำลังหลับอยู่ ให้ออกไปรบ กุมภกรรณกับพญาวานรหลายตัว ในที่สุดรบกับสุครพเอายอดเขา 
ทุ่มสุครพสลบแล้วจับหนีบรักแร้เข้าลงกา ครั้นเข้า1ไปถึงลงกาลุครี,พฟืนแกล้งทำเฉยเสีย พอ กุม
ภกรรณเผลอจึงกัดจมูกกัดหูกุมภกรรณขาด และเอาเล็บเท้าข่วนสีข้างกุมภกรรณเป็นแผลจึงโยน 
สุครีพลงกับพื้นดินจะเหยียบขยี้ให้ตาย แต่สุครีพหนีไปได้ กุมภกรรณออกไปรบใหม่ พระลักษมณ์ 
ออกรบ แต่กุมภกรรณบอกว่าอยากรบกับพระราม พระรามแผลงศรตัดแขนขากุมภกรรณ แล้วตัด 
หัวกระเด็นไปตกในมหาสมุทรในรามายณะตอนดีกกุมภกรรณ ไม่มีเร่ืองกุมภกรรณ'ทดนํ้าและพิธี 
ลับศรโมกขศักดิไ,หมือนในรามเกียรต้ิ

4. ดีกลี่รถคือลูกของราพณ์ทั้ง 2 ตนได้แก่ ตรีเดียรเทวานตกนรานตกอติกาย 
มืมโหทรในรามเกียรติ้ เรียกว่า อิทธิกายและมหากายและมหาปรัศวะไปด้วย แต่ก็แพ้ฝ่าย 
พระราม

5. ดีกอินทรชิต คร้ังท่ี 2 อินทรชิตทั้งพิธีชุบศรพรหมาสตร์ แล้วยกพลไปรบ อินทร 
ชิตแผลงศรพรหมาสตร์ถูกทั้งพระราม และพระลักษมณ์ในรามายณะทั้งพระรามและพระลักษณ์ 
ต่างถูกศรท้ังคู่ แต่'ในรามเกียรติ้พระลักษณ์ถูกศรแต่เพียงผู้เดียว และเรองอินทรชิตแปลงเป็นพระ 
อินทร์ไพร่พลแปลงเป็นเทวดา รวมถึงการหักคอข้างเอราวัณอีกด้วย ชามพวานให้หนุมานไปเอายา 
ท่ีเขาสรรพยา หนุมานไปถึงเขาสรรพยาแล้วหาต้นยาไม่พบ เพราะด้นยาแอบช่อนเสีย หนุมานชลอ 
เอาเขาท้ังลูก และมาถือไว้เหมือนลม กลิ่นยานั้นมาถึงพวกท่ีต้องศรสลบนั้นพื้นขึ้นหมดแล้วหนุมาน 
ก็นำกลับไปไว้ท่ีเดิม

6. ดีกมกรากษะ'ในรามเกียรติ้ เรียกว่า มังกรกรรณ ก่อนหน้านี้พวกวานรเผา 
ลงกา เมื่อราพณ์ตับไฟแล้วมืดีกของลูกกุมภกรรณและเสนาผู้ใหญ่อีก4 ตนซึ่งถูกฝ่ายพระรามฆ่า 
ตาย มกรากษะจึงออกรบและถูกศรพระรามตาย

7. ดีกอินทรชิต คร้ังท่ี 3 อินทรชิตทั้งพิธีอัคนีโหตร ได้รถจากสวรรค์และอาวุธจาก 
พระพรหม ทั้งยังสามารถหายตัวได้ อินทรชิตออกรบ โดยขับรถแฝงเมฆแล้วยิงศรอาคเณยาสตร์

พระรามและพระลักษมณ์ก็หนีไป ต่อจากดีกอินทรชิตครั้งแรกแล้วเสนายักษ์หลายตนถูกฆ่าตาย

เช่น ธุลรากษะ ถูกหนุมานฆ่า วัชราทนต์ถูกองคทฆ่า อกัมปันถูกหนุมานฆ่า ประหัสต์(เสนาบดี)
ถูกนลีฆ่า
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ถูกวานร พระราม พระลักษมณ์พระลักษมณ์คิดจะแผลงศรพรหมาสตร์ไปล้างยักษ์ให้หมดโลท แต่
พระรามขอแผลงไปฆ่าเฉพาะตัวอินทรชิต พอดีอินทรชิตเข้าเมืองเลียก่อน

8. คิกอินทรชิต คร้ังท่ี 4 อินทรชิตเนรมิตรูปมายาเหมือนนางลีดาในรามเกียรติ้ 
สุขาจารเป็นผู้แปลงกายเป็นนางลีดาตามคำลังของทศกัณฑ์และอินทรชิต แล้วนำออกไปฆ่าต่อ 
หน้าพวกวานร พวกวานรสำคัญว่าลีดาตาย จึง,ไม่มีกำลัง'ใจท่ี'จะต่อล้

จากนั้นอินทรชิตกลับไปตั้งพิธีกุมภิลาในรามเกียรติ้ เรียกว่า พิธีกุมภนิยา การ 
บูชายัญด้วยเลือด เพื่อทำตน'ให้มีสภาพเป็นกายสิทธิ้ พวกวานรนำความไปทูลพระรามว่า เห็น 
อินทรชิตฆ่านางลีดา แต่พิเภษณ์ทูลว่าเป็นกลอุบายของอินทรชิต พระรามตรัสลังให้พระลักษมณ์ 
ไปทำลายพิธีกุมภิลา โดยมืพิ๓ ษณ์ไปเป็นท่ีปรึกษาด้วย

พิเภษณ์รบกับอินทรชิตก่อน แล้วพระลักษมณ์จึงเข้าต่อล้กับอินทรชิตเอง ต่าง 
ฝ่ายต่างแผลงศรต่างๆ ไปหักล้างกัน ในที่สุดพระลักษมณ์แผลงศรเอนทราสตร์ไปตัดหัวอินทรชิต 
ราพณ์ทราบว่าอินทรชิตตาย ก็โกรธแค้นว่านางลีดาเป็นเหตุ จะไปฆ่านางเลีย แต่มหาปรัศวะห้าม 
ไว้ จึงได้สติ มิได้ทำร้ายนางลีดา

9. คิกราพณ์ ครั้งท่ี 2 มโหทร ปรัศวะ และวิรูปักษ์ร่วมไปด้วย ในการรบครั้งนี้ 
ลุครี'พฆ่า'วิรูปักษ์ และมโหทร องคทฆ่ามหาปรัศวะ ราพณ์แผลงศรถูกพระลักษมณ์แล้วหนีเข้าลงกา 
พระรามถอนศรออก แต่พระลักษมณ์ยังคงสลบ พญาสุเษณจึงทูลพระรามว่าให้ใช้หนุมานไปเก็บ
ยาท่ีเขามโหทัย หนุมานไปชลอเขาท้ังลูกตังเช่นครั้งก่อน พระลักษมณ์และไพร่พลพินขึ้นหมด

10. คิกราพณ์ครั้งที่ 3 พระรามกับราพณ์ต่างแผลศรต่อล้กันเช่นคราวก่อน พระ 
อินทร์ทรงใช้ให้มาตุลีนำรถมาถวายให้พระรามใช้ในการลงคราม ราพณ์ถูกอาวุธต่าง  ๆ มากจน 
สลบ ครั้นท้ืเนก็กลับออกมสล่สนามรบอีก จากนั้นพระอตัสตยมุนี มาเฝึาพระรามเพื่อบอกมนตรี 
อาทิตยหฤทัยให้พระรามท่อง เพื่อจะลังหาราพณ์ วิธีในการลังหารราพณ์หรือทศกัณฑ์นั้นใน 
รามเกียรตึ๋วาพระรามให้หนุมานลวงเอากล่องดวงใจของทศกัณฑ์ซึ่งฝากฤาษีโคบุตรไว้ขณะที่ 
พระรามแผลงศรไปหนุมานก็ฃยี้ดวงใจทศกัณฐ์

12. คิกราพณ์ คร้ังท่ี 4 อออกล้กับพระรามอีก ทุกครั้งที่พระรามแผลงศรตัดหัว 
ราพณ์ขาด พอหัวตกดินก็มืหัวใหม่เกิดขึ้นมาแทนรบกันอยู่ 7 ว ัน 7 คืน ในที่ลุดมาตุลีทูลเตือนให้ 
พระรามแผลงศรพรหมาสตรีถูกอกถึงแก่ความตาย นางมณโฑทรีในรามเกียรติ้ เรียกว่า นาง
มณโฑ
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ครํ่าครวญถึงราพณ์ แล้วพิเภษณ์และท้าวมาลียวันจึงจัดการปลงศพ พระรามตรัสจังให้จัดการ 
ราชาภิเษกพิเภษณให้ครองลงกา โดยมีพระจักษมณ์เป็นผู้รดนํ้าอภิเษกเพราะพระรามมิได้เสด็จ 
เข้าเมืองลงกา

เมื่อทำพิธีแต่งต้ังพิ๓ ษณ์เรียบร้อยแล้ว พระรามจึงตรัสใช้ให้หนุมานเข้าลงกาตาม 
คำอนุญาตของพิเภษณ์ เพื่อไปเฝืานางสีดา และรายงานผลแห่งการลงคาม แล้วจึงทรงขอให้ 
พิ๓ ษณ์ไปเชิญนางสีดาออกมายังพจับพลา พระรามรังจังให้นางสีดาเดินผ่านเหล่าวานรทั้งหลาย 
เข้ามาหาพระองค์ แล้วพระรามก็แสดงกิริยาเพิกเฉยต่อนางสีดา นางสีดาจึงได้ขอลุยไฟเพื่อพิสูจน์ 
ความบริสุทธิไของนางโดยมีพระลักษณ์เป็นผู้จัดเตรียมในรามเกียรตึ๋ลุครีพเป็นผู้จัดเตรียมพิธีลุยไฟ
จากนั้นพระรามก็เสด็จกจับเข้าเมือง กระทำพิธีราชาภิเษกตามราชประเพณี

เมื่อเสร็จพิธีราชาภิเษกแล้ว สุครีพยับพญาวานรทั้งหลายก็ทูลลากจับไปยังนคร 
กีษกินธ์ ฝ่ายพิเภษณ์ก็กจับไปลงกา พระรามทรงแต่งต้ังพระภรตเป็นอุปราช เพราะพระจักษมณ์ไม่ 
ยอมรับ ในขณะที่พระรามทรงราชย์อยู่นั้นเมืองอโยธยา (ในรามเกียรติ้มืการแบ่งอาณาจักร
ปกครอง) มืแต่ความศานติ บริบูรณ์ด้วยโภคทรัพย์ ปราศจากโรคภัย ประชาชนตั้งอยู่ในธรรม 
พระรามเป็นกษัตริย์ที่มืพระชันษายืนยาว มีโอกาสได้กระทำพิธีอัศวเมธถึง 10 คร้ัง (ไม่มีการ 
กล่าวถึงพิธีนี้ในรามเกียรติ้) ในตอนสุดท้ายของกาณฑ์นี้ มีถ้อยคำที่พรรณนาคุณแห่งคัมภีร์ราม 
มายณะไว้ว่า ใครฟังแล้วจะล้างบาปได้ ปรารถนาสิ่งใดก็จะได้สมปรารถนา จะเจริญด้วย อายุ 
วรรณะ สุข พละ จะได้ไปล่พรหมโลกในภพหน้า (ในรามเกียรติไม่ได้กล่าวถึงคุณประโยชน์ของเรอง 
เหมือนในรามายณะ)

อุตตรกัณฑ์ เป็นกัณฑ์แถม เพราะข้อความในตอนท้ายกัณฑ์ที่ 6 คือ ยุทธกัณฑ์ 
นั้นเป็นเครื่องชี้ให้เห็นว่า เรื่องรามายณะจบบริบูรณ์พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง 
แสดงความเห็นใจในพระราชนิพนธ์บ่อเกิดรามเกียรติไท ผู้แต่งรามายณะเดิมคงตั้งใจให้จบเพียง 
ยุทธกัณฑ์ แต่ต่อมาคงมีคนอยากรู้เรื่องราวต่างๆ ที่ไม ่ได้แสดงไว้ เช่นเรื่องกำเนิดทศกัณฐ์ 
พราหมณ์คงจะเป็นผู้เล่าต่อเติม และค่อยๆ เพิ่มมากเรื่องเข้าทุกที จนในที่สุดคงมีผู้เก็บรวบรวมเข้า 
ไว้เป็นอีกกาณฑ์หนึ่งต่างหาก เร่ืองราวต่าง  ๆไม่ติดต่อกัน พระบาทลมเด็จพระมงกุฎเกล้าฯ ทรงมี 
พระราชวินิจฉัยว่า ข้อความในกัณฑ์นี้เป็นที่มาของเรื่องรามเกียรติ"ของเราอยู่มากแห่งด้วยกัน84

84 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ปอเกิดรามเกียรติ. หน้า 72.
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เรื่องราวในอุตตรกัณฑ์แบ่งเป็น 111 บท ดังจะย่อมากล่าวเฉพาะหัวข้อเรียง 
ตามลำดับดังน้ีคือ

1. ว่าด้วยเรื่องอสุรพงค์
2. ราพณ์(ทศกัณฐ์) เย่ียมพิภพ
3. การสงคราม และการประพฤติพาลของราพณ์ก่อนรบกับพระราม
4. วานรพงค์
5. เหตุท่ีบันดาลให้ราพณ์ลักลีดา
6. การล่งกษัตริย์ท่ีมาช่วยงานราชาภิเษกของพระรามกลับเมือง
7. พระรามกริ้วลีดา เพราะระแวงว่ายังฝักใฝ่อยู่กับราพณ์จึงเนรเทศเลียใน 

รามเกียรติ้พระรามลังให้พระลักษณ์นำนางลีดาไปประหารนางลีดาจึงไปอาดัยอยู่กับวาลมิกิ
8. พระรามเล่านิยายโบราณเพื่อลังสอนพระลักษมณ์
9. คุณธรรมของพระราม
10. พระรามให้พระศัตรุฆนํไปปราบอสูรลพณ์ เป็นคืกยืดยาว พระดัตรุฆน์ฆ่าอสูร 

ตาย แล้วสร้างเมืองใหม่ครองยู่ 12ปีจึงกลับไปอโยธยา
11. พระรามลงโทษพวกวรรณะศูทร ซึ่งทำเทียมพราหมณ์
12. พระรามทำพิธีอัศวเมธ วาลมิกิทราบข่าว จึงให้พระกุศ และลว เข้าไปสวด 

เร่ืองรามยณะถวายพระราม พระรามทราบว่าเป็นพระราชโอรส จึงขอให้พระฤษีวาลมิกีพานางลีดา 
มายังอโยธยา พระรามมีความประสงค์ที่จะให้นางแสดงความบริสุทธึ๋อีกครั้งหนึ่ง นางจึงน้อย 
พระทัยแทรกแผ่นดินหายไป

13. พระรามตรัสลังให้พระภรตกับโอรสทั้งสองของพระภรต ไปปราบพวกคนธรรพ์ 
ในปัจนัทยเทศ (ปัญจาป) โดยไปสมทบกับทัพเมืองเกกัย พระภรตปราบได้แล้วแบ่งเมือง 
ปัญจนัยทยเทศออกเป็นสองล่วน ให้โอรสปกครองคนละล่วน แล้วก็กลับอโยธยา

ต่อมาพระรามให้โอรสสององค์ของพระลักษมณ์ไปตั้งเมือง
14. เป็นเรื่องราวของพระลักษมณ์ กล่าวคือ พระรามทรงใช้ให้พระลักษมณ์เฝัา 

ทางไว้มิให้ฤาษีไม่ดีล่วงลํ้าเข้าไปถึงตัวพระราม พอดีฤาษีทุรวาสมาขอเฝัา พระลักษมณ์ไม่ยอมให้ 
เข้าเฝ็า ทุรวาสขู่ว่าจะแช่งพระรามและพระญาติวงค์พระลักษมณ์จึงยอมเป็นผู้ผิดคนเดียวโดย
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ปล่อยให้ทุรวาสเข้าไป พระรามก็ทรงต้อนรับและมิได้เอาโทษพระลักษมณ์ แต่พระลักษมณ์ไม่ยอม 
มีชีวิตอยู่ จึงกล้ันใจตาย

15. พระรามพาบริวารขึ้นสวรรค์ในรามเกียรติไ,ม่ได้มีการกล่าวถึงมอบราชสมบัติ 
ให้'พระกุศครองเมืองกุศววดี แคว้นโกศล และให้พระลพ ครองเมืองศราวัสดี แคว้นอุตตรโกศล 
ล่วนอโยธยาเลยเป็นเมืองร้าง

16. แสดงคุณแห่งเร่ืองรามายณะ85

4.7 สรุปรามายณะอินเดีย

1. เรื่องรามายณะคงจะเรื่มด้วยเรื่องเล่าประ๓ ทสดุดีวีรกรรม หรือการสดุดีความ 
ดีของบุคคลในอุดมคติ เช่นเรื่องพระรามในทศรถชาดก แต่ในระยะหลังปรากฏว่าคนถือเป็นเรื่อง 
อวตารปางหน่ึงของพระนารายณ์หรือพระวิษณุ

2. เรื่องของพระรามที่แต่งขึ้นโดยวาลมืกิคงมืจริง แต่แล้วได้แตกออกเป็นหลาย 
สำนวน สำนวนท่ีสำคัญได้แก่

2.1 สำนวนบอมเบย์หรือสำนวนตะวันตกของอินเดีย
2.2 สำนวนกัศมืระ
2.3. สำนวนเบ็งกอล
สามสำนวนนี้ต่างก็มืความยาวประมาณ 24,000 โศลกเท่านี้น แต่ 

ใจความนั้นมืแตกต่างกันบางทุกฉบับ
3. มืผู้แต่งเรื่องรามายณะหรือเรื่องพระรามเพิ่มเติมขึ้นอีกหลายสำนวน เช่น ฉบับ 

ภาษาฮินดี “รามจริตมาบัส” ของตุลสีทาส เรื่องอุตตรรามจริตของภาวภูติ และอัธยาตมรามายณะ 
ซึ่งเป็นล่วนหน่ึงของคัมภีร์ปุราณะ

สมพร สิง,ห่โต, ความลัมพันธ์ระหว่างรามายณะของวาลมืกีและรามเกียรติ้
ฉบับรัชกาลท่ี 1. หน้า 58-85.
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4. เหตุที่รามายณะได้ชื่อว่าเป็น "อาทิกาพย์ ก็เพราะเป็นบทประพันธ์เรื่องแรกที่มี 
ลักษณะพิเศษ มีอลังการในการประพันธ์ และมีการพรรณนาสถานที่ ฤดูกาล ความสวยงามของ 
ภูเขา ทะเล และธรรมชาติอื่น  ๆ และวาลมีกิได้ชื่อว่า อาทิกวีก็เพราะเป็นผู้แต่งงานเรื่องนี้ รา 
มายณะเป็นงานท่ีเป็นt เมือการประพันธ์ของกวีคนเดียว นับว่าเป็นกวีผู้มีความสามารถยิ่งผูห้น ึ่ง1

เน่ืองจากมหากาพย์รามายณะของอินเดียน้ันมีปรากฎจำนวนมากมายหลายฉบับ 
ดังที่กล่าวมาแล้วนั้น ในงานวิจัยฉบับนี้ผู้วิจัยต้องการดีกษาถึงบทบาทสตรในฐานะบุตร ภรรยา 
และมารดาผ่านตัวละครนางสีดาในมหากาพย์รามายณะและวรรณกรรมเรื่องรามเกียรติ้ เพ่ือให้ 
งานวิจัยฉบับนี้มีเอกภาพผู้วิจัยจึงเสือกรามายณะฉบับของวาลมิกิเป็นหลักในการวิเคราะห์ เพราะ 
ถือว่ารามายณะฉบับนี้ฤาษีวาลมิกีได้รจนาขึ้นจนเป็นมหากาพย์เรื่องแรกและได้เป็นหลักให้แก่ 
ผู้สร้างสรรค์สมัยต่อมาในการสร้างสรรค์เรื่องราวเก่ียวกับพระราม

5. ความเป็นมาของรามเกียรตไทย

พระวรวงค์เธอกรมหมื่นพิทยาลาภพฤติยากรทรงนิพนธ์วิจารณ์เรื่องพระรามไว้ว่า 
“นิทานเรื่องพระรามซึ่งแพร่หลายเข้ามาในประเทศต่างๆ ที่อยู่กัดอินเดียมาทางภาคตะวันออก มี 
ชวา มลายู ไทย เขมร และลาว เป็นต้น น่าจะมีที่มาเป็น 2 ทาง ทางหนึ่งได้จากพระราม ซึ่งเป็น 
นิทานเก่าแก่เล่าต่อปากสืบกันมา อีกทางหนึ่งได้จากเรื่องรามายณะซึ่งฤษีวาลมีกิ นำเอานิทาน 
เรื่องพระรามของเก่ามาแต่งใหม่” ชื่งมีอิทธิพลต่อกาพย์และนาฏกะฉบับอื่นๆ ในอินเดียตั้งแต่พุทธ 
ศตวรรษที่ 10 - 13 และที่แปลออกเป็นภาษาตะวันตกในพุทธศตวรรษที่ 25 ซึ่งเป็นที่มาของ
รามเกียรติ้รัชกาลที่ 6 (พ.ศ. 2464) ทรงแปลจากต้นฉบับภาษาอังกฤษ และทรงร่างแผนผัง
ทางเดินของเรื่องพระรามเอาไว้ ดังน้ี87 86 87

86วิลุทธิ้บุษยกุล, กำเนิดและวิวัฒนาการนิทานเรื่องพระรามในอินเดีย. หน้า 8-9
87 พระวรวงค์เธอ กรมหมื่นพิทยลาภพฤฒิยากร, เรื่องพระราม. (พระนคร : 

หอสมุดแห่งชาติ,2514), หน้า 18.
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แผนภาพท่ี 6 สรุปความเป็นมารามเกียรต๋ิฃอง'โทย'จากหนงสือเร่ือง “พระราม" 
ของพระวรวงสัเธอกรมหม่ืนพิทยาลาภพฤตฒิยากร
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เรื่องพระรามเป็นวรรณกรรมท้องถิ่นซึ่งรู้จักกันดีในอินเดียครั้งแรกปรากฏในแบบ 
บทเพลงสำหรับขับร้องสรรเสริญวีรบุรุษ เรียกว่า “คาถานาราดีสี” ผู้ขับร้องเป็นคณะนักร้อง 
ท่องเที่ยวขับลำนำไปตามเมืองต่างๆ ต่อมาจึงมืผู้รวบรวมตอนต่างๆ เข้าเป็นเรื่องเดียว88 ภายหลัง 
ฤาษีวาลมิกินำเอามารจนาเป็นกาพย์ เพื่อเฉลิมเกียรติพระวิษณุนารายณ์เป็นIจ้าให้ซึ่อว่า 
รามายณะเป็นวรรณกรรมลันสกฤต ส่วนอีกเรื่องคือ ทศรถชาดกซึ่งจบแต่เพียงบางตอนเป็น 
วรรณกรรมบาลีและเป็นคัมภีร์ในพุทธศาสนา ดังน้ัน ฤาษีวาลมิกิเป็นเพียงผู้ให้กำเนิดมหากาพย์รุ่น 
ใหม่คู่กับกาพย์รุ่นเก่าในคัมภีร์พระเวท ซึ่งถือว่าพระมหาพรหมเป็นผู้ให้กำเนิดเท่านั้น แต่เพ่ิมเติม 
ปรับปรุงให้เข้ากับเรื่องทางลัทธิศาสนาฮินดูจึงเป็นที่นับถือของชนทั่วไป

ภายหลังมืผู้ลร้างสรรค์รุ่นต่อมาได้สร้างสรรค์เรื่องรามายณะเพิ่มเติมขึ้นอีก 
หรือใม่ก็สร้างสรรค์ใหม่ให้เข้ากับวัตถุประสงค์ทางลัทธิศาลนา จึง'ได้เกิดมืรื่องรามายณะ'ในอินเดีย 
ขึ้นอีกหลายฉบับจนอาจกล่าวได้ว่ามืบ่อเกิดมาจากรามายณะรองวาลมิกิโดยตรง แต่เรื่อง 
รามายณะของวาลมิกิมืการคัดลอกกันมาหลายสมัยในหลายท้องถิ่นของอินเดีย ดังนั้นมีความ 
แตกต่างกันอยู่มาก ในปัจจุบันถือว่ารามายณะของวาลมิกิที่เชื่อถือได้มือยู่ 3 ฉบับคือ ฉบับ 
บอมเบย์ ฉบับเบงกอลและ1ฉบับกาษมืรี ซึ่งแต่ละฉบับก็มืความผิดแผกจากฉบับอื่น  ๆ อีก 2 ฉบับ 
อยู่ราว  ๆ 8,000 โศลก จึงนับว่าเป็นหนังสือที่ค่อนข้างจะลับลนอยู่มาก จะเห็นได้ว่าหากมีการ 
แปลงออกเป็นภาษาอื่นทำให้จำเป็นต้องระบุว่าแปลจากต้นฉบับใด89 ทรงสรุปความเห็นในเรื่อง 
บ่อเกิดแห่งเร่ืองรามเกียรติ,ของไทยเราว่า น่าจะมือยู่ 3 บ่อกำเนิด กล่าวคือ90

1. รามายณะ
2. ปุราณะ
3. หนุมานนาฏกะ

88 คักด๋ึศรี แย้มนัดดา, รามายณะ. หน้า 7
89 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 8.
90 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่ห้ว, ปอเกิดรามเกียรติ หน้า 101 -108
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พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 6 ทรงสันนิษฐานว่าน่าจะได้ 
ใช้ฉบับองคนิกาย เพราะทรงเช้าใจว่าพราหมณ์ที่มาเมืองไทยจะได้มาจากแคว้นองคราษฎร์ (เบง 
คอล) ทั้งมืปรากฏเป็นข้อความที่สามารถลนับสนุนเรื่องนี้ได้ คือ เรื่องพระกุศ กับพระลพจับม้า 
อุปการขี่และพระรามออกไปจับกุมารทั้งลองตอนนี้อยู่ในฉบับองคนิกาย แต่'ใน'ฉบับอุดร'นิกาย'ไม่มี 
เร่ืองน้ี

5.1 ค้มภีร์ปุราณะ

ราวพุทธศตวรรษที่ 9 ถึง 11 สมัยราชวงค์คุปตะ ภาษาสันสกฤตได้รับความยก 
ย่องสูงสุดในอินเดีย พระมหากษัตริย์ทรงอุปถัมภ์ เกิดวรรณกรรมแขนงต่างๆ ปกรณ์สันสฤตที่มื 
ชื่อเสียงมากที่สุดคือ คัมภีร์ปุราณะ อันได้รับการปรับปรุงมาจากวรรณกรรมเก่า เช่น วรรณกรรมที่ 
เรียกว่าลมฤติ มืนักกวีนิพนธ์จำนวนมาก เช่น กาลิทาส อมร พรหมคุปต์ เป็นต้น91

หนังสือจำพวกที่เรืยกว่า “ปุราณะ” น้ัน คือเป็นหนังลือเก่า เป็นคัมภีร์ที่รวบรวม 
ข้อความซึ่งพระผู้เป็นเจ้าองค์ใดองค์หนึ่งได้ตรัสแสดงแก่มหาฤาษี และได้แสดงต่อกันลงมาเป็น 
ทอดๆ คำว่า "ปุราณะ’’ เป็นคำที่ปรากฏอยู่ในคัมภีร์พระเวทมาแล้วช้านานความหมายก็คือการ 
บรรยายเรื่องราวอันเป็นตำนานเก่าแก่อุจนิทานหรือเป็นโบราณโวหารที่ 5 ลักษณะที่เรืยกว่า 
ปัญจลักษณ์คือ สรรค์ประติสรรค์วงค์ม ันวันตระและวงศานุจรืต คัมภีร์,ปุราณะมีทั้งลิ้น 18 
ปุราณะ คือ พรหมะ ปัทมะ วิษณุ คืว หรือ วายุ ภาควัต นารทะ มารกัณเฑยะ อัคนิ ภาควิษยะ 
พรหมไววรรต ลิงคะ วราหะ สกันทะ วามนะ มัตสยะ ครุฑะ พรหมาณฑะ92

บางครั้งเราอาจรู้สึกว่าคำว่า “ปุราณะ" ให้ความรู้สึกเป็นหนังสือเก่าจรืงๆ จังๆ แต่ 
ที่จริงแล้วล้วนใหญ่เป็นหนังสือที่แต่งขึ้นภายหลังหนังสือประเภทที่เรียกว่า “อิติหาส” หรือตำนาน 
ซึ่งได้แก่ รามายณะ หรือ มหาภารตะ เป็นต้น หนังสือประเภทอิติหาสนั้นมักแสดงตำนานของ 
วีรบุรุษได้แก่ กษัตริย์นักรบสำคัญอย่างท่ีได้เป็นไปจริง  ๆ แต่ต่อมายิ่งเล้ากันไปเรื่องก็ยิ่งพิสดารขึ้น

91 ประภาศรี สีหอำไพ, วัฒนธรรมทางภาษา (กทม. : สำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์ 
มหาวิทยาลัย, 2538), หน้า 151.

92 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว. ปอเกิดรามเกีย?ติ้หน้า 101-108.
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ทุกทีจนวีรบุรุษนั้นกลายเป็นเทวดาไปและบางคนก็เลยกลายเป็นพระเจ้าอวตารอย่างเช่นพระ 
รามาวตาร เป็นต้น นอกจากนั้นยังเป็นที่รวบรวมลัทธิคำลังสอนแห่งไสยศาสตร์อีกด้วยซึ่งบรรดา 
พราหมณาจาย์ได้แต่งขึ้นสำหรับแช่งกับคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา เพราะคัมภีร์พระเวทนั้นแต่ง 
เป็นภาษาลันสกฤตโบราณทำให้หมู่พราหมณ์เองก็อ่านไต้น้อยลงทุกที จึงมีผู้ที่คืกษาไต้น้อยลงเป็น 
ลำดับ เมื่อพระพุทธศาสนามีผู้เลื่อมใสมากขึ้น เพราะภาษาในพุทธศาสนาเป็นภาษาที่ใช้ใน 
ปัจจุบน93 94

อย่างไรก็ตามคัมภีร์ปุราณะมีความสำคัญเพราะลัทธิแห่งไสยศาสตร์ที่ลอน  ๆ กัน 
ต่อมาในระยะหลังๆ น้ี ใช้พวกหนังสือปุราณะเป็นหลักทั้งนั้น อีกทั้งหนังสือปุราณะนี้เองเป็นตัว 
ตำรับสำคัญของพราหมณ์ที่ได้นำไสยศาสตร์เช้ามายังเมืองไทย จึงน่าจะเป็นบ่อเกิดแห่งเรื่องราว 
รามเกียรต้ิของเราบ้าง

หนังสือปุราณะทั้งหมดแต่งเป็นกาพย์ และนักทั้งรูปเป็นปุจฉาวิลัชนาคัมภีร์ 
ปุราณะมีท้ังหมด 18 กับมือปุราณะอีก 18 ปุราณะ ลัดแบ่งเป็น 3 นิกาย นิกายละ 6 คัมภีร์ ตังน้ี94

1. ราช้สยนิกาย เป็นเรื่องราวกล่าวด้วยพระพรหมในตอนลร้างโลก หนังสือ 
ปุราณะในนิกายน้ีมี 6 คัมภีร์ คือ

1.1 พรหมปุราณะมีช้อความเกี่ยวกับการบูชาพระลุรียาทิตย์เรื่องการ 
สร้างโลก, พงศาวดารสุริย1วงคัและ'ลันทรวงคั ตำนาน'พระกฤษณะและอธิบาย'วิธี'โยคะปฎิบ้ติ เป็น 
ต้น

1.2 พรหมาณฑปุราณะคือ เรื่องไข่แห่งพระพรหม แสดงเรื่องกัลป็ต่าง  ๆ
เป็นตอน  ๆ เช่น ตอนหน่ึงเรียกว่า "อารยาตมะรามายณะ’’

1.3 พรหมไววรรตปุราณะ เป็นหนังสือแสดงเรื่องพระกฤษณะและนาง 
ราธา ซึ่งเรื่องตังกล่าวเป็นเรื่องที่พระมนูลาวรรณี แสดงแด่พระนารทเทพฤาษี

93 รื่นฤทัย ลัจจพันธุ. วรรณคดีเปรียบเทียบ. (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ 
มหาวิทยาลัยรามคำแหง,2522), หน้า 109.

94 ชำนาญ รอดเหตุกัย, รามเกียรติ'บ่รทรรคั. หน้า 85-86.
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1.4 มารกัณเฑยะปุราณะ เป็นเรื่องที่พระมารกัณเฑยะมุนีIล่านิทาน 
เกี่ยวกับนกซึ่งรู้จักผิดและชอบและเป็นนกที่รอบรู้ในพระเวทได้วิสัชนาตอบปุจฉาแห่งพระฤๅษี 
ไชมินี

1.5 ภวิษยะปุราณะเป็นตำรับโหราศาสตร์แสดงด้วยการบูชาเทวดา
ต่าง  ๆมีพระอิศวร เป็นต้น

1.6วามนปุราณะเป็นเรื่องพระนารายณ์ปางวามนาวตาร(เป็นคนค่อม) 
ชนะอสูรชื่อพลีด้วยการย่างสามขุมพระวามนาวตารนี้ที่เรียกในหนังสือนารายณ์สิบปางของเราว่า 
“พระทวิชาวตาร’’ และท้าวพลี นั้นของเราเรียกว่า “ท้าวตาวันตาสูร” เค้าเรื่องอย่างเดียวกันแต่ 
ต่างกันในรายละเอียด95 96

2. ลาตวิกนิกายเป็นเรื่องราวเก่ียวกับพระวิษณุโดยมากมีอยู่ 6 คัมภีร์ ดังต่อไปน้ี96
2.1 วิษณุปุราณะ นับว่าเป็นเอกในพวกปุราณะเพราะพร้อมด้วย 

เบญจลักษณะคังที่กล่าวมาแล้ว มีเป็นตำนานแทรกอยู่ในนั้นเป็นอันมาก และเรื่องราวต่างๆ ของ 
รามายณะน่าจะได้จากเล่มนี้เองมากกว่าเล่มอื่น เรื่องราวในอุตรกัณฑ์แห่งรามายณะก็มาจาก 
คัมภีร์น้ี เช่น เรื่องพระรามและทศกัณฐ์ เร่ืองกฤษณาวตารและเรื่องพระอนิรุทธ้ิ เป็นต้น

2.2 นารทียะปุราณะแต่งขึ้นเมื่ออินเดียตกอยู่ในความปกครองของพวก 
โมคุลแล้ว เป็นหนังสือซ่ึงสอนลัทธิภักดีต่อพระนารายณ์เป็นสำคัญ

2.3 ภาควัตปุราณะเป็นตำนานที่แสดงเรื่องของพระนารายณ์และยอ
พระเกียรติอย่างพิสดาร

2.4 ครุฑปุราณะ เป็นตำนานกำเนิดแห่งพระยาครุฑ ผู้เป็นลูกนาง 
เวนะตาเรียกว่า “ไวน์ตย” ล่วนไทยนำมาเขียนกันว่า “เวนไตรย"97

2.5 ปัทมะปุราณะ คือแสดงเรื่องเกี่ยวกับไตรภูมิวินิจฉัย และแสดงความ 
ศรัทธาในพระนารายณ์เป็นสำคัญ

95 คักด้ิศรี แย้มนัดดา, นารายณ์สิบปาง. หน้า 33 -  35.

96 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว. บ่อเกิดรามเกียรติ้หน้า 101-108.
97

84-90.
ล. พลายน้อย, อมนุษย์นิยาย. (กรุงเทพมหานคร : รวมสาสน์,2520), หน้า
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อวตารปางที่ 198 99
2.6 วราหะปุราณะ เป็นตำนานเรื่องพระวราหาวตาร หรือ พระนารายณ์

3. ตามัลยนิกาย คัมภีร์ปุราณะในนิกายนี้มีเรื่องเกี่ยวกับพระอิศวรเป็นประการ 
สำคัญ มีอยู่ 6 คัมภีร์ ดังต่อไปน้ี99

3.1 ภัตสยะปุราณะมีเรื่องสร้างโลกและไตรภูมิ รวมทั้งตำนานต่าง  ๆ
มากมายบางตอนเก็บเรื่องมาจากวิษณุ ปัทมะปุราณะและมหาภารตะ จัดเข้าในจำพวกไศพยะ 
นิกาย (นับถือพระอิศวร) คัมภีร์น้ีมีเรื่องราวคล้ายกับเรื่องโนอาห์ในคัมภีร์ไบเบิล

3.2 กูรมะปุราณะ สมมุติว่าพระนารายณ์กูรมาวตาร ได้แสดงแก่พระ 
อินทรทยุมน์และเทพฤาษี มีคำอธิบายเกี่ยวกับลัทธิบูชาพระอิศวร และพระนางทุรคา (พระแม่อุมา 
ไนปางดุ) มากกว่าอย่างอื่น100

3.3 ลิงคปุราณะ เป็นตำรับพิธีบูชาพระอิศวรเป็นพื้นแต่มีตำนานพระ
ติวลีงค์อยู่ด้วย

3.4 ติวปุราณะ เป็นหนังสือกล่าวด้วยพระอิศวรและการบูชาพระติวลีงค์ 
ชึ่งมีข้อความกล่าวที่พระอิศวรได้ตรัสว่า “กูนี้ย่อมอยู่ทั้ว’ไป แต่โดยมากกูมีรูป 12 อย่างและอยู่ 12 
แห่ง,, น้ีคือ กล่าวถึงพระติวลีงค์สำคัญทั้ง 12 มีช่ือ ได้แก่ โลมนาถ, มัลลิการขุน'หรือศรีไศล, มหา 
กาล หรือ มหากาเลศวร, โองการอมเรศวร, ไวทยานาถ, ราเมศ หรือ ราเมศวร, ภีมคังกร, วิศเวศวร, 
ตรยัมพก, เคาตเมศวร, เกทาเรศ101

3.5 สกันทปุราณะ หนังสือนี้มีเหลืออยู่ไม่สมบูรณ์เหลือเป็นท่อนๆ ท่ีมี 
ชื่อเลียงมากคือหนังสือ กาคืฃัณฑ์ กล่าวถึงเทวสถานสำหรับพระอิศวร ตำนานนครพาราณสื และ 
นิทานอุทาหรณ์ แสดงอานิลงลัแห่งการบูชาพระอิศวร

3.6 อัคนีปุราณะมีข้อความเบ็ดเตล็ดซึ่งเก็บๆ มาจากหนังสือเก่าอื่นๆ102

98 คักด๋ึศรื แย้มนัดดา, นารายณ์ลิบปาง. หน้า 4- 9.
99 ชำนาญ รอดเหตุภัย, รามเกียรตึ๋ปรทรรคั. หน้า 86-87.
100 ส. พลายน้อย. อมนุษย์นิยาย. น้า 142-163.
101 เรื่องเดียวกัน,หน้า 120-141.
102ประภาศรี สืหอำไพ,วัฒนธรรมทางภาษา. หน้า 153-154.



154

5.2 หนุมานนาฏกะ

หนุมานนาฏกะนี้น่าจะเป็นบ่อเกิดของบรรดาเรื่องราวที่กล่าวถึงความเก่งกาจ 
ต่างๆ ของหนุมาน และเป็นหนังสือที่ชาวอินเดียชอบกันมาก เพราะฉะนั้นถึงแม้ว่าพราหมณ์จะ 
ไม่ได้นำเข้ามาถึงเมืองไทยด้วย แต่ก็น่าจะจดจำเนื้อเรื่องมาและเล่าต่อๆ กันไปก็เป็นได้ หรือบางที 
อาจจะจำมาเป็นท่อนใหญ่ๆ ก็เป็นได้

'‘หนุมานนาฏกะ แปลว่า “ละครเรื่องหนุมาน” เป็นละครสันสกฤตชนิดที่เรียกว่า 
“นาฏกะ” ตามตำนานเรื่องนี้มืข้อความปรากฏว่า หนุมานเป็นผู้แต่งเรื่องนี้โดยจารึกไว้ที่หน้าผา 
ฤาษีวาลมิกิได้เห็นหนังสือนี้แล้วมีความวิตกว่า จะเป็นหนังสือที่แข่งกับรามายณะของตนจึงไปต่อ 
ว่าหนุมาน หนุมานก็บอกพระฤาษีว่าให้เอาแผ่นดีลาที่จารึกเรื่องนั้นโยนทิ้งทะเลเสียพระวาลมิกิก็ 
ได้เอาดีลาไปโยนทะเลจรึงๆ และดีลาจารึกนั้นได้จมอยู่ในทะเลหลายร้อยปี จนอยู่มาครั้งหนึ่ง มืผู้ 
ได้พบแผ่นดีลาเหล่านั้นได้นำไปถวายท้าวโภชเทพ ผู้ครองนครธารา เมื่อพุทธศักราชราว 1625 แต่ 
แผ่นดีลาจารึกเรื่องหนุมานที่มืผู้นำไปถวายนั้นไม่สมบูรณ์ท้าวโภชเทพจึงตรัสใช้ให้จินตกวี ช่ือ 
ทาโมทรมิศระ เป็นผู้จัดการตกแต่งเรื่องขึ้นใหม่และให้เพิ่มเติมข้อความขึ้นแทนที่สูญหายไป จึง 
กลายเป็นละครชนิดนาฏกะอย่างที่เป็นอยู่103

เป็นที่น่าสังเกตว่า เรื่องราวในรามเกียรติ้บางตอนที่สำคัญเกี่ยวกับหนุมานไม่มี 
ปรากฏในรามายณะเลย และม้กเปีนตอนท่ีโขนของไทยชอบเล่นด้วย

- ชุดถวายแหวน
-ชุดนางลอย
•ชุด'จองถนน
- ชุดโมกขศักดิ้
•ชุดพรมหาสตร์
- ชุดลามทัพ
- ชุดหุงนี้าทิพย์



155

- ชุดถวายลิง104
ดังน้ัน อาจจะเป็นเรื่องที่มีอยู่ในหนังสือหนุมานนาฏกะก็เป็นได้ นอกจากนี้ยังมี 

หนังสือเบ็ดเตล็ดที่กล่าวด้วยเรื่องพระรามอีกหลายฉบับ และน่าจะเป็นที่มาของบางตอนใน 
รามเกียรต้ิฉบับไทยด้วยเช่น

1. ราโมปาขยาณคือ “เรื่องพระราม,, เป็นส่วนหนึ่งแห่งหนังสือมหาภารตะมีรื่อง 
พระรามโดยย่อ105

2. อาธยาตรามายณะ หนังสือเล่าเรื่องพระรามแบบเดียวกับที่มีข้ออยู่ใน 
รามายณะ แต่สรรเสริญพระรามในฐานะพระเจ้ามากกว่าเป็นมนุษย์

3. มหาวีรจารีต ผู้แต่งชื่อ ภวภูติ เป็นผู้มีชื่อเสียงในทางแต่งละครสันสกฤตที่ 
เรียกว่า นาฏกะ เป็นหนังสือบทละครชนิดนาฏกะแท้ คือ มีแบ่งเป็นชุด  ๆ และมีรูปแบบคล้าย  ๆ
ละครพูด แต่เป็นฉันท์ท้ังหมด นอกจากในตอนท่ีตลก106

5.3 อุตตรรามจารีต107

เป็นเรื่องละครสันสกฤตอย่างเดียวกับมหาวีรจารีตและภวภูติเป ็นผู้น ิพนธ์ 
เหมือนกัน โดยยึดถืออุตรกัณฑ์ของรามายณะเป็นหสัก กล่าวด้วยเรื่องพระรามหึงและคลั่งเนรเทศ 
สืดา จนถึงพระรามตามออกไปพบกันที่อาศรมพระวาลมิกี หลังจากคืนดีกันแล้วก็พากันกสับคืน 
กรุงศรีอโยธยา อยู่ด้วยกันโดยผาสุก

5.4 โมราวณจารีต

กล่าวถึงเรื่อง ไมราพณ์ ที่มีในรามเกียรตของไทยเรา สามารถสันนิษฐานว่าได้มา 
จากหนังสือเล่มน้ีเอง เพราะเป็นตอนสำคัญตอนหน่ึงแต่ไม่มีปรากฏในรามายณะ108

104ธนิต อยู่'โพธิ้,โขน1142-44.
105 เสฐียรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติไ หน้า 123
106 เสฐียรโกเศศ, อุปกรณ์รามเกียรติ้. หน้า 131.
107 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 132.
108 ชำนาญ รอดเหตุภัย, รามเกียรตี้ปริทรรดั. หน้า 91.
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สรุป บรรดานักปราชญ์ไทยได้สันนิษฐานเกี่ยวกับแหล่งที่มาของรามเกียรติไว้ในที, 
ต่างกัน เมื่อได้สืกษาโดยวิเคราะห์วิจารณ์อย่างละเอียด ก็อาจสรุปได้ว่ารามเกียรตึ๋ฃองไทยเรามี 
แหล่งท่ีมาจากท่ีต่าง  ๆ ด้งต่อไปน้ี

1. คัมภีร์รามายณะ
2. คัมภีร์ปุราณะ
3. บทละครหนุมานนาฏกะ
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แผนภาพท ี่ 7 สร ุปความเป ็นมาของรามเก ียรต ิ'และรามาขณ ะจากหน ังส ือเร ื่อง “ พ ระราม”  ของพระวรวงศเธอกรมหม ึ๋นพ ิทยาลาภพฤฒ ิขากร
“ อ ัก ข า น ”  (ค ำ ข ับ ร ้อ งว ่า ป า ก เป ล ่า )

(ก ่อ น ห ร ีอ ร ่ว ม ท ุท ธ ก า ล ร ว ม  ๒ ๕ 0 0  ป ีม า แ ล ว )
น ิยาย ท ี่เล ่าอ ัน ใน น ัธ ย ม ป ระ เท ศ  (ร ะ ห ว ่า ง ท ุท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ ® ถ ึง ๗ )

น ิยาย ท ี่เล ่าอ ัน ใน อ ิน เด ีย ใต ้ 
(ส น ัย ค ุป ต ะแ ล ะป าล ะ  ท ุท ธ ศ ต ว รรษ ท ี่ © ๓ )

อ ัม ก ีร ้ราม ย ฌ ะขอ งวาล ม ีก ิ 
( เก ิด ใน น ัธ ข ม ป ระ เท ศ รา ว  พ .ศ . ๗ 0 0 )

น ิท าน ท ่เล ่าอ ัน ใน ช วาแ ต ้วข ้าม ไป น ิยายชวาหม วด  ® อาท ิ J .  .กาพ ขเช ่น  ร 1ค ุว ่ศ ฉายานาฎก น าฎ ก เช ่น ธ ุต ต รรา ม จ ร ิต คำแปลรามายณ ะ

เขมร (ก ่อ น ท ุท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ ©๔ ราม ย ณ ะข อ งโย ค ีศ วร ขอ งก าล ิท าส เช ่น ท ูต างค ท ขอ งภ วภ ูต ิ เป ็น อ ังก ฤ ษ

ซ ี่งม าป ราก ฎ เป ็น ภ าพ ส ล ัก ท ี่ เข ียน เป ็น ภ าษ ากว ีของ (ท ุท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ ®o แ ล ะ ห บ ุม าน น าฎ ก (ท ุท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ © ๓ ) (ท ุท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ ๒ ๕ )

ปราบ บาน าน  พ .ศ . 0 ๔ ๕ 0  -  0 ๕ 0 0 ) ช วาโบ ราณ  พ .ศ . © ๖๓๗ (ค ร ิส ต ศ ว ร ร ษ ท ี่ ๔ (ก ร ส ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ ๗ ) (ค ร ิส ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ ©๙)

(ค .ศ .  ๙๐๗ "  ๔ <£๗) (ก .ศ .  o o ë o )

ภาพสล ์กชาว 
ท ี่ป ะ น ะ ต ะ ร ้น  
( เร ิ่ม  พ .ศ . © b o o ) 
(ค .ศ . 5)0๖๗

ภ าพ ส ล ัก เขม ร
. 1
น ิยายชวาหม วด  ๒ คำพากยรามเก ียรต ิ คำพากข ์รามเก ียรต ิ'1ไทย (สม ัย อ ย ูธขาราวส ม เด ็จ

ท ี่บ าป วน เช ่น 1(รทกาณ ฑ ข อ งเข ม ร (ไ ม ่บ ร ิท ูร ณ ') พ ร ะ บ ร ม ไต ร โล ก น า ถ )

(ท ุท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ © ๖ ) 1
ค ร ิ่ง ต ้น )  อ ับ น ค รว ัค รามเก ียรต ิ'ไทย

(ร)๖๕๖ - 0๙๖0)
( ก . ศ .  ร ) ® 0 ๓  -  ® ® ๔ ๗ )

น ิยายมลาย ูเช ่น  
ห ิกาข ัคศร ีราม

พ ระราบ ช าด ก  
ขอ งอ ีส าน  
(ร า ว ค ร ิส ต ศ ต ว ร รษ
ท่ี ร) ๖

ราม เก ีย รต ิไท ย  
ร ัช ก าล ท ี่ ๒  
(พ .ศ  ๒ ๓ ๖ ๓ )

(พ ร ะ เร ้า ก ร ุง ธ น ฯ  พ .ศ . ๒ ๓ ® ๒ —®๓ ค .ศ . 0 ๗ ๖ ๗ — 

รามเก ียรต ิ'ไทย
ร ัช ก าล ท ี่ ® พ .ศ . ๒ ๓ ๔ 0  (ค .ศ .

ราม เก ียรต ิ'ไทย 
ร ัช ก าล ท ี่ ๔
(พ .ศ  ๒ ๓ ย ๔ —๒๔®® 
(ค .ศ .® ๘ ๕ ® —© ๘ ๖ ๘ )

รามเก ียรต ิ'ไทย 
ร ัช ก าล ท ี่ ๕
(พ .ศ  ๒ ๔®®—๒ ๔ ๕ ๓  
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ราม เก ียรต ิ'ไทย 
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